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КОММЕНТАРИЙ
1 Данное утверждение является вполне логичным, и стихийная принадлежность этих существ отмечается всеми исследователями. Посему сии сущности именуются стихиалями и элементалами (т.к. др.-греч. "στοιχεῖον"/"стихия" тождественна лат. "elementum", откуда – "элемент"; коих различают 4 или 5, о чем мы уже говорили в соответствующем контексте [Палантир. N5. с.25-29; См. также: C.B.Silver, Strange and Secret Peoples: Fairies and Victorian Consciousness. N.-Y. 1999. p.38; C.S.Lewis, The Discarded Image. An Introduction to Medieval and Renaissance Literature. Cambridge–N.-Y. 1964. p.139-197; Б.А.Рыбаков, Язычество Древней Руси. М. 1987. с.575, 578]).

Стихиали же являются существами хтоническими (от греч. "χθών"/"земля"), олицетворяющими дикую природную мощь, проявляющими сродство не только с природными явлениями и объектами, но и с представителями флоры и фауны. Посему, помимо сверхъестественных способностей, хтоникам традиционно свойственно звероподобие и оборотничество, а также отсутствие созидательного начала [См.: Беросс, Вавилонская история. 1; Парацельс, О нимфах, сильфах, пигмеях, саламандрах и о прочих духах. M. 2005; Х.А.Ливрага. Элементалы – духи Природы. Пер. Е.Сикирич. М. 2008; M.P.Hall, The Secret Teachings of All Ages: An Encyclopedic outline of Masonic, Hermetic, Qabbalistic and Rosicrucian symbolical philosophy. Being an Interpretation of the Secret Teachings concealed within the Rituals, Allegories, and Mysteries of all Ages. San Francisco. 1928. Chap. "The elements and their inhabitants". p.105-109]. К ним относились также умершие, жители загробного мира – причем, лишь той его части, что именуется Дуатом, Гадесом, навью, адом – и культ предков имеет хтонический базис [См.: Р.Кирк, Тайный Союз эльфов, фавнов и фей. Комм. и доп. Э.Ланг. Пер. А.Ю.Чернов. К. 2009. с.24-38; С.А.Токарев, Ранние формы религии и их развитие. М. 1964. с.270-271; А.Е.Наговицын, Мифология и религия этрусков. М. 2000. с.459-474; Д.М.Угринович, Искусство и религия: теоретический очерк. М. 1982. c.88-93; А.Ф.Лосев, Мифология греков и римлян. М. 1996. c.43-82]. Хтоники же теснейшим образом связаны с людским бытием – их мир расположен рядом ("параллельное пространство", "изнанка", "навь"), он как бы – под землей ("преисподняя", "Подземное царство") и в водах ("Нижние воды"), а также в воздушном пространстве ("мир поднебесный", "заоблачный край") [Иов. 26.5; Геврасий Тильсберийский, Императорские досуги. I.13, 17-18; III.17-18, 45, 61, 68, 85; Гиральд Уэльский, Путешествие по Уэльсу. I.8, 12; Уильям Ньюберийский, Английская история. I.15; Лин Мэнчу, Путь к Заоблачным Вратам, или Повесть о том, как праведник Ли один отправился к Заоблачным Вратам; р. М.Шапиро, Верхние и нижние воды. / Учим Тору Вместе! www.limud.ru; W.Y.Evans-Wentz, The Fairy-Faith in Celtic Countries. L.–N.-Y. 1911. p.109, 129-130]. Он вроде является дарителем благ (вернее, распределителем оных), но также связан со смертью. И все это наиболее ярко воплотилось в образе Богини-матери – мифической прародительницы, "дарительницы жизни" и пожирательницы оной (выступающей в облике то прекрасной девы, то страшной старухи; налицо опять же перераспределение) [Cм.: Кельская мифология: Энциклоредия. Пер. С.Головой, А.Голова. М. 2005. c.54-56,200-204; M.K.Ehmer, Göttin Erde. Kult und Mythos der göttlichen Mutter Erde. Ein Beitrag zur Ökosophie der Zukunft. Berlin. 1994. s.22-46; Э.Нойманн, Происхождение и развитие сознания. Мифологические стадии эволюции сознания. Ч.I. Гл.А.II. "Великая Мать"; Р.Грейвс, Белая Богиня. Екатеринбург. 2008. Гл.6. "Визит в Башню со Спиралями"; А.Голан, Миф и символ. М. 1993.  Гл. "Великая Богиня"; К.Г.Юнг, Структура психики и процесс Индивидуации. М. 1996. Ст. "Психологические аспекты архетипа Матери"; Дж.Шарки, Кельтские тайны – древняя религия. Лондон. 1975. Пер. С.М.Печкин. Гл. "Тройственная богиня"; Е.Neumann, The Great Mother: An Analysis of the Archetype. NJ. 1991; К.Д.Лаушкин, Баба-яга и одноногие боги. К вопросу о происхождении образа. / Фольклор и этнография. 1970. c.180-186]. Хтонический характер имеет и соперник демиурга – владыка преисподней. Причем, власть его распространяется не только на инфернальных сущностей, но и на стихиалей. И здесь уместно вспомнить божеств-изгнанников в нижний мир, похищенных подземным миром и/или проводящих там часть (половину) годового цикла. Кроме того, хтонические существа связаны и с брачной символикой – нередки их союзы с людьми. Брак героя с хтонической богиней означал овладение землей, страной (здесь наиболее показателен обряд Обручения венецианского дожа с Адриатическим морем (итал. Sposalizio del Mare); привязанный к Празднику Вознесения – дню, когда дож отправился в экспедицию; причем, отправлялся он на церемониальной галере Бучинторо, Букентавр, Буцентавр (Bucintoro) – от венец. "buzino d’oro"/"золотая барка", что производит отсыл к древнеегипетским мистериям; изначально церемония состояла из обращения к морю с просьбой о благосклонности к венецианцам, при этом дож и свита окроплялись святой водой, выливаемой затем в море; а уже в XII в. ритуал из преимущественно умиротворяюще-искупительного стал конкретно свадебным – каждый год дож бросал освященный золотой перстень в море со словами "Мы женимся на Вас, Море. В знак справедливого и вечного владения" ("Desponsamus te, mare. In signum veri perpetuique dominii") и объявлял о неразрывном целом Венеции и моря; кстати, перстень сей, согласно легенде, получил один рыбак якобы от св. Марка в ту ночь, когда стана собирался наслать на город бурю [См.: S.Reinach, Le mariage avec la mer. In: Cultes, mythes et religions. Paris. 1906. Т.II. p.206-219; J.Hrdina, Zásnuby dóžete s mořem. Benátky očima pozdně středověkých poutníků. / Dějiny a současnost. Kulturně historická revue. N8. 2005. s.33-36]). Не зря ведь сих существ, помимо прочего, еще именуют "genii loci" и "dei terreni". Тем не менее, нужно помнить о том, что "управители" элементалов и местных божеств являются лишь их игрушкой, а то и жертвой [См.: Е.П.Блаватская, Теософский словарь. Сост. Дж.Мид. Пер. А.П.Хейдок. М. 1994. "Элементалы", "Элементарии"; Элементалы. Духи Стихий и Природы. / Восточные врата. www.fayr.ru], о чем хорошо сказано в Несторовой летописи: "бес тобою [волхвом] играет на пагубу тобе". И исключений тут практически нет...
2 Вилы – лесные, полевые, горные, водяные, воздушные "божества", "дружественные" или враждебные человеку. Чаще – девы, молодые и прекрасные, с длинными светлыми распущенными волосами (македонск. златокоса, седокоса), преимущественно в светлых одеждах (златна, сребрена), чаще – белых. Подобно западноевропейским феям, имеют крылья, оборачиваются птицами (чаще – лебедями), летают на оных или на каких-либо животных – например, на белых оленях, волах, кóнях крылатых. Даже в человечьем облике имеют некоторые изъяны – ноги с копытами, хвост, острые уши, кошачьи носы, тела прозрачные-вогнутые сзади и др. Изображаются в основном полуптицами и полурыбами (хотя в сей список можно включать всех волшебных животных) – истинные хтоники, хозяева стихий. Радугу называют "поясом самовил". Их еще именуют "сеющими росу" или "сбивающими росу". А когда светит солнце и накрапывает дождь, говорят: "Родилась вила". Управляют погодой, ветрами (у южных и западных славян зовуться "поветрули", "витрэници", "vetrovi", "vetruški", в Карпатах – "ветреники") и водами (чех., далм. "mořská panna", "vodnа ženka"; македонск. "воденица", "водарка", "бродарка"), обладают способностями преображаться (не только в птиц и рыб, но и в любых животных, гадов, насекомых, деревья, тучи, скалы, колодцы и др.) и превращать людей, наделять их своей сверхъественной силой, пророчествовать (откуда пословица "вилами по воде писано" – так говорят о чем-либо сомнительном, неопределенном, неясном, маловероятном; прорицательный статс подтверждается и таким наименованием вилы, как "sibylla judae"). Вилы почитаются вещими пряхами (прядущими нить жизни) – их еще называют "лихоплеси", "плетущие лихо", жизненные беды и смерть (не зря ведь "вила(ы)" является синонимом слова "опасность", или вообще "конец": "Ну всё – вилы!"). Иногда они мечут в людей стрелы, насылая различные хвори ("Мора юда самовила"). Разгневанная вила способна убить взглядом, как василиск (и в фольклоре есть аналогии между вилами и змеями, драконами; откуда и соответствующие синонимы – рус. "мелюзины"; укр. "мелюзiни", "мемозiни", "люзони"; чех., словацк. "meluzíni"). Вилы живут в горах (македонск. "загорки", "пригорки") и на облаках (македонск. "облакињи"; славенск. "oblačné víly"). Прядут облачные кудели и тянут из них золотые нити молнии, которые (как ветра, град и др.) частенько обрушивают на людей, опять же подобно стрелам. Любят расчесывать свои длинные волосы и заплетать их в косы, символическая связь коих с водами и растительностью прослеживается по характерным орнаментам, непременно сопровождающим изображения вил. Чтобы задобрить вил (для профилактики и устранения разного рода неприятностей) устраивались праздники (македонск. Самовилска трпеза) и игрища, сопровождавшиеся ритуальными песнями, танцами и др. Вилы стерегут не только рощи, источники и колодцы, но и клады – иногда одаривают людей. Случается помогают героям (юнакам) – в таких случаях именуются "сестрицами", "vílí posestriny" (хотя бывают и противостояния меж ними; чаще симпатизируют – обиженным, сиротам, увечным). "Сестрами" и "матерями" называют вил, когда просят излечить насланные хвори (для этого им жертвуют специально выпеченные булочки или саладости, а на дерево, источник или поляну, принадлежащие вилам, брызгают сладкую воду). Если же берут что-то у вил (например, рвут одно из их растений – ту же омелу), то непременно задабривают оных (оставляют на дереве нитку или деньги). Известны и браки меж людми и вилами – потомков таких союзов именуют "виленица" ("вилења", "виловња") и "виленик" ("вилењак", "виловњак", "ветровник", "вилач" и др.), они обычно наследуют паранормальные способности, наделены мудростью и неимоверной силой (те же названия распространяются и на тех, кто каким-либо образом контактировал с вилами – например, человек, в которого ударила вила стрелою и потом сама же исцелила, похищенный и возвращенный ребенок и др.). В каждой местности есть своя вила-защитница. Охраняя свои земли, вилы часто сражаются между собой в воздухе, и по исходу битвы – в подвластных им регионах устанавливается хорошая или плохая погода; например, балканские вилы частенько бъются с вилами итальянскими [Веда Славянъ. Обрядныя пѣсни языческаго времени, сохранившiяся устнымъ преданiемъ у македонскихъ и өракiйскихъ Болгаръ-Помаковъ. Собр. и изд. С.И.Веркович. В 2 т. СПб. 1874/1881; И.И.Срезневский, Материалы для словаря древнерусского языка по письменным памятникам. СПб. 1893. Т.I. с.257; A.A.Потебня, Этимологические заметки. / Русский филологический вестник. 1879. N2. Т.1. с.260; Б.И.Путилов, Экскурсы в теорию и историю славянского эпоса. СПб. 1999. с.17; Б.А.Рыбаков. с.460-517, 557-656; А.Н.Афанасьев, Поэтические воззрения славян на природу. Опыт сравнительного изучения славянских преданий и верований в связи с мифическими сказаниями других родственных народов. М. 1995. Т.3. с.5-158; В.Н.Балязин, Неофициальная история России. Восточные славяне и нашествие Батыя. М. 2007. с.37-38; Д.Дудко, Матерь Лада. Божественное родословие славян. Языческий пантеон. М. 2002. с.354; Т.А.Бернштам, "Слово" об оппозиции Перун – Велес/Волос и скотьих богах Руси. В кн.: Полярность в культуре. Сост. В.Е.Багно, Т.А.Новичкова. СПб. 1996. с.93-120; О.Ф.Жлобов, Об одном балто-славянском архаизме "3х9". / Studia Mythologica Slavica. VII. 2002. p.155-171; М.Шахрай, Языческие верования восточных славян. / Журнал "Самиздат". www.zhurnal.lib.ru; C.C.Каменев, Тридевять сестер. / www.perunica.ru; Словенска митологиja. Енцикдопедиjски речник. Ред. С.Толстој, Б.Раденковићс. Београд. 2001. с.80-82; L.Leže, Slovenska mitologija. Prev. R.Agatonović. Beograd. 1904. s.54-59; С.Петровић, Српска митологиjа. Систем српсе митологиjе. Књ.I. Ниш. 1999. c.71-74; B.Podgórscy, A.Podgórscy, Wielka Księga Demonów Polskich – leksykon i antologia demonologii ludowej. Katowice. 2005. s.510-514; A.Kempiński, Encyklopedia mitologii ludów indoeuropejskich. Warszawa. 2001. s.462; A.Szyjewski, Religia Słowian. Kraków. 2004. s.174; T.Petrović, Vetrovi kao mitološka bića u predstavama južnih Slovena u istočnom delu Balkana. / Studia Mythologica Slavica. VII. 2004. p.143-154; G.S.Smith, C.M.MacRobert, G.C.Stone, Oxford Slavonic Papers. Vol.XXVIII. Oxford. 1996. p.150] (прим как западноевропейские эльфы [К.М.Бриггс, Эльфы в традиции и литературе. Пер. С.М.Печкин. М. 2007. с.83, 120; W.Y.Evans-Wentz. р.39]). 
Фольклор указывает немало личных имен вил – Вида, Јана, Дана, Ангелина, Јованка, Коса, Катерина, Равиојла, Јерисавља, Дена, Магда, Дивна, Гелмеруда, Ѓурѓа и др.

Вилы выступают в качестве подательниц жизни, часто упоминаются вместе с Родом, рожаницами и Мокошью. Именно так они представлены в "Слове об идолах" [Слово св. Григория (Богословца) изобретено в толцех о том, како първое погани суще языци кланялися идолом и требы им клали; то и ныне творят]: "...и ньюя по украинам их молятся проклятому богу их Перуну, Хорсу и Мокоши и вилам", "...словене начали тpапезy ставити Родy и pожаницам пеpеже Пеpyна бога их. А пpеже того клали тpебы yпиpемъ и беpегыням". Тут заслуживает внимания отождествление ее с греко-римской Гекатой (= Луне и патронессе Подземного мира; "Мажють Екатию богыню, сию же деву творять и Макошь чтуть"), а самого культа – с таковым Артемиды (покровительницы растений и животных) у греков и "пpоклятого бога Осиpа" (подземного и тоже растительно-водного божества) у египтян. Кроме того, появляется аспект, обратный жизнедарительному. Ведь здесь нет противопоставления yпыpей и беpегинь. И в преданиях вполне обычным делом является слепота, паралич, а то и смерть повстречавшего вил или же испившего из их источника (моровая язва, чума, оспа, холера и др. изображались как сами вилы или же их стрелы, при помощи коих и насылались, подобно иным бедствиям; отсюда пожелание "Чтоб тя лихая немочь изняла!"; ср.: "Мора юда вила" [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.26-56; А.Б.Мороз, "Чтоб тя лихая немочь изняла!" (Зачем бранить детей). / Славянская этнолингвистика. www.rastko.rs; Ср.: Г.В.Носовский, А.Т.Фоменко, Царь славян. СПб. 2004. с.392; Т.В.Володина, Лингвистический комментарий к мифологеме колтуна (plica polonica). / Rossica Olomucensia. N38. s.216; Ср.: Павсаний, Описание Эллады. IV.33.7]). Если же во время танца вилам удается затащить в свой хоровод юношу, то ему обычно приходит конец. На месте таких танцев остаются круги – "вилино коло", "самодивское (х)оро" (так же именуются растущие кругом грибы, круг из буйной или наоборот низкой травы и др.). Ураган непременно относится к проделкам вил – это крутятся, танцуют, дерутся, справляют свадьбу вилы (именуемые также полудницами, лешими, шишигами, чертями, ведьмами и др.; поэтому украинцы говорят о вихре – "черт на свадьбу едет", "ведьма замуж идет", "черт крупу мелет"; белорусы называют его "ведьмина свадьба"; поляки – "дьявольская мельница"; сербохорв. "вила" и словен. "vila" – это "ведьма", "колдунья"; чехи и словаки вой ветра называют уже названной "meluzína", если – в дымоходе, говорят: "Meлюзина ищет детей"). В Западной Европе все это характерно для эльфов и фей.   
Вилы представлены и в "Слове Иоанна Златоyста" [Слово св. отца ...Иоанна Златоустага... о том, како первое погании веровали в идолы]: "Люди приступили к идолам и начали поклонятся молнии и грому, и солнцу, и луне. А другие – Перуну, Хорсу, вилам и Макоши". Сказано здесь и о беpегинях – причем, уравнены они с вилами еще и косвенно, т.к. указано их число. И оно точно такое же, как и применяемое к вилам в "Слове Хpистолюбца" [Слова некоего Христолюбца и ревнителя по правой вере]: "вил <...> числом тридевять сестер, как говорят невежды, и мнят их богинями, и так кладут им требы, и кур режут". Там же упомянут "идол вил" и сказано, что "в двоеверии живущие веруют <...> в вил". Житие св. Акакия [Минеи чети. Апрель] говорит об обманчивой красоте вил и сравниет их с цветами. 

Очень интересне сведения приводит Временник Георния Амартола: "Человекообразные животные, как и сирины, называются еще и вилы"; в другом источнике они – "злые жены зверообразны" [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.46; Ср.: с.39-42]. Или вот так: "...реку богыну нарицаеть и зверь, живущь в ней, яако бога нарицая требу творить" [Н.М.Гальковский, Борьба христианства с остатками язычества в Древней Руси. Харьков. 1916. Т.1. с.45-46]. Но ведь эльфов и их аналогов в Западной Европе тоже именуют разумными животными [Л.-М.Синистрари, О демониалитете и бестиалитете инкубов и суккубов. II, XV; С.Лозинский, Роковая книга Средневековья. Предисловие. В. кн.: Я.Шпренгер, Г.Инститорис, Молот ведьм. Пер. Н.Цветкова. Саранск. 1991. c.38; К.М.Бриггс. с.54, 65-74; Ср.: Б.А.Рыбаков. с.135].    
Считается, что "вилы" (или "лихо-плеси") происходят от слова "вить", "виться" [Тут и ниже в соотв. местах исп.: М.Фасмер, Этимологический словарь русского языка. Пер. О.Н.Трубачева. Ред. Б.А.Ларина. М. 1986; В.И.Даль, Толковый словарь живого великорусского языка. М. 1995; Т.Ф.Ефремова, Новый словарь русского языка. Толково-словообразовательный. М. 2000]. И действительно [Словник української мови в 11 т. Під керівництв. І.К.Білодіда К. 1970-1980. Т.4. с.434; Ср.: Л.-М.Синистрари. V; Т.В.Володина, Лингвистический комментарий к мифологеме колтуна. / Rossica Olomucensia. XXXVIII. s.215-219; Славянская мифология. Энциклопедический словарь. Ред. С.М.Толстая, Т.А.Агапкина, О.В.Белова, Л.Н.Виноградова, В.Я.Петрухин. М. 2002. с.47], рус., болг., серб., македонск. "вила", укр., белорус. "віла", хорв., словен. "vila", славацк. "wiłа", пол. "wila" (особенно следующий их вариант – "вильвы") имеют тут немало аналогий-подтверждений: "вилять" (укр. "виля́ти", белорус. "вілець"/"отклоняться от прямой дороги"; др.-рус. "вѣлья"/"извилистая река", откуда "Вѣлья" = "Вилия"/приток Горыни, приток Тетерева (обе на Украине), приток Немана, а также "Вильно"/совр. "Вильнюс" и наверняка "Волынь"); вило́к ("кочан капусты", ср.: выражение "капуста вьется вилка́ми"); "вьюнок" (ст.-рус. "вилица"/"плющ", Hedera helix, "повилика"/"полевой вьюнок", Convolvulus arvensis; ср.: лит. "vielóti"/"свертывать", "развертывать", "vielóju"/"мотаю", "вью" "vielà"/"проволока"; др.-инд. "vḗllati"/"качается", "шатается", "vēllitas"/"волнистый", "горбатый"; пракр. "velli", "vellā"/"вьющееся растение"); "вея"/"ветка" "прут", "вить" (ст.-сл. "вѣѫ"; словенск. "vêja"/"ветвь"; др.-инд. "vajắ"/"ветвь"; ирл. "fé"/"ветвь"); "волвя́нка", "во́лвяница" (гриб Agaricus esculentus; белорус. мн.ч. "вiлвенi"; польск. "weɫnianka"; др.-чеш. "vlněnka"; ср.-лат. "lanula"; от "viĨna"/"шерсть", "волна"; и "вол", укр. "вiл"); "волнуха" (гриб Agaricus torminosus; от "вóлна", "шерсть", ввиду ворсистости шляпки гриба; ср.: лтш. "viÎnis"/ворсистая губка Agaricus vellereus, от "шерсть", "волна"); "волна" (др.-рус. "вѣлна"; ст.-слав. "влѣна"; болг. "вълна́"; чеш. "vlna"; польск. "wełna"; лит. "vilnìs", "vilnià"; лтш. "vilna", др.-верхн.-нем. "wella"; алб. "valё"/"кипение, клокотание, волна"; ст.-слав. "вѣлати"/"волновать", нов.-верхн.-нем. "wallen"/"кипеть", "волноваться"; фин. "vilata"/"спешить", "течь", "шуметь"; рус. "валить", "вал", "ви́лайдать"/"журчать"). И все эти водные реминисценции вполне справедливы, т.к. "вилы" имеют массу водных синонимов ("vodní ženky", "воденици" и др.; см. выше). Не следует также забывать, что "вила" – это "русалка" (от "русло", т.е. "река"). На Балканах существует масса гидронимов, происходящих от "вилы" – Вилия, Вилин брег, Вилина коса, Вилина пећина, Вилина влака, Вилина вода, Вилешке баре, Вилин чаир, Вилин кладенац, Самовилет, Виловица, Вила, Вилинска шпица и др. Не случайно же в названнной половице вилы пишут по воде.  
Кроме того, весьма вероятна связь "вилы" – как духа воздуха и бури, охранительницы деревьев и рощ, полюбляющей сидеть и качаться на ветвях – с "веять" (= уже названному "вея"/"ветка"), имеющему практически во всех значениях "веять зерно". А вилы, именумые еще полевыми девами и полудницами, сопряжены с полями и злаками; отсюда, видимо, происходит и другое значение "вил"/сельскозозяйственного инструмента, зело напоминающего Тризуб – атрибут хтонических божеств, символ молнии, первородного хаоса (океана), стилизация птицы (то же самое касается и Двузуба, =ухвату, рогачу; у ведьм же перечисленный инвентарь пользуется не меньшей любовью, нежели метлы; да и у западноевропейских эльфов тоже [E.M.Leather, The Folk-lore of Herefordshire. Hereford. 1912. p.43; Л.Кораблев. Книга историй об эльфах. М. 2008. с.37; А.Н.Афанасьев. Т.3. с.59]). Ну а в Далимиловой хронике инструмент-вилы упомянут в связке с похотливыми вилами [L.Leže. s.55] (у чертей – те же принадлежности; вот и смерть свою косу, видимо, позаимствовала от серпа полевых вил, полудниц, Моры юды вилы, девы чумы и др.). И еще один нюанс – нельзя тут не вспомнить про "вицу"/"хворостину", "прут", "розгу", "хлыст", "ветку", "лозу", используемые по назначению – ведь "высечь можно искру из человека, если его сечь"... [М.Медоваров, Метафизика Ис(к)усства. Продолжение. / www.mahtalcar.livejournal.com].
Уместно тут вспомнить и про "волоку́", "волочу́", "влеку́" (н.-луж. "(w)lac"; праслав. "*volčiti" и "*velkǫ"; греч. "ἕλκω"/"тащу", "εὑλάκα"/"плуг"; др.-инд. "vrk-"; авест. "varǝk-"/"тащить", "утаскивать"); откуда – "вол" и "волк". Причем, акцент можно ставить на последнем слове, т.к. "вила" родственна лит. "vejù", "výti", "pavýti"/"преследовать", "догонять"; итер. "vajóti"; авест. "vayeiti"/"гонит", "преследует", "пугает"; др.-исл. "veiðr"/"охота", "ловля" (и все эти функции отражены в фольклоре – от увлекания молодых людей, до разрывания их на куски). Не менее интересен "вол". В Сербии сохранились представления о волах (быках, коровах), олицетворяющих небесное стадо; легенды о борьбе с подземными "быками" земных волов; поверья о разгоне градовых туч воловьим ревом и обряды "разбивания" их воловьими рогами, упряжью, палкой для погонки волов; в Западной Сибири вол, предупреждающий о ненастье ревом, назывался ветровчяк (ср. белорус. "вол бущуе – вясну чуе"). В восточнославянских загадках вол отождествляется с космическими стихиями – громом, солнцем [Н.И.Толстой. Еще раз о теме "тучи – говяда, дождь – молоко". / Славянский и балканский фольклор: Верования. Текст. Ритуал. М. 1994. с.3-16]. Гродненские белорусы проводили первую (ритуальную) пахоту на воле, масть которого напоминала "небесный свет"; многие славянские земледельцы совершали магическое опахивание села на волах-близнецах [Н.И.Толстой. с.14; Прим.1]. С южнославянским образом рождественского полазника (гостя, "божественного посланца") в виде живого вола [Там же. с.6] можно сопоставить украинский персонаж новогоднего обряда Маланка, которого в некоторых местах изображали как живой бык или корова, так и ряженые в воловью шкуру с прикрепленными воловьими рогами [О.В.Курочкин, Макош-Маланка. (До проблеми рсконструкцii мiфологiчного та фольклорного образу). В сб.: Мистецтво, фольклор та етнографiя слов'янських пародiв. Доповіді XI Мiжнародного з'iзду славiстiв. Братислава. 30.08-08.09.93. К. 1993. с.165-176]. В украннкой вышивке Среднего Поднепровья очень интересный мотивов, называющийся "див с воловьей головой"; видимо, это – тот самый мистический вол [С.А.Китова, Фольклорнi паралелi до вишивки Середнього Поднiпров'я. / Народна творчiсть та етнографiя. 1992. N1. с.3-15]. Ведь "вилы" – не только "самовилы", но и "самодивы", "дивожены", "дивии", "дивы" (чеш. "divoženki", "divýi ženi").
С "веять" связано еще одно слово – "выть" (ст.-слав. "выти", "выѫ"; словен., чеш. "výti"; польск. "wyć", wyję; верх.-луж. "wuć"; сюда же относят др.-инд. "ūtíṣ"/"крик"; греч. "αὔω"/"кричу", "зову"; др.-верхн.-нем. "ûwila"/"сова"; англ.-сакс. "úle"; англ. "owl"). Понятие распространяется на шум, производимый явлениями природы (воет ветер и др.), летящими предметами (снарядами), животными (птицами, волками и др.), музыкальными инструментами (ср. "волынка"; +др.-греч. "πλαγίαυλος"/"флейта"; "viela", "viella"/"виела", "фидель"; "viola"/"виола" и др.). 

Не нужно забывать и о связи вил с горами, о чем свидетельствуют многие блканские топонимы (Вилови, Вилуси, Вилино коло, Вилин камен, Вилин кук, Самовилец, Вилишнице, Виловрх, Виленски врх, Вилина глава, Вилин Криж, Вилајац, Вилетинец и др.). Посему, уместно вспомнить про арханг., печерск. "ви́лыс"/"пахотное поле на возвышенной местности" (очень близко уже названному "Волынь"). И как тут не вспомнить про то, что "следы их [эльфов] заметны на вершинах очень високих холмов" [Р.Кирк. с.71] (речь явно идет о Лысых горах, именуемых у нас часто Девьими). 
Выше говорилось о связи вил с растительным миром, а также плетением Нити судбы (последнее = уже отмеченному "вить", "виться"). И тут нужно вспомнить про "во́лоть"/"нить", волокно", "былинка", "вершина снопа", "колос" (укр., словенcк., чеш., лит., – еще "метелка"; др.-ирл. "folt"/"волос", греч. "λάσιος"/"заросший волосами или шерстью"; др.-верх.-нем. "wald" и нов.-верх.-нем. "wald"/"лес"). 
Нить судьбы и курирование природных объектов-явлений увязывает "вилу" с "владеть", "власть" (ст.-слав. "владѣти", "владѫ"/"власть"; др.-русск. "володѣти", "володѫ"; диал., укр. "володiти", "влада"), а также "во́лость" (белорус. "волосць"/"область", "территория", "государство", "власть"; словен. "lȃst"/"владение", "собственность"; чеш. "vlast" и слвц. "vlast'"/"родина"; лтш. "vàlsts"/"государство"). Кроме того, сходное понятие обозначено словом "выть" – др.-рус. "земельный участок", "доля" ("часть общинной земли"; яросл., симб., "луговой участок на время сенокоса", "время от завтрака до обеда и от обеда до ужина"; cp.: др.-инд. "ūtíṣ"/"удовольствие", "наслаждение"; др.-сканд. "*ýti"; шв. диал. "yte"/"подать", "налог"; "yta", "yda"/"уплатить"; датск. "yde"/"оплатить", "поставлять"; фин. "vuitti"/"доля", "пай"). И эти значения хорошо соотносятся с пониманием "вил" как гениев местностей и божеств территорий. 
В качестве эвфемизма диал. "во́лость" имеет весьма негативное значение – "болезнь, напоминающая рак" (ср.: "во́ля"/"зоб"; откуда "волдырь" и др.; вообще всему здесь обсуждаемому очень близко слово "боль"). И нужно вспомнить о том, что гнев вилы непременно сопровождался хворью или смертью. 
Сама же "власть" ("владѫ", "влада") спряжена с "лад", "ладить", "ла́дни́й" ("порядок", "согласие", "помолвка", "миловидный", "красивый"; укр. – еще и "кормить") и "ла́года"/"мир", "порядок", "устройство" (слвц., чеш., верх.-луж. – "прелесть", удовольствие"; "ла́годить"/"улаживать", "умиротворять", "устраивать"; др.-рус. "лагодьнъ"/"умеренный", "легкий"; +"лакомый"). Но данные слова имеют и ряд негативных оттенков ("алка́ть"; словен. "lágoda"/"низкое качество", "низость", "шаловливость"; "lágod"/"удобство"; "lagóta"/"резвость", "шалость"; cp.: лит. "palóda"/"разгул", "разнузданность"; греч. "λωγάς", "-άδος"/"продажная женщина", "ἐλάω", "ἐλαύνω"/"гоню"; гот. "lētan"/"пускать"; ирл. "lааim"/"бросаю", "кладу", "посылаю"). Так что, здесь логична еще одна параллель – "ляд"/"нечистый, "черт" (= "леший"; "леда́чий"/"негодный", "непутевый"; возможно от др.-инд. "rádhyati"/"приобретать силу", "становиться подданным"). Ну а вилы – "черти", или "чужие", не зря же их иненуют бесовками (да и упоминался уже "черт" в связи с ветром; эдакая противоположность "лад" – по аналогии с "волом": одновременно "великим" и "малым"/греч. "μῆλον"; ирл. "míl"), и разнузданы зело. 
Кроме того, "власть" связана со словом "во́лот"/"великан", "исполин" (церковн.-слав. "влатъ"; укр. "ве́лет", "ве́летень"; = "вол"), породившим одноименные топонимы (известно не одно Волотово и Волотовка, наибольшего интересна заслуживает Волотова могила около Лебедяни; ибо "вила" – это еще и "лебедь"; ну а как полудницы они порой достигают действительно гигантских размеров). Отсюда же – зап.-слав. "Veletabi"/племя вильцы в Мекленбурге ("*veletove"). Последние могли быть не только "исполинами", но и "чужаками". Коими для германцев, помимо славян, являлись кельты (Wallonia, Wales) и восточные романцы (Wallachia) – якобы от прот.-герм. "*walhiska-"; др.-герм. "walha"/"чужаки" [R.Steinacher, 2002. Studien zur vandalischen Geschichte. Die Gleichsetzung der Ethnonyme Wenden, Slawen und Vandalen vom Mittelalter bis ins 18. Jahrhundert . (Dissertation). Wien. p.28; J.R.R.Tolkien, English and Welsh. In: The Monsters & the Critics and Other Essays. Hrsg. von C.Tolkien. L. 1983. p.162-197; A.Quak, Van Ad Welschen naar Ad Waalsen of toch maar niet? / Cultura Germánica. 2005. www.cf.hum.uva.nl; Ср.: Р.А.Рабинович, Искушение "волошским орехом", или Балканские волохи и русские волхвы. / Stratum-plus. 2000. N5. с.262-390] (гот. "*walhs"/"чужеземец", "кельт", "представитель романских народов"; др.-верхн.-нем. "walah", "walh"; ср.- верхн.-нем. "walch"; ср.-ниж.-нем. "wale"/"иностранец"; иди же лат. "Volcae"/"вольки", кельтский (?) этноним; греч. "Οὑόλκαι"; гэльск. "folc"). Это, вроде бы, подтверждаться названием Италии в польск. "Włochy", венг. "Olasz", словенск. "Laško". Однако нем. "volk"/"народ" и самоназвание поляков "ляхи"/польск. "lасh", др.-польск. "*lęch" дают пищу для размышлений: кто кому был чужим. Ну а сопоставление списка немецких "чужаков" [См.: Welsche. / Wikipedia (de)] с данными о древнем расселении славян [См.: П.Тулаев, Венеты: предки славян. М. 2000] показывает германскую вторичность (т.к. вектор заимствований направлен от более развитого и богатого языка к неразвитому и бедному; например, уже упомянутая "Волынь" происходит от имени местной реки "Вилии" и старинного города "Велин" или "Волин"; одноименные города есть в Померании и Чехии). 
Неслучайно сам "волот", без какого-либо посреднечества, производит прямой отсыл к "волох"/"валах" – старому названию романских народов (др.-рус. "волохъ", мн.ч. "волоси"). И отмеченные германо-романские реминисценции никак не объясняют сей логичной аналоги. 
Следующая параллель, и уже прозвучавшая выше, – с "волос" (ст.-слав. "власъ"; сербохорв. "вла̑с"; словен. "lȃs"; н.-луж. "łos"; ср.: авест. "varǝsa-"/"волос человека и животного, особенно на голове"; ср.-перс. "vars"/"волосы"; др.-инд. "válc̨as"/"ветвь"; греч. "οὖλος"/"кудрявый", "λάχνη", "λάχνος"/"шерсть"; лит. "valaĩ"/"волосы конского хвоста", "удочка"). И тут мы опять вернулись к "вить", "виться" (да и предания сакцентированы на красоте и магической силе волос у вил). Ну а др.-рус. "володь"/ж. "волос" и церк.-слав. "владь" напоминают "владеть", "власть" (о могуществе вил говорилось выше). К "волос" безусловно относится "волоха" ("шкура", "кожа", "рубаха"; "волохатый"/"косматый"; польск. "włochaty"/"волокнистый"; греч. "λάχνος"/"шерсть"; "кудри"; +"волокно", "волос"); "вильчу́ра" ("волчья шуба навыворот"); а также возможно "волу́й", "волу́х" ("воловий, коровий пастух"; от уже упоминавшегося "волъ" – от "волот", "волос" и вероятно "волхв"). Кстати, второе значение "во́лна" – "овечья шерсть" (др.-русск. "вѣлна"; cp.: лтш. "vil̃na"/"шерсть"; лит. "vìlna"/"волосок"; др.-прус. "wilna"/"кафтан"; гот. "wulla"/"шерсть"; арм. "gełmn"/"шерсть", "войлок"; лат. "vellus"/"руно", "vel-"/"звать", = "выть"; хеттск. "ḫulana-"/"шерсть). У харватов есть присловье "crnu vunu presti"/"вить черную шерсть", употребляемое для обозначения колдовства, врачевания.
А выше говорилось, что "вила" является синонимом "колдуньи" (словен. "víla"/"колдунья"; словацк. "vilenik"/""колдун", "vilenisctvo", "vilensztvo"/"колдовство"; серб. "виловњьак"/"бесноватый", "одержимый (именно вимлами!)"; а и.-е. "*wel-" – это не только "волна" и "шерсть", но и "видеть", "учить", и "вила" – еще и "ви(е)да", "ведогонь(я)"). И с ней безусловно связаны "волшебный", "волшба", "волхв" (от др.-слав. "*vъlšьba"; др.-рус. "вѣлхвъ", ж.р. "вѣлхва"; ст.-слав. "влѣхвъ"; болг. "влъ́хва"/м.p. "волшебник"; словен. "vȏłhva", "vȏłhvica"/"гадалка"; ср.: эст. "võlu"/"ведьма"; фин. "velho"/"волшебник"; др.-исл. "*vǫlþva" и "vǫlva", упирающихся в "валькирию" – о чем уже говорилось [Палантир. N5. с.129-131; См. также: А.Н.Афанасьев. Т.3. с. 87-88, 96-97]; не нужно забывать о том, что "волхв" – это "жрец"/"жрущий", "пьющий", "поглощающий" и/или "восхваляющий"; +"Волхов"/название реки, связанное с именем могучого колдуна, оборачивававшегося драконом и запиравшим реку – истинное локальное божество, умалившееся до царя-жреца). 
Есть еще одно значение, объединяющее "вить", "виться" с "волшбой" – речь идет о слове "вилять" (белорус. "вiлiць"/"отклоняться от прямой дороги"; cр.: лит. "vylùs"/"лживый", "výlius"/"хитрость", "обман", "apvìlti"/"обмануть"; англ.-сакс. "wîle", "wîl"/"хитрость", "обман"; исл. "villa"/"ложь", "ересь"). Ибо хорошо известно любовь обсуждаемых мистических сущностей к обману, наведению морока и проч. Но особого интереса здесь заслуживает следующий нюанс – помимо прочего, чеш. "vila" и др.-польск. "wiła" означают "дурак", "умалишенный"; хорв. "vilost"/"безумие", "vilny"/"похотливый" (и сегодня на Балканах "вилами" называют придурковатых, девиц легкого поведения и ведьм). Ну все прям точь-в-точь как и с определением "эльфа" и "феи" а Западной Европе [К.М.Бриггс. с.94; J.Garth, Tolkien and the Great War. L. 2003. p.76; Fairy. / Webster's Online Dictionary. www.websters-online-dictionary.org; Дж.Уайт, Эрос оскверненный. Проблема секса с религозных позиций. Предисл. И.В.Бестужев-Лада. М. 1993. с.130-148]. 
И конечно же, самое непосредственное отношение ко вему сказаному имеет языческое божество Велес (др.-рус. Велесъ, Волосъ; хорв. Veles, Volos, Voloh; Volos, Veles, Blez), его культ – древнейший, общеславянский. Велес – скотий бог [Повесть временных лет. 907, 971; Густинская летопись; Слово Христолюбца; Сказание о построении града Ярославля; Киевский Синопсис. О идолѣхъ Владимировыхъ; Густинская летопись; См. также: И.Карасев, Мотив шерсти в иранской мифологии письмотворения. / www.rbardalzo.narod.ru] (в словацких колядках "велесы" – "пастухи" [А.Н.Афанасьев, Рецензия на кн.: История России с древнейших времен. Соч. С.Соловьева. Т.1. М. 1851. / Современник. Т.35. 1852. N10. Отд.3. с.25]; с утверждением Христианства поглощен преимущественно образом св. Власия – покровителем животных; Vlasijem, Blaisem, босн. Vlahom, Blažom; чеш. Eliášem). Видимо, поэтому в одном из договоров Руси с Византией [Повесть временных лет. 971] он соотнесен с золотом ("скот" = "багатство"). В нем прослеживаются и растительно-сельскохозяйственные функции – известен обычай оставлять в дар божеству несжатыми несколько стеблей злаков ("волоти"), сия жертва называлась "Волосовой бородкой" (= "завивать", "вертеть бороду Волосу"; фигурируют уже названные выше термины; рус., укр. "волотка"/верхняя часть снопа [Д.Дудко. c.62; Ср.: А.Фаминцын, Древне-арийские и древнесемитские элементы в обычаях, обpядax, верованиях и культах славян. / Этнографическое обозрение. 1895. Кн.26. c.29-30]; ср.: др.-исл. "vǫlsi"/"фаллос"). В сборнике ческих глосс "Mater Verborum" Велес обозначен как "Veles: Велесъ – Pan, ymago hircina"/"Пан, повелитель Природы" [А.Патера, Чешскія глоссы въ Mater Verborum. Разборъ А.О.Патеры. Доп. замечанія И.И.Срезневскаго. СПб. 1878. с.78]. Есть сведения, позволяющие утверждать, что он изображался с головой вола [С.А.Китова. Там же; Т.А.Бернштам. c.108; В.П.Татищев, История Российская. М.–Л. 1962. Т.1. с.101, 340]. И действительно – он связан с лугами, скотиной, водами. Согласно "Сказанию о построении града Ярославля", его молили, дабы низвел на землю дождь, жертвовали ему волов и кур (= балканским вилам, см. выше). Место, где располагалось его капище, находилось на лугу, при слиянии рек. Мстил засухой, недугами людей и скота: "Говорили, что вся эта напасть была гневом Волоса, что он превратился в злого духа, дабы сокрушить людей, как сокрушили его и керметь". О том, что Велес наказывает хворями известно из летописей – выше уже говорилось о его связи с багатством и сопоставлении с золотом, но вот само это сопоставление проведено очень интересно: нарушители клятвы станут "золотые, яко золото" [Повесть временных лет. 971], т.е. будут наказаны "кожной болезнью вроде золотухи или оспы" [Д.Дудко. с.59; Cp.: R.Katičić, Ljuta zvijer. / Filologija. 2007. N49. s.98-100]. Ибо в заговорах одна из сестриц-лихорадок называется желтухою и златеницею [А.Н.Афанасьев, Поэтические воззрения славян на природу. Опыт сравнительного изучения славянских преданий и верований в связи с мифическими сказаниями других родственных народов. Т.1. с.104-105]. Вся эта "красота" соответствует представлениям об эльфах. Например, в Ирландии и Шотландии убеждены, что дуновение эльфов вызывает на теле желваки, чиреи, вереды (rpeч. "άλφος"/пятна на коже, сыпь); в Норвегии болезнь воспалительного свойства называется "alvgust", "alvild" (="elfenfeuer"; ср.-сев. "âlfabruni"), она нападает на человека, ежели он ступит на то место, где эльфы пролили воду или наплевали. И такие представления имеют общие индоевропейские истоки (или вообще восходят к Примордиальной Традиции). Ведь индийский врач гонит лихорадку в лес и горы; повинуясь вещему слову, водные духи (апсарасы) должны удаляться в глубокие источники и в деревья [Там же. Т.3. с.39,49; См. также: J.Grimm, Deutsche Mythologie. Göttingen. 1854. s.1122-1123; Л.Кораблев, Англосаксонская магия. Исландский травник. М. 2010. с.17, 20, 38, 52, 64, 70, 78, 90]. Вилы и эльфы связываются с полетом и часто выступают в облике птиц (и это объясняет почему в Европе чумные доктора носили клювастые маски зловещих птиц – "клювастые врачи").
У славян известен ряд праздников, сопровождаемых переодеванием в звериные шкуры – гуляния на Масленицу, Юрьев день, Турицы на Троицу (у западных и южных славян: галиц. Турица, словац. Turice, серб. Богородица Русалија) и по завершению жатвы. Все это дело исследователи достаточно обосновано увязывают с Велесом [Б.А.Рыбаков. c.665]. Велес/Волос – не просто "косматый", он – "леший" [Ср.: Ис. 13.19-22; 34.13-14] (леший, а иногда и водяной/"рыбный пастух" известен в народе под названием "волосатик" [Словарь русских народных говоров. Гл. ред. Ф.П.Филин. Вып.5. Л. 1970. с.58]), путающий следы (укр. "блуд"; откуда пословица "заблудиться в трех соснах"; ср.: "Переплут") проказник и именуемый "бла́зень"/"простофиля", "проказник", "шутник" (укр., польск., чеш., луж. "шут", "дурак"; ст.-слав. "блазнъ"/"ошибка", "блазнити"/"искушать", "сердить"; рус. "блазни́ть"; болг. "бла́зня"/"искушаю", "соблазняю"; сербохорв. "бла́знити"/"льстить", "ласкать", "гладить"; словен. "blázniti"/"приводить в смущение, беспорядок", чеш. "дурачить"; польск. "błaźnić"/"дурачить", "сбивать с толку"; cp.: др.-верхн.-нем. "blâsan"/"дуть"; лат. "flāre"/"дуть", flēmina "нарыв", греч. "φλήναφος"/"болтовня"). В "Слове св. Григория" сказано о поклонении славян "скотноу богоу и попутникоу и лесну богу" (ну а лешие и лесовки – те же русалки, полудницы, вилы [Cм.: С.Айвазян, О.Якимова, Указатель сюжетов русских быличек и бывальщин о мифологических персонажах. / Фольклор и постфольклор: структура, типология, семиотика. www.ruthenia.ru; Э.В.Померанцева, Русская устная проза. М. 1985. c.222; Л.Раденкович, Великаны, дикие и инные "чужие" люди. / Etnolingwistyka. N20. 2008. p.95-106; Б.А.Рыбаков, Русалии и бог Симаргл-Переплут. / Советская археология. 1967. N2. с.91-116]). "Нежить, ни человек, ни дух, жильцы стихийные, куда причисляют полевого, лешего, кикимору, русалок (шутовок, лопасть) и водяного". "Леший – нежить, как и домовой и пр., один образ человека" [В.И.Даль, Толковый словарь живого великорусского языка. М. 1955. Т.1. c.466; Т.2. c.279]. Полудница (вариант русалки) описывается в фольклоре не только красивой девой но и как "обросшая женщина, <...> косматая" [Э.В.Померанцева, Русская устная проза. М. 1985. c.222]. Ну а Велес, говоря языком "Голубиной книги", – всем лешим леший. 
Посему, этого лесного царя связывают с культом медведя [Б.А.Рыбаков. с.135; Т.А.Бернштам, "Слово" об оппозиции Перун – Велес/Волос и скотьих богах Руси. / Канун. Вып.2. 1996. c.93-120; Н.Н.Воронин, Медвежий культ в Верхнем Поволжье в XI в. / Краеведческие записки Государстаенного Ярославского заповедника. 1960. Вып.4. с.25-93; В.В.Иванов, Мотивы восточнославянского язычества и их трансформации в русских иконах. В его кн.: Избранные труды по семиотике и истории культуры. Т.4. Знаковые системы культуры, искусства и науки. М. 2007. с.395-405; Д.А.Крайнов, Вауловский могильник. / Труды Государственного исторического музея. 1941. Т.XII. с.134-135; Он же, Волосово-Даниловский могильник фатьяновской культуры. / Советская археология. 1964. N4. с.68]. Неслучайно в уже упомянутом "Сказании о построении града Ярославля" место, где располагалось капище Велеса, поименовано Медвежим углом. В Чехии же есть городок Velíz, а расположен он в округе Beroun, Berounsko (а в Македонии – городок Veles в одноименном муниципалитете; вообще велесова топонимия очень интересна и весьма распространена – рассыпана по всей Европе, одноименный град, Волос/Βόλος, есть даже в Фессалии). Ведь "Велес" – не только от и.-е. "*uel-"/"пастбище", "луг" и "*wel-"/"волна", "шерсть", но и от "bьr-"/"медведь"; и.-е. "bhallas", "bhallakas"/"медведь" (сие этимо-лингвистическое гнездо тоже исполнено водных понятий, а также определений нечистоты; но рус. "бурый", диал. "бер"/"медведь"; +"брать", "буря", "буран"; ср.: лит. "bė́ras"/"коричневый"; нем. "bär"/"медведь"; +чеш. Boruta, Berstuk – "леший"; ср.: греч. "σαύρα"/"ящерица"; Broshhah/имя Лилит; "бруха"/"ведьма" [См.: Палантир. N5. с.15; А.Юдин, Русская народная культура. Мифология восточных славян. М. 1999. Гл."Восточнославянские боги"]). Сохранилась русская народная сказка "Царь-медведь", где медведь предстает в виде лесного и горного царя, собирающего с людей дань – это демоническое существо, выскакивающее из-под земли (из колодца) и живущее под облаками (в сказке присутствуют все перечисленные образы – борода, колодец, бычок, птицы, похищение детей и др.). И медведь сей очень странный – ударившись о землю (верный прием оборотничества), опаливает крылья птицам, парящим в поднебесьи. Прям как огнедышащий дракон, коим видимо и являлся. 
Ведь со змеем сопоставлялся не только Волхов [Сказание о Словене и Русе и городе Словенске], но непосредственно и сам Велес [R.Katičić. s.98-100]. Так чешский автор XV в. Ткадлешек (Tkadleček) именует его змеем (и чертом-врагом): "Koji te je črt [vrag], i koji veles, i koji zmaj protiv mene pobunio?" [Slavenska mitologija. 1. Hod kroz godinu: Uvod i Kozmički sukob. / Komparativna mitologija. s.20]. На границе Польши и Словакии, в Татрах, бытует легенда, согласно которой "tam gdzie padł (smok), wyrosła góra Wołoszyn", или "там, где упал (змей), выросла скала Волошин" (польск. Wołoszyn; славацк. Vološin) [Wales (Wołos). / Mitologia Słowiańska. 3. Bogowie. / Informacje przydatne do napisania szkolnych prac o różnej tematyce oraz gotowe prace. www.moje-zycie-moje-pasje.blogspot.com] – дракон именовался Волосом (Wołos). В карпатской легенде Велес посылает одноглазого демона Сыроеда, от взгляда которого пересыхает река Велесница. Она пробивается в другом месте, но в ней заводится змей-людоед, которого люди с трудом одолевают. И тут уместно вспомнить македонскую вилу Велу, затворяющую воды [Д.Дудко. c.68-69]. А "Слово св. Григория" наряду со скотьим богом упоминает богиню Велу – "язычники молятся скоутноу богу и Веле богыни". Сходный персонаж есть и в кашубском фольклоре – Velevitka, которая вполне может считаться женской ипостасью, супругой, партнершей Wołosa/Velesa [A.Gieysztor, Mithologia Słowian. Warszawa. 1982. p.117; R.Zaroff, Organized Pagan Cult in Kievan Rus'. The Invention of Foreign Elite or Evolution of Local Tradition? / Studia Mythologica Slavica. II. 1999. p.62 (47-76)] и/или, безусловно, царицей вил. Сие подтверждает балканский фольклор, где одну из самовил зовут "Вела" (= лит. " Veliona"; латыш. "Veļu māte"/"мать усопших"; ср.: рус. "русалки" – "фараонки", "фаляроны", "войска фараона лютого, погибшие в Чермном море", "от головы до пояса человек, от пояса до ног – соминый плеск", их кони превратились в полуконей-полурыб [Сказание о переходе Чермного моря по списку 1602 г.; А.Н.Пыпин, Ложные и отреченные книги русской старины. / Памятники старинной русской литературы, изданные Г.Кушелевым-Безбородко. СПб. 1862. Вып.3. c.67; К.Королев, Энциклопедия сверхъестественных существ. M. 2006. c.208; Словенска митологиjа. Енциклопедиjски речник. Ред. С.M.Толстој. Београд. 2001. с.557; О.В.Фомин, Гримуар в дерев(н)е. Открытые врата к русской герметике-5. / Арктогея. www.arcto.ru]). А в одной из песен есть такие слова: "Боже ле Власе ле / Жива ма Юда учила / Да си пее Ясна Книга" – т.е. юда-вила вручает Велесу некую Прекрасную Книгу [С.И.Веркович. Т.II. с.153-154] (причем, Юда уравнена с Белой Змеей [Там же. с.2,4], "вилы" – вообще серб. "змеji"; это – юдо-вила/-самовила. или "вилосудья", "судья вила", от византийского "судья"/лат. "judex" [Г.В.Носовский, А.Т.Фоменко. с.392; Хониат Никита, История, начинающаяся с царствования Иоанна Комнина. Рязань. 2003. Т.2. с.93]). И аналогичные сопоставления известны не только по песням южных славян: "...иже молѧть подъ ѡвиномъ. и ѡгневи. и виламъ и мокоши (і) симѣ. (і) руглѣ и перѣнѣ и волосѣ скотью б҃у. (і) родѣ и рожаницамъ (=ѣ) и всѣмх тѣмъ иже сѣть имъ (=тѣмъ) подобии се же оѣчение намъ вписасѧ конець вѣкъ" [Слово Христолюбца]. Известна и непосредственная связь Велеса с вилами – недавно упомянутый македонский городок Veles в античное время именовался Ελεούσα/Элеуса, или Билазора, Вилазора (т.е. его "велесово" название происходит от "вилы"). Кстати, в "Древнерусском Летописце" Стрыковского "бог скотов" назван не иначе как Мокос – т.е. Велес являтся мужской ипостасью уж не раз названной здесь Мокоши, тоже связанной с вилами (= Параскеве-Пятнице; а "эльфийское воскресенье – пятница, и в пятницу они наиболее сильны" [К.М.Бриггс. с.90; F.S.Wilde, 
Ancient Legends of Ireland. L. 1887. Vol.II. p.112]). И если Велес – предводитель вил, то становится ясно, почему немецкие авторы именуют его вышеназванного чешского аналога Берстука не иначе как "Zlebog" и патрон цвергов [W.Vollmer, Wörterbuch der Mythologie aller Völker. Mit einer Einleitung in die mythologische Wissenschaft. Leibzig. 1874. s.103; Cp.: M.Gimbutas, The Lithuanian God Velnias. In: Myth in Indo-European Antiquity. Ed. by G.J.Larson. Berkeley. 1974. p.87-88; J.Puhvel, Indo-European Structure of the Baltic Pantheon. In: Ibid. p.84]. В Ростове идол Велеса еще в XI в. стоял в Чудском конце города [Житие преподобного Авраамия Ростовского] ("чудь" же у славян является аналогом "фейри" – "чудные", "чужие", "черти" [К.М.Бриггс. с.54-59; A.T.Hall, The Meanings of Elf and Elves in Medieval England. Glasgow. 2004. р.222; См.: Палантир. N5. с.106]).
Вообще вилы равны лит. "welis"/"духам умерших", "неупокоенным душам" [А.Н.Афанасьев. Т.3. c.121-123; Т.А.Бернштам. с.103; A.Н.Веселовский, Разыскания в области русского духовного стиха. / Известия Императорской Академии наук по Отделению русского языка и словесности. 1889. Вып.6. с.296-297; H.М.Гальковский, Борьба христианства с остатками язычества в древней Руси. М. 1913. T.I. с.29; В.В.Иванов, В.Н.Топоров, Исследования в области славянских древностей: Лексические и фразеологические вопросы реконструкции текстов. М. 1974. с.67-72, 168-175] (+др.-египетск. "Sekhet Aalu"/"Поля камыша" – часть загробного мира, Дуата, обитель блаженных душ; др.-греч. "'Hλύσιον πεδίον"/"Елисейские поля" – то же; =англ. "Avalon"; валл. "Ynys Afallach"; кельт. "Emain Ablach"/"Яблочный сад"). И в Далимиловой хронике о вилах сказано следующим образом: "vilil jest lid se dcery moabskymi" [L.Leže. s.55], где последнее слово – не что иное, как "мавские", вернее "навские" (от "Навь"), чьим повелителем признает Велеса большинство исследователей (ведь сей бог исходит из того же образа, что и этрусский Велханс/Вулкан; правда, со временем  произошло его расслоение и возвышение второй ипостаси, известной у греков и римлян как Зевс(Дый)/Юпитер, а у славян и балтов как Перун/Перкунас). И его празник Коляда́ у сербов называется "Велика ноќ" и "навји денови". Да и само имя божества (от и.-е. "*uel-"/"пастбище", "луг" – пастух земных и "небесних" стад) связано с представлениями о мире мертвых – местопребывании "стад духов" [М.Téra, Perun – bůh hromovládce: sonda do slovanského archaického náboženství. Červený Kostelec. 2009. s.97-99; Мифология. Иллюстрированный энциклопедический словарь. Гл. ред. Е.М.Мелетинский. СПб. 1996. с.146-147, 154; Народна астрономія українців. / Українській лікнеп. www.liknep.com.ua]. Его балтийским аналогом выступает Вяльнас (лит. Velnias; латыш. Velns) [M.Pitro, P.Vokáč, Bohové dávných Slovanů. Praha. 2002. s.47] (с сим именем сопоставимы праслав. формы "*Velsъ", "*Volsъ") – покровитель загробного мира, скота, мудрости, музыки и танцев, строитель каменных мостов и водных плотин, имвший детей от союза с земными женщинами, они были наделены огромной силой и имели отметину на животе в виде лука со стрелами. В современном литовском используется как обозначение "сатаны" (так же др.-герм. Вёлунд стал Воландом). Уместно здесь вспомнить и литовского Залтиса (Змия), или Жильвинаса "душу Балтики" [С.Нерис, Эгле, королева ужей. М. 1979; Теобальд (В.А. фон Роткирх), Литовско-языческие очерки. Вильна. 1890. с.63-65; Ср.: А.В.Герм, Нэккен, духи водной стихии в странах Северной Европы, и их воплощения в литературе. / МГУ им. М.В.Ломоносова. Научные исследования. www.lomonosov-msu.ru]. Вот и на Руси образ Велеса не полностью ассимилировала Христианская традиция – сохранилось представление о нем как о злом духе, черте – диал. "ёлс", "волосатик", "волосень" (ж.р. "елёсиха", "волосыня")/"нечистый дух", "черт", "чертовка" [А.А.Ишутин, Восточнославянские боги и их имена. Воронеж. 2006. Гл.I. §1. "Велес". / www.hogwarts.ru; В.В.Иванов, В.Н.Топоров.Там же]. В апокрифе "Хождение Богородицы по мукам" Велес назван бесом и "злым богом". Известно чешское проклятие XV в., где к некоему (неким?) "veles" отправляют "за/на/в море" – т.е. память о Велесе сохранилась в виде "злого (под)водного духа" [Т.А.Бернштам. с.103; В.В.Иванов, В.Н.Топоров, Исследования в области славянских древностей. c.60-67]. Здесь нужно вспомнить и такие велесовы аналогии от "бер", как чех. "Zlý boruta"; польск. "Diabeł Boruta" [A.Dłużewska-Sobczak, Jak diabeł Boruta łęczycan mamił. Łęczyca. 2000. s.3-4;  B.Podgórscy, A.Podgórscy, Wielka Księga Demonów Polskich – leksykon i antologia demonologii ludowej. Katowice. 2005. s.62-63; Przewodnik po Łęczycy i regionie łęczyckim. Łęczyca. Red. J.Szymczak. 2005. s.54].
В Западной Европе происхождение эльфов и иных потусторонних существ иногда вели от Каина [Беовульф. 114]. Известно аналогичное славянское предание, производящее всех ведьм, оборотней и других обладателей вредоносной силы от первой ведьмы – Каиновой жены. Причем, оная связана с Велесом (якобы пересиливает в споре "бога Валосько"), в других вариантах легенды вместо жены Каина, упоминается "чародейница, сбивающая росу" (так именуются вилы и в этом они = валькириям) [Б.Д.Гринченко, Из уст народа. Малорусские рассказы, сказки и пр. Чернигов. 1901. c.190-191; О.В.Белова, Библейские сюжеты в восточнославянских легендах. В кн.: Восточнославянский этнолингвистический сборник. Исследования и материалы. Ред. Е.Е.Левкиевская, А.А.Плотникова. М. 2001. с.118-150; О.В.Белова, Этиология греха: народная мораль в фольклорных легендах.  /  Россия XXI. 2002. N2. с.166-187; См.: Палантир. N5. с.129-131]. Ну а новый фольклор прямо называет ее имя – Вила [Вила. Дочь Евы. / Русские сказания. www.peterlife.ru]. 
Кроме того, западноевропейские эльфы считались сокрытыми детьми Евы [Л.Кораблев,  Книга историй об эльфах. М. 2008. c.46-47; К.М.Бриггс. с.121]. Схожее предание наличествует в Белоруссии и производит леших от "12-ти пар детей" Адама и Евы. Когда Бог пришел посмотреть детей, родители 6 пар ему показали, а 6 других "под дуб сховали". От представленных Богу пар произошли люди, а от прочих – нечисть, которая не уступает им числом [Д.Баянов, Леший по прозвищу Обезьяна. Опыт демонологических сопоставлений. М. 1991. c.17]. 
В Западной Европе эльфы почитались за свергнутых с Неба и недолетевших до ада демонов [Геврасий Тильсберийский. Там же; Гиральд Уэльский. Там же; Уильям Ньюберийский. Там же; Мартин Лютер, Застольные беседы. II, 503-505; N2528В, 2529 А, В; W.Y.Evans-Wentz, The Fairy-Faith in Celtic Countries. L.-N.-Y. 1911. p.86; W.Blake, The Poetry and Prose of W. Blake. Ed. by G.Keynes. L.-N.-Y. 1946. p.859]. Точно такие же воззрения бытуют у нас: "Кто упал в лес – стал леший, кто в воду – водяной, кто на дом – домовой. Вот почему их зовут по-разному. А они все бесы одинаковы" [П.А.Дилакторский, Из преданий и легенд Кадниковского уезда Вологодской губернии. / Этнографическое обозрение. 1899. N3. с.172-175; Г.К.Заварицкий, О том свете и об этом. Рассказы Саратовского Поволжья. / Этнографическое обозрение. 1916. N1-2. с.67-83]. Всесьма схожую картину рисует самовильский эпос южных и западнях славян. Кстати, одно из наименований вил – "алы" или "халы" (= турецк.-балк. "змея") [Н.И.Толстой. с.4; Љ.Раденковић, Митска бића српског народа: (х)ала. / Лицеум. N2. 1996. с.11-16] (ср: с "Алой-Алицей, весенней царевной" из русских сказок [А.Н.Толстой, Русалочьи сказки. М. 1985]); что этимо-лингвистически близко германским "эльфам", а мифологическое наполнение образа оных отдает седой стариной шумерских "алу" и "галлу", порождений Лилит (с ними опять же сопоставляются эльфы [Л.Кораблев, Книга историй об эльфах. М. 2008. c.147]).  
Лешие (Lechies) – демоны, подобные сатирам и эльфам, очень охочие до веселья и танцев [J.-A.-C. de Plancy, Dictionnaire Infernal. Paris. 1844. p.299; Ср.: Плутарх, Застольные беседы. IX.3]. Ну а "Сказание о построении града Ярославля" так говорит о капище Велеса: "...тут и дудки, и гусли, и пение, раздававшееся много раз, и плясание некое было видимо". В "Слове о полку Игореве" песнотворец Боян  называется "Велесовым внуком" – "Бояне, Велесовь внуче". И сие божество исследователи справедливо обозначают покровителем танца, музыки и поэзии, а также магической песни (т.к. "Боян" – это "заклинатель"; от "ба́и(я)ть", "ба́яти"/"говорить", "толковать", "петь", "рассказывать"; +"басни", "байки", "баюкать", "обаять", "болтать", "врать" и др.; откуда "балий"/"врач", "прорицатель") [Боян (Баян). / Русский биографический словарь. Сетевая версия. www.rulex.ru]. Сюда же следует присовокупить имя волшебного кота Баюна [Поди туда – не зная куда, принеси то – не знамо что; Сказ про Федота Стрельца; Баба Яга и кот Баюн; Иван дурак и Баба Яга], известного по старинным русским сказкам. Посему, в электронных энциклопедиях и любительских справочниках [См.: Велес. / Wikipedia (ru); А.А.Радов, Глоссарий к "Язычнику". / Журнал "Самиздат". www.samlib.ru] есть замечательная фраза: "Этот эпитет может говорить о функции Велеса как бога мудрости, поэзии и обрядовой песни (издатели "Слова" усматривали здесь параллель со "скотьими" функциями Велеса и делали вывод о культе священного поэтического животного, подобного Пегасу)". Ну а сии "священные животные" и "пегасы" есть ни что иное как "животиња дивљи", "вещие птицы" [Матюша Пепельной; Перышко Финиста Ясна сокола; Поди туда – не зная куда, принеси то – не знамо что] – т.е. вилы, чей облик, как уже говорилось, полиморфен и трансформируем. 
Судя по всему, люди многому научились у сих дивних существ. И в первую очередь здесь преуспели музыканты-бояны. Они образовывали закрытые союзы со специфической структурой, обычаями, тайными знаками и тайным языком – "лебiйський язик" (от "лебиiй"/"старик") или "лобуръска мова" украинских лирников, "любецкий лемент" белорусских нищих слепцов Могилевской губернии (они называли себя "любки"), "гегаваачки jазик" сербских гусларов, тайный язык слепцов ("божеци и питачи") в Битоле и Прилепе в Македонии, тайные знаки польских дзядов и т.д. [К.Михайлова, О семантике странствующего певца-нищего в славянской народной культуре. / Язык культуры: семантика и грамматика. М. 2004. с.150]. Это – тот самый "язык птиц"... И в данном плане Восточная Европа мало чем отличалась от Западной [Ср.: Г. д'Орсе, Язык птиц: тайная история Европы. СПб. 2006]. 
Ну а сама традиция имела место еще в Древнем Шумере, где помимо обычного языка (eme-gir) существовал тайный язык (eme-sal), считавшийся "языком неба", "языком богов", "речью сынов неба" (аннунаков), а также "языком птиц", "прекрасным языком", "женским языком" (т.е. де(и)вьим) и "языком gala" (так именовались демоны, потомки Лилит и, возможно, певчие; аккадск. Ummisallu, Lišān silīti – "искаженный язык" или "lurū"/"некто тонкоголосый?" – аналогичным словом германцы именуют русалок) – им пользовались жрицы богини Инанны и особые предсказатели будущего, которых древние шумеры называли "энси". О нем известно очень немного, т.к. он был запретным для непосвященных. Считалось, что заклинания на eme-sal имеют особую силу и порождаемая ими вибрация высоких энергий, которую шумеры называли "a-mah" способна вызвать к жизни не только охранительные силы, но и демонов песчаных бурь и ночного ужаса (гала, алу). Хотя не менее 8% шумерских текстов написаны на eme-sal, до сих пор удалось установить значение лишь 168 слов [И.А.Святополк-Четвертынский, Шумерский язык. §1.2.1.1. / Институт Языкознания РАН. www.sanscrit.ru; Языки народов мира. Шумерский язык (Sumerian, †). ISO 639-3: sux. / Проект "Eтнео". www.etheo.org; Русско-шумерский словарь. / www.rus-sumer.livejournal.com].

С именем Велеса у славян связывалось 7-звездное скопление Плеяд – Волосыни (болг. Власците; серб. Влашићи, Власи; польск. Wołoszycy; Własożelicy; хорв. Vlašići), Власожелищи, Власожелы, именуемое еще Бабами (укр. Баби-Звізди; польск. Baby), Семью Сестрами (белорус. Сем Сёстраў; польск. Siedem Sióstr; чех. Sedm Sester) [Ср.: Палантир. N5. с.116, 122; О.Ф.Жлобов. Указ. соч.], Волосожарами (польск. Wołosożary), Ве(и)сожарами, Вышезарами, Стожарами (от "стог", "стогны"/"ноги", "пути", "дороги", "перекрестки"), Курочкой с птенцами (болг. Квачката с пиленцата; белорус. Курачке; польск. Kurczęta; чех. Kuřátka) [Т.В.Авилин, Белорусские названия созвездий II: Плеяды. / Astronet. www.astronet.ru; Плеяды и Гиады – звездные скопления в созвездии Тельца: Плеяды. / Астрономия и телескопы. www.telescop.ucoz.ru; Plejady. / Astronomia i Mitologia. www.eioba.pl; N.Iankovic, Astronomija u predanjima i obicajima Srba. Beograd. 1951. s.139-141; A.Szyjewski. s.58-59] (с аналогиями во многих германских языках [J.Grimm, Teuronic Mythology. Vol.2. 2004. N.-Y. s.728-729]). Очень интересное название Плеяд есть в Польше – "Kościół Masoński"/"масонский храм", ...уравнивающее Велеса с тамплиерским Бафометом, гностическим Абраксасом и др. [См.: Палантир. N5. с.10-16].
Плеяды волновали человека издревле – их изображение имеется в пещере Ласко (XIX тыс. до Р.Х.), на Диске из Небры (XVI в. до Р.Х.) и др. Оно с неизменной точностью изображалось на предметах украшения русского народа [А.А.Тюняев, Древнерусский принцип исчисления времени. / Гнозис. 04.05.09. www.gnozis.info]. По их восходу и заходу определяли начало и окончание сельскохозяйственных работ (делят год надвое) [Псевдо-Эратосфен, Катастеризмы. 23]. Они ассоциировались с ритуалами погребения и скорбью. Имели важное значение для мореплавателей (греч. "πλεîν" – "мореходствовать", "путешествовать"; и в районе Средиземного моря астеризм Плеяды наблюдается с середины мая по начало ноября, в период активных торговых путешествий античности). Связывались с музыкой. Так в греческой мифологии Гермес (фаллическое божество герм, сын плеяды Майи, связанный с коровами, сопоставляемый с латинским Фавном, вор, плут и маг, Хтоний – "подземный", Псхопомп – сопроводитель умерших в Подземное царство, Трикефал – "трехглавый", бог перекрестков, Харидот – "податель радости") сконструировал из черепашьего панциря лиру (хе́лис – "χέλυς"/"черепаха", ба́рбит – "βάρβιτον", "βάρβιτος", видимо пересекающееся с "варвар" и именим нимфы Абарбареи), 7 струн которой соответствуют 7-ми звездам Плеяд [См.: Гесиод, Теогония. 929-930; Гимны Гомера. III.496; Овидий, Фасты. V.99-105; Псевдо-Эратосфен. 23-24] (= изобретенным им же 7-ми буквам [Плутарх. IX.3.2; Гигин, Мифы. 277; Лукан, Фарсалия. V.716; Мнасей в схолиях к Дионисию Фракийскому. В кн.: Фрагменты ранних греческих философов. Ч.1. М. 1989. с.137]).
Возвращаясь к Плеядам, нужно отметить, что в мифологии распространен мотив превращения женщины в звезду или женщин (сестер) – в созвездие как результат спасения их от преследователя или в наказание за вину. Именно так древние греки представляли Плеяд – нимф ("νύμφαι"/"девы", "невесты", "сокрытые"), птицедев, из эскорта уже упомянутой Артемиды, "медведицы", или "медвежьей богини". Славянские же Волосыни, видимо, понимались как образ небесного стада ("корова" – диал. "власьевна"; = стаду духов, пасущиеся в загробном мире), пасомого и переодически покрываемого рогатым Месяцем или же непосредственно Тельцом-созвездием (тут уместно вспомнить пару загадок – м.-рос.: "Поле немиряне, вивци нещитани, пастух рогатый"; и вел.-рос.: "Поле полянское, стадо лебедянское, пастух вышинский"). В данном случае они могут толковаться как жены Волоса/Велеса. Такой смысл, собственно, и имеет изображаение радимичских подвесок – голова быка в окружении 7-и девичьих фигурок (точная аналогия названного выше рисунка из пещеры Ласко!), отражающие древний славянский "танец бычка" (игру в быка) и обряд Турицы, близкий к греческим таврокатапсиям (ταυροκαθάψια). Это подтверждают куриные реминисценции. Да и бабьи тоже – т.к. под "бабкой" понимается не столько "пожилая женщина", сколько "колдунья" (белорус., болг. "баба" – "колдунья", "предсказательница", "повитуха"; ср.: Баба Ванга). Возможно, из-за связи с представлением о душах ведьм, которые отправились к Велесу. Скорее всего, молочные ведьмы, или коровницы, т.к. свое колдовство осуществляли до восхода солнца и чаще всего на святого Юрия – праздник, тесно связанный с Плеядами. Кроме того, иногда они превращались в различных животных, среди которых была и курица (откуда – одно из названий созвездия). Кроме того, в болг. и македонск. "бабами" именуют непосредственно самих "вил". У хорватов же есть соответствующее предание о Плеядах – 7-и вилах; давно, при начале света, ходили они по земле, пели и водили хороводы, а потом покинули наш мир и водворились на звездах, где доныне каждую ночь водят коло [См.: Б.А.Рыбаков. с.537-538, 667-668; А.Н.Афанасьев. Т.3. с.5-60; И.И.Срезневский, Описание рукописей и книг, собранных для Императорской Академии наук в Олонецком крае. СПб. 1913. с.492; Д.О.Святский, Очерки истории астронимии в Древней Руси. Ч.1. / Историко-астронимические исследования. М. 1961. Вып.VII. с.88-89; Б.А.Успенский, Филологические изыскания в области славянских древностей. М. 1982. с.148; А.А.Ишутин, В восточнославянские боги и их имена. М. 2000. Гл.1. §1."Велес"; Народна астрономія українців. / Українській лікнеп. www.liknep.com.ua; A.Szyjewski. s.58-59; A.Brückner, Mitologia słowiańska i polska. Оprac. S.Urbańczyk. Warszawa. 1985. s.134; Baba / Słownik etymologiczny. www.etymologia.org; I.K.Sakcinski, Bajoslovje i crkva. / Arkiv za povĕstnicu jugoslavensku. Zagreb. 1851. Kn.I. s.86-104]. Здесь примечательна сявзь Плеяд с германской Фреей (норв. "Syv hønene omkring Frøya"/"Семь кур Фреи", "Frøyas spinnerokk"/"Прялка Фреи"; с аналогиями в других германских языках), которая почиталась не иначе как валькирия, предводительница валькирий (Valfreyja; Fýrisvalla) [Grímnismál. 14; Hyndluljóð. 32; Gylfaginning. 24; Njals saga. 78; Skáldskaparmál. 40; B.-M.Näsström, Freyja – The Trivalent Goddess. In: R.E.Sand, J.P.Sørensen, Comparative Studies in History of Religions: Their Aim, Scrope and Validity. Copenhagen. 1999. р.61; S.A.Dobat, Bridging mythology and belief: Viking Age functional culture as a reflection of the belief in divine intervention. In: A.Andren, K.Jennbert, C.Raudvere, Old Norse Religion in Long Term Perspectives: Origins, Changes and Interactions. Riga. 2006. p.186], имеющая "наряд из перьев" [Þrymskviða. 3], "распутная", "порочная" "ведьма" [Hyndluljóð. 31; Lokasenna. 30, 32], сестра Чумы [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.56, 96]; хорошо известна связь Фрейи с альвами [Grímnismál. 5]. У саамов в обсуждаемом контексте (и в качестве аналогии Фреи и Ран) фигурирует Rana Niejta (Rana Nieda, Rana Neida, Rana Neide, Ruona Neida, Radien-neide и Blende; = Вела-вила) – русалка, навка, подземная дева, но вместе с тем и дева солнечная (у коей, Radien-akka, имелся супруг – Radien-attje) [H.Sckanke, Epitomes Historiae Missionis Lapponicæ. Ps.1. Anlagende de Norske Lappers Hedendom og Superstitioner, utgitt av Martha Brock Utne og O. Solberg i Finnmark omkring 1700. Ved A.W.Brøggers. Oslo. 1938. Bd.2. p.175-256; O.Donner, Lieder der Lappen. Helsinki. 1876. s.13; The Ancient Gods of the Sami. / The Saami – Samisk – Sámi. www.saamiblog.blogspot.com].

Интересные сведения приводит новый фольклор – якобы с этого созвездия "Русь пришла Хороводом на Землю. Пришла и уйдет однажды" [Созвездие Плеяды. (Реферат). / www.cosmoportal.org]. И все это вполне сопоставимо со старинними преданиями о происхождении предков русского народа (скифов и троянцев) от змеедевы, вилы-русалки или нимфы [Геродот. История. IV.7-12; Гигин, Астрономия. II-21.3; Он же. Мифы. 192; Я.Шпренгер, Г.Инститориус. I.3; Ср.: Т.В.Николаева, А.В.Чернецов, Древнерусские амулеты-змеевики. М. 1991. с.3-48; И.Г.Переседов, Об амулетах-змеевиках и их связи с нательными кремтами и иными предметами церковной култьуры. / Византия в контексте мировой истории. Материалы научной конференции, посвященной памяти А.В.Банк. СПб. 2004. с.108-121]. 
3 Здесь заслуживает интереса противостояние вилы из горы (т.е. самой Горы, ее духа, гения [См.: Палантир. N2. с.20; N5. с.4-5] – незабываем про неотделимость демона вещи от самой вещи [А.Ф.Лосев. c.45, 58]) и человека по имени Петр. Ведь имя этого пресонажа означает не что иное, как "Гора" – др.-греч. "Πέτρος"/"скала", "камень" (и в переносном смысле тоже [Мф. 16.18]). Схожее сопоставление имеется и в бретонском наследии, где потустороннее существо названо феей и корриган(ой) [Т.Н. de la Villemerqué, Barzaz-Breiz. Paris. 1846. p.59-60] (и вообще, русалки – это эльфы, связь коих с горами хорошо известна мифологам и фольклористам [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.65; См. также: Палантир. N5. с.115-120]; "Девьих гор" известно множество в славянских землях [Б.А.Рыбаков. с.142-146]; = этрусской мифической Ойнарее и нашей Белухе/Беловодью [А.Е.Наговицын, Мифология и религия этрусков. М. 2000. с.66-67]). 
И сие подобие может свидетельствовать об изначалии мотива мистической свадьбы – союза человека с потусторонним существом, хтоником-элементалом [Cм.: Н.М. де Виллар, Граф де Габалис, или Разговоры о тайных науках. Пер. Ю.Н.Стефанов. М. 1996. с.31-48, 77-121; Д.Ю.Доронин, Сторома – смерть бога на ржаном поле. / Этноэкология: экология и культура. www.etno.environment.ru; Е.Дульгеру, Мифологические мотивы в творчестве Э.Кусиурицы. / Голоса Сибири. 2007. Вып.5. с.352-362; Т.Фрек, П.Ганди, Иисус и падшая богиня. Пер. Д.Сиромаха. М. 2006. Гл.V. "Падшая богиня"] (о чем, собственно, и повествуют такие истории: одни – прямо, другие – иносказательно).   

4 Вук Стефанович Караджич (1787-1864) – виднейший сербский языковед, реформировавший сербский литературный язык и стандартизировавший сербскую кириллицу. Один из основных деятелей сербского национального возрождения, по сути, создавший современную грамматику сербского языка и издавший первый сербский словарь. Собирал старинные сказки, предания, пословицы, песни – издал массу интереснейших работ, без коих изучение сербского фольклорно-мифологического наследия просто немыслимо. 
Труды В.С.Караджича cм. на сайте: "Дигитална Народна библиотека Србије", www.scc.digital.nb.rs.
5 Относительно связи хтоников с падшими ангелами и некрещеными-неупоконными душами уже было сказано выше. Но данная тема очень важна, и здесь мы поцитируем целевые моменты из "Поэтических воззрений славян на природу" – основопологающего труда выдающегося исследователя духовной культуры славянских народов, одного из столпов мифологии и фольклористики – Александра Николаевича Афанасьева (1826-1871):
"Падающие с облачного неба, молниеносные духи (чешск. světlonosi = эльфы) в эпоху христианства смешались с теми некогда светлыми ангелами, которые за свою гордость и высокоумие были низринуты, по библейскому сказанию, во мрак преисподней" [Т.3. с.7-8] (ссылки см. в оригинале).
"Доныне во всей Германии существует поверье, что души, не наследовавшие блаженного покоя = лишенные небесного царства, блуждают ночною порою по лугам и полям огненными видениями. Путников, которые принимают их за деревенские огни, они сбивают с настоящей дороги и, то удаляясь, то приближаясь – заводят в топкие болота и трущобы. Явление это известно под названиями: irlicht, irwisch, zeusler (zünsler, zündler, zunselgespenst от zeuseln, züseln – играть огнем), feuriger mann, нидерланд. gloiniger (glühender) man, датск. lygtemand (leuchtemann), blaasmand (feuermann), dwerlicht (wirbelnde flamme), dwellicht (от dwelen, dwalen – блуждать), elflicht (слово, указывающее на связь души с эльфом), словен. slep ogeni, чеш. swétylko, bludička, пол. blędnica, луж. bludne zwieczke, рус. блудящий огонь; те­перь эти огоньки большею частию признаются за души младенцев, умерших без крещения и потому не удостоенных блаженства" [с.101-102]. 
"Слово маньяк принимается и в значении падающих звезд, и в значении проклятых душ, блуждающих по смерти. Блудачие огни, которые (как мы видели) признаются душами усопших, в некоторых деревнях считаются за падшие с неба звезды. <...> Гуцулы знают летавицу – духа, который слетает на землю падучей зездою и принимает на себя человеческий образ – мужской или женский, но всегда юный, прекрасный, с длинными желтыми волосами" [с.106].

"У германцев марутам соответствуют духи неистового воинства и мары (mâren), a ribhus – буквально то же, что (светлые) эльфы. Маруты и мары (моры, марухи) – названия одного корня; последние равно известны и немцам и славянам; с одной стороны, они принимались за темных или ночных эльфов, а с другой – за души усопших. Подымая ветры, маруты нагоняют на небесный свод мрачные тучи и сбивают их кудрями и космами; от этих сгущенных и клубящихся облаков отец марут Рудра назывался косматым, что напоминает нам спутанные волоса мар – mârenlocke. Отсюда понятно, почему эльфы, мары и цверги смешиваются народными преданиями с тенями умерших и почему души представлялись немецко-славянским племенем летающими малютками, эльфоподобными карлами. Эльфов считают в народе за выходцев с того света; тело у них – не то, какое у живых людей: его нельзя ни схватить, ни осязать! они всюду проникают, не нуждаясь в дверях и отверстиях, и так же быстро исчезают, как дуновение ветра. В ночные часы эльфы собираются на церковных дворах и кладбищах и пляшут на свежих могилах, с радостью и весельем встречая новую душу, пришедшую к ним из мира живущих. Усопшие поступают в круг эльфов, и потому смерть человека празднуется ими, словно свадьба или прибытие дорогого гостя, музыкой и танцами. Финны верят, что, когда совершается погребальная церемония, на кладбище и по дороге к нему летают и кружатся маленькие духи (keijungaiset), похожие на белые снежинки, блестящие лучи и куколки бабочек; они появляются в доме, где есть покойник, и наполняют комнаты трупным запахом. Как существа, некогда сами причастные людской жизни, эльфы стоят в близкой, родственной связи с семьями их потомков, продолжающих населять землю. Всякий род, всякая семья имеет своих собственных эльфов и питает к ним уважение и преданность, как к домовым охранительным божествам (пенатам), и в свой черед пользуется от них помощью и защитою в нужде. Различные партии эльфов враждуют и сражаются между собой в ночное время на перекрестках, и только дневной рассвет прекращает их борьбу; битвы эти часто вызываются спором, какой стороне должна принадлежать душа усопшего – эльфам его отца или эльфам его матери, и на каком церковном дворе должно быть совершено погребение. Таким образом, битвы стихийных духов, созерцаемые древними племенами в грозе, под влиянием смешения эльфических существ с душами человеческими, получили характер родовых усобиц за обладание новоусопшими членами. Как с олицетворением души, с эльфом тесно сочетался ее поэтический образ бабочки: эльфы являются в виде легкокрылого мотылька, шмеля или гусеницы, садятся на стебли и цветы растений и пьют росу; названия schrätteli и nachttoggeli прилагаются и к марам, и к бабочкам" [с.118-119; Ср.: А.Шмаков, Ribhu: эльфы Ригведы. / www.evolist.livejournal.com]. 
"На прибрежьях Адриатического моря такие эльфические духи называются вjедогоњa (jедогоњa) и признаются за души, обитающие в телах людей и животных, и в то же время за домовых гениев, оберегающих родовое имущество и жилище. Каждый человек имеет своего ведогоня; когда он спит, ведогонь выходит из тела и охраняет принадлежащее ему имущество от воров, а его самого от нападения других ведогоней и от волшебных чар. Доселе не позабыто их стихийное значение: срывает ли ветер древесные листья и они, колеблясь, несутся по воздуху – это (говорят) дерутся ведогони; в полете разрушительной бури ведогони отторгают от гор большие камни, вырывают в лесах деревья и бьются ими между собою, как враждующие рати. Адриатические славяне уверены, что к ним прилетают ведогони с итальянского берега и сражаются с туземными, и которые одолеют – те уносят летние плоды (урожай) на свою землю (т.е. собственно перегоняют дождевые тучи из одного края в другой). Если ведогонь будет убит в драке, то человек или животное, которому он принадлежал, немедленно умирает во сне. Поэтому если случится воину умереть во сне, то рассказывают, будто ведогонь его дрался с ведогонями врагов и был убит ими" [с.119].Вот с кем бракосочетается венецианский дож...
"По мнению украинцев, младенцы, умершие некрещеными, являются в летний полдень в глухих чащах лесов и около озер, играют на солнце и прячутся вместе с его закатом. Они такие "малюсинькие", что четверо могут усесться на крыле мухи. Белорусы блуждающие огоньки, признаваемые за души усопших, представляют себе одноглазыми малютками. В старинной иконной живописи душа изображается в виде младенца, который исходит из уст покойника, вместе с его последним дыханием, и улетает на небо или возносится туда ангелами. Подобные изображения встречаем и в миниатюрах, украшающих древние рукописи, и в печатном издании Патерика Печерского, и на лубочных картинах. Замечательно, что в Полтавской и других южных губерниях мертворожденных детей закапывают под порогом избы – там, где народное предание полагает обиталище эльфов; теперь крестьяне объясняют этот обычай в христианском духе: они говорят, что священник, идя со крестом, переступает порог и тем самым сообщает освящение душе некрещеного младенца" [с.120].
"Немецким эльфам соответствуют у славян вилы и русалки – облачные, грозовые девы, в которых, сверх того, видят и существа загробного мира. Таким образом, душа, согласно с грамматическим родом этого слова (чеш. duše, литов. duszia, греч. ψυχή , лат. и итал. anima, фран. âmен, исп. alma, нем. seele), олицетворялась по преимуществу в женском поле <...>. Колляр указывает на поверье <...>, что души невест, умерших после помолвки, блуждают по ночам, водят хороводы, поют песни и называются вилами (wily). Поверье это наводит на связь слова вила с литов. wélĕs – души умерших и с латышcк. wels – бог усопших и потом черт, властитель ада. Отсюда объясняется, почему в некоторых местностях вилы, несмотря на свою неземную красоту, представляются безносыми: черта, сближающая их с могильными привидениями и самою Смертию, изображаемыми в виде скелетов. Как у нас уцелело предание о душах трех ведьм, которые горят на небе "девичьими зорями" (= звездами), так у хорватов есть подобное же предание о созвездии Плеяд (Blašiće, Волосожары, Бабье созвездие): там, говорят, обитают семь вил; давно, при начале света, ходили эти вилы по земле, пели и водили хороводы, а потом покинули земной мир и водворились на звездах Плеяд, где и доныне каждую ночь водят коло. В сербской песне девица молит посестриму-звезду наделить ее красотою, и вслед за тем мольба ее исполняется вилою. На связь вилы с бабочкою указывает название этой последней вилиным конем (виленски конь): как малютка эльф или усопшая душа, вила летает на крыльях мотылька, ездит на нем по воздушным пространствам. У болгар существует поверье, что дети мертворожденные или умершие без крещения поступают в сообщество воздушных духов: мальчики делаются навяками (= навами), а девочки – самодивами; навяки обыкновенно принимают вид лебедей, и в шуме колосистых нив поселянам слышится их неутешный плач. 
Русские поселяне убеждены, что русалки суть души младенцев, умерших некрещеными, а также утопленниц, удавленниц и вообще женщин и девиц, самопроизвольно лишивших себя жизни, следовательно, души не удостоенных погребения. Но когда все были язычники и не знали ни крещения, ни христианского погребения, тогда всякая душа сопричислялась к русалкам. Это древнее верование удержано народною памятью за детьми и утопленницами – во-первых, потому, что самые души олицетворялись малютками, а во-вторых, потому что русалки признавались обитательницами вод. Девицы, бросающиеся с горя и отчаяния в воду, подхватываются русалками и поступают в среду этих водяных нимф, подобно тому, как у литовцев такие утопленницы превращаются в ундин. Младенцев мертворожденных или скончавшихся без крещения русалки похищают из могильных ям и уносят в свои воды; они крадут их даже из-под порога избы. В течение семи лет в Троицын и Духов дни души этих младенцев летают по воздуху и выпрашивают себе крещения. Думают, что их можно спасти произнесением слов: "крещаю тебя во имя Отца и Сына и Св. Духа!" и ежегодными панихидами в первый понедельник Петровки. Если же в семилетний срок они не будут искуплены молитвами и не услышат ни от кого приведенной формулы, то навсегда остаются в обществе русалок. Та же судьба ожидает и тех несчастных младенцев, которых проклинают матери еще в утробе или до совершения над ними таинства крещения; они исчезают из дому и становятся русалками. Эта порода русалок-детей представляется народной фантазии в виде девочек-семилеток с русыми, кудрявыми волосами, в белых сорочках – без пояса. В Малороссии и Галиции называют их мавками (малками, майками). По мнению наших исследователей, мавка – то же, что навка (уменьшительное от навь), т.е. мертвушка. <...> Справедливее производить это название от мал, малый; в областных говорах малко – ребенок (мальчик, малыш), малка – малорослая женщина или корова; звук л в малорусском наречии переходит в в <...>. Таким образом, мавка означает малютку, карлика = существо, подобное лужицким людкам. Мавки <...> стараются мстить живым людям за то, что допустили их умереть некрещеными и лишили небесного царства. В летнее время они плавают в ночные часы на поверхности рек, источников и озер и плещутся водою, а в Зеленую, или русальную, неделю бегают по полям и нивам, с печальным возгласом: "мене маты породыла, нехрещену схороныла!" Те из них, которые тотчас после рождения были потоплены своими невенчанными матерями (девицами), любят колыхаться на березах, причитывая: "Новыи бильця, / Нове барыльце; / Мене маты не колыхала, / Да в воду пускала!"
Там, где танцуют мавки, трава растет зеленее и гуще – точно так же, как и на местах хороводов, водимых эльфами. Есть поверье, что скорлупу от выеденного яйца не должно бросать в воду, не раздавивши наперед; а то русалки построят себе из этой скорлупы кораблик и будут на нем плавать: любопытный отголосок древнего предания о переправе усопших в надземный мир – по волнам воздушного океана; русалки, как эльфы-души, представляются здесь такими малютками, что яичная скорлупа может служить для них кораблем. Олицетворяя собою души, лишенные доступа в райские обители и потому осужденные вечно блуждать, эльфы с тоскливым чувством сомнения ожидают помилования на Страшном суде и спрашивают у встречных: могут ли они надеяться на спасение при кончине мира? Подобно тому в Астраханской губ. рассказывают о морских русалках, что они выплывают на поверхность вод и допрашивают мореходцев: скоро ли будет светопреставление?" [c.121-123].
6 Данная работа является немецким переводом Якоба Гримм книги известного ирландского фольклориста Томаса Крофтона Крокера (Thomas Crofton Croker, 1798-1854) – "Fairy Legends and Traditions of the South of Ireland", выдержавшей в Британии 19 изданий с 1825 по 1999 гг.

7 Тема блуждающих огоньков нами уже затрагивалась, и сейчас и раньше [См.: Палантир. N5. с.115; N4. c.66]. И названные штуки на Западе являются неприменным атрибутом фейри, одним из типов манифестации оных; причем, это – также и неупокоенные, некрещеные души. 
В Британии они известны как "will-o'-the-wisp", "jack-o'-lantern", "hinkypunk", "hobby lantern", "pixie-light", "lambent light", "spook-lights", "ghost-lights", "ghost candles", "faeu boulanger" (на Гернси), "orbs" и др. В Германии – "irrlichter", "irrwische", "sumpflichter", "narrenfeuer", "dwalllücht" (в Голштинии), "dwaallicht", "hiplicht" (в Нидерландах). Сами за себя говорят н.-нем. "spauklecht", "spöklicht"/"свет призрака", "dödenlicht"/"свет мертвеца"; норв. "lyktemann"/"человек с лампой", "elflicht", "alvelys"/"свет альвов"; исл. "hrævareldar"/"страшный огонь". Интересны иные варианты названий – фр. "feu follet"/"безумный огонь", итал. "fuochi fatui", исп. "fuego fatuo" (+"fuego feérico") и лат. "ignis fatuus"/"огни судьбы". Все перечисленное указывает на полную аналогию с представлениями славянских народов на сей феномен – "bludička světýlka" (Чехия, Словакия), "bludičky" (Словакия), "cvendy" (Чехия, Зелений Брод), "rychmandle" (Ческа-Тршебова), "zhubenčeta" (Moрaвия), "błędny ogniki", "świecniki", "świczki śmierci", "świetliki bagienny" (Польша), "мандрівні (блудні, блукаючі) вогники", "потерчата" (Украина), "блуждающие огни", "болотные огни", "русалочьи огни", "бесовские огни" (Россия). Таким образом, у нас они тоже представлялись либо проделками потусторонних сущностей, либо душами неправедноумерших, в том числе и некрещеных детей. В словацкой и чешской мифологии в виде блуждающих огоньков опять же появляются болотные и водяные духи, которые частенько принимают облик детей или полудетей-полужаб (в России, на Вологодчине, лягушек тоже почитали за русалок, именуя "древними людьми", "фараоновым войском", с негативной контаминацией и подчеркивнием "чуждости"). Иногда они помогают людям найти дорогу через трясину, но чаще заводят в топь. Блудичками обычно становятся души утонувших детей или же людей, которых специально утопил водяной, для того, чтобы они сторожили пруд, озеро, болото [См.: M.Trevelyan, Folk-Lore and Folk-Stories of Wales. L. 1909. p.178; L.Petzoldt, Kleines Lexikon der Dämonen und Elementargeister. München. 2003. s.105-107; F.Ranke, Irrlicht. In: Mitwirkung von Eduard Hoffmann-Krayer, Handwörterbuch des deutschen Aberglaubens. Hrsg. von E.Hoffmann-Krayer, H.Bächtold-Stäubli. Bd.4. Berlin. 1931/1932. spl.779-785; É.Brasey, La Petite Encyclopédie du merveilleux. Paris. 2007. p.61; K. ter Laan, Folkloristisch Woordenboek van Nederland en Vlaams België. 's-Gravenhage. 1949. p.89; W.de Blécourt, R.A.Koman, J.van der Kooi, T.Meder, Verhalen van Stad en Streek: Sagen en Legenden in Nederland. Amsterdam. 2010. p.59; Nordisk Familjebok Konversationslexikon och Realencyklopedi. Ulg.36. Suppl. "Globe–Kövess". Stockholm. 1924. kol.686-687; M.Stejskal, Labyrintem tajemna. Praha. 1991. s.30-32, 41-42; Он же, Labyrintem míst klatých. Praha. 2011. s.32; V.Vondráček, Fantastické a magické z hlediska psychiatrie. Bratislava. 1993. s.117-118; A.Navrátilová, Revenantstvív české lidové tradici jako obraz cizího, nepřátelského světa. / Studia Mythologia Slavica. VIII. 2005. p.115-136; В.Завадська, Я.Музиченко, О.Таланчук, О.Шалак, 100 найвідоміших образів української міфології. К. 2002. с.191-195; Х.Вальтер, В.М.Мокиенко, Большой словарь русских прозвищ. М. 2007. с.559; Ю.Б.Воронцова, Коллективные прозвища в говорах Русского Севера. (Диссертация). Екатернбург. 2002. с.253-254; Живые огни. / Ufolog.ru. www.ufolog.ru].

Кстати, видный отечественный этнограф, мифолог, историк – Григорий Андреевич Глинка (1774-1818; двоюродный брат Сергея и Федора) относил сих существ к категории "полудухов": "...коих воображали себе ни совсем бестелесными, ни телесными, и кои как бы в своих стихиях обитали, иные же в лесах, в реках, в омутах и проч. Они суть:                    

Лешие, обитатели и хранители лесов. Сии особливого свойства. Когда идут по лесу, то равны с лесом, когда же по траве, равны с травою; а иногда являются они людям в образе человеческом.

Водяные духи, или Дедушки живут в глубоких местах рек, где имеют великолепные домы. Они уносят купающихся по тем местам людей, особливо же мальчиков, коих и приучают жить у себя в домах; а сии впоследствии времени заступают место сих Дедушек. Равно как и лешие уносят молодых детей, и, воспитав их в своих лесных обителях, делают по себе преемниками. <...>

Русалки, полудухи женского рода. Живут они обыкновенно в речках, из которых часто выходят в красную погоду на берег, где сидя, чешут свои зеленые волосы гребнем; но лишь заприметят кого-либо идущего, тотчас бросаются на дно ручьев" [Древняя религия славян. Митава. 1804. с.46].
И тут следует вспомнить царицу – золотые кудри, оборачивающаяся то рыбой, то звездочкой (= блуждающиму огоньку), являющуюся аналогией русалки-вилы, кою преследует герой одноименной сказки – Иван Быкович, родившийся чудесным образом от коровы (=Велесу) [А.Н.Афанасьев, Народные русские сказки. М. 1984. Т.I. с.632].
Неслучайно же "русалки" – это еще и "мавки", "навки", болг. "нави", "навите", "навляци", т.е. "покойницы", "навьи девы". Ибо "навь" трактуется как синоним слов "мертвец", "покойник", "усопший", "умерший". Известен и "Навий день" – т.е. день общего поминовения покойников на Руси (четверг на Фоминой неделе). 
"Навьи – мертвецы или, точнее, <...> души мертвецов <...> врагов и недоброжелателей, души людей, которых за что-то покарали силы природы (души утопленников, съеденных волками, "с дерева падких", убитых молнией и т.п.). Очень полно раскрывает сущность навий болгарский фольклор: навьи – это птицеобразные души умерших, летающие по ночам, в бурю и дождь "на злых ветрах". Крик этих птиц означает смерть; "нави" нападают на беременных женщин и на детей и сосут их кровь. Они – вампиры (упыри), чрезвычайно опасные для людей" [Цит. по: Б.А.Рыбаков. с.460-517; См.: Он же, Язычество древних славян. М. 1981. с.36; Н.И.Толстой. c.4; Этимологический словарь славянских языков. Под ред. О.Н.Трубачева. М. 1974. Т.1. с.99; Українська минувшина. Ілюстрований етнографічний довідник. Ред. А.Пономарьов. К. 1993. с.223; І.Нечуй-Левицький, Світогляд українського народу. Ескіз української міфології. К. 1992. с.49; Д.К.Зеленин, Избранные труды. Очерки русской мифологии: Умершие неестественною смертью и русалки. М. 1995. c.39-297].  
И вся эта "красота" логично укладывется в выкладки мистиков: "Элементарии. Строго говоря, это развоплощенные души развращенных" [Е.П.Блаватская, Теософский словарь]. И действительно имеется маса общего между "духами природы" и так называемыми "психическими оболочками" некогда живых человеческих существ (в Индии – "бхуты"). Они способны приручать смертных и заставлять служить их себе вечно, что проявляется в одержимости. 
Так что, вполне логичны применяемые демонологами Средних веков и Нового времени названия сих существ – "инкубы" и "суккубы". Человеческие семя и кровь содержат в себе жизненную силу, столь необходимую им, а также способствуют коагуляции астрала, возникновения и поддержания физической формы. Однако их образ остается преходящим. И как уже говорилось в самом начале, сии "эфирные мужчины и женщины" являются элементалами и силами природы. Эти силы, как "послушные посредники", могут производить разные действия, но, "служа", порабощают медиумов и оккультистов, вводят в заблуждение легковерных. Они непременно – там, где кипят страсти, где бурлит хаос. Хотя, в отличие от бесов, сии "злобные духи" прямо вроде и не соотносятся с сатаной или великим змием, но, несмотря на некоторое противостояние-соперничество, все же находятся у него в подчинении. Астрологи объясняют деятельность этих духов посредством движения звезд и планет [Ср.: Она же, Духи природы и элементалы. / Теософист. Фев. 1882; Неведомая опасность. Продолжение. В кн.: Исцеление души. Книга о том, как выжить в современном мире. / Практическая психология в свете Живой Этики. www.deodar.ru; Она же. Тайная Доктрина. T.2 с.12; Элементал. Прим. 11. / ru.teopedia.org; Она же. Элементалы; Лярвы. / Восточные врата. www.fayr.ru; Ср.: М.О.Скрипиль, Повесть о Петре и Февронии и эпические песни южных славян об огненном змее. / Научн. бюл. Ленингр. гос. ун-та. 1946. N11-12. с.35-39; А.Топорков, Убить Змея: Большой духовный стих о Егории Храбром. / Родина. 2001. N7. с.110-113; К.Бриггс. с.96; Шотландские сказки и предания об эльфах и феях. М. 2007. с.11; W.Carew Hazlitt, The Romance of King Orfeo. Fairy Tales, Legends and Romances Illustrating Shakespeare. L. 1875. p.101-122].

8 "Див" – очень древнее слово. В обсуждаемом контексте присутствует у славян повсеместно: польск. "dziwolag"/"чудовище", "dziwozona"/"русалка"; чеш. "divy muz"/"леший", "diva zena"/"русалка"; серб.-хорв. "дивльи човек"; словен. "divi moz"; болг. "дива", "самодива". В славянских языках представлены и прилагательные с глаголами того же происхождения с общим значением "одержимый", "быть одержимым": чеш. "divy"/"бешеный"; н.-луж. "ziwy"/"необузданный"; полаб. "daive"/"буйный", "одержимый"; серб.-хорв. "дивльати"/"буйствовать", "бушевать", "беситься"; словен. "divjati"; кашуб. "zev'ic"/"зачаровать", "сглазить". 
Сей "див" наличествует во множестве других языков: латыш. "dìevs"/"бог", "небо"; англ. "divine", "deity"; фр. "dieu"; исп. "dios"; ит. "dio"; герм. " dís"/женские божества, включавшие норн и валькирий; др.-исл. "tîvar"/"боги"; лат. "deus"/"бог", "dea"/"богиня", "divus"/"божественный"; "divinatio"/"предсказываю"," предчувствую"; греч. "δῖος"; авест. "daēva"/"злой демон"; совр. перс. "وید "(див); тадж. "дев"; осет. "ævdew", "idawæg"/"бес", "злой дух", "чудовище", "одержимый", "сумасшедший"; цыганск. "девел", "дел"/"бог"; санскр. "dēvás"/"бог"; от праи.-е. "*deiwos"/"небесный", "сияющий", "*diw"/"светиться", ж.р. "*deiwih2"/"богиня", "*diiw"/"играть", "dhīḥ"/"религиозный помысел", "dhī́ras"/"мудрый"; отсюда же имена божеств: ведич. Дьяус ("*Dyeus"/"день", "небо", "бог ясного неба"; Дьяус Питар – "Дьяус праотец, предок"); греч. Зевс/Диос ("Ζεύς" – от "Δίας"; опять же – Ζεύς Πατρόος/"божественный отец"); лат. Юпитер (Iovis Pater/"небесный отец", откуда "Iuppiter"); лит. Diẽvas, латш. Dìevs, прус. Deiwas, герм. Tîwaz (=Tīw, Tio, Ziu, Tyr). 
У славян, естественно, известен Дый (да и диавол тоже). Например, в Хронике Георгия Амартола рассказывается, что в качестве богов изначально почитались знаменитые предки: "яко богы небесныи почитаахоу, и жрехоу им, а не яко человекомъ мрѣтвѣном бывшем"; потом под этими именами стали почитаться стихии: "Диа дѣжда реше быти", т.е. Дий – это дождь. Вот еще несколько его характеристик: "овъ рѣку богыну нарицаеть <...> овъ Дыю жрьет..." [XIII слов Григория Назывнина]; "Глаголяху, яко кумир с небесе послан бысть..." [Хроникa Георгия Амартола]; "Мляху богы многы: Пероуна и Хорса, Дыя и Трояна" [Слово и откровение св. Апостолов по сп. ХIV в.]. У Дыя была супруга или женская ипостась – богиня земли, громов и молний, сопоставимая с вилами и навиями, именуемая Дивия, Дива [Слово св. Григория; Беседы Григория Богослова об испытании града]. Причем, названная бониня является калькой индуистской Ди́ти (санскр.) – богини земли, матери марутов (="mare"), божеств бури, ветра, грома и молнии, населяющих воздушное пространство, от подземного царства, до небесного; их отец – уже названный Дьяус. Но вернемся к Дыю, т.к. нельзя обойти строной еще одно его сопоставление: "Вилу, богу вавилонському, якого побив Данило пророк" [Слово св. Григория]. Речь идет о Баале (Илу, Бел), почитавшемся в Междуречье и Ханаане, изначально – именем нарицательным, обозначавшим божества того или иного племени (одноименный титул давался князьям и градоначальникам), местности, чьи святилища приурочивались к источникам, лесам и горам. Да и сам тот вавилонський царь здорово трансформировался: "Тотчас и исполнилось это слово над Навуходоносором, и отлучен он был от людей, ел траву, как вол, и орошалось тело его росою небесною, так что волосы у него выросли как у льва, и ногти у него – как у птицы" [Дан. 4.30]; он стал не просто лешим, но и сумасшедшим... Тут все как в истории Мерлина (Myrddin Wyllt) [Galfridus Monemutensis, Vita Merlini; R.Bromwich, Trioedd Ynys Prydein: The Triads of the Island of Britain. Cardiff. 2006. p.458] и короля Дал Риады [Le Buile Shuibhne; См. также: N.J.Lacy, The New Arthurian Encyclopedia. N.-Y. 1991 p.114-155].
Как уже было сказано, в индуизме девы (девата) – преимущественно светлые божества. В классическом индуизме по характеристикам и роли девов можно сравнить с ангелами авраамических религий. "Вишну-сахасранама" сопоставляет девов с риши (великими мудрецами), предками и элементами; там же упоминается и дева "в источнике чистой воды". Повелители девов имеют соответствующие титулы: Индра – Девабхрут/"управитель девов"; Шива – Махадева/"великий дева". Но уже и там намечается девическая дифференциация: "Недалекие люди поклоняются девам, однако обретаемые ими плоды скудны и преходящи. Те, кто поклоняется девам, попадают на планеты девов, но те, кто предан Мне [Кришне], достигают Моей высшей обители" [Бхагавад-Гита. 7.23; Ср.: Пс. 81.1-2]. 
В зороастризме дэвы – отвратительные существа, олицетворение зла. И хотя в авестийском языке "daēva" имеет отрицательную коннотацию, но в ираноязычном мире прослеживаются рефлексы почитания дэвов/дивов, т.к. зороастризм вытеснил старинные культы, демонизировав девов [Ардвисур-яшт.  68; Антидэвовская надпись Ксеркса; Д.И.Эдельман, Сравнительная грамматика восточноиранских языков. М. 2009. с.130; S.L.Harvey, W.P.Lehmann, J.Slocum, Old Iranian Online. Less.10: Old Persian. / The University of Texas at Austin. www.utexas.edu]. Согласно Гатам, Заратуштра объявил дэвов порождением "злого помысла"; они, якобы, пребывали в сомнении и, будучи соблазненными, избрали путь зла, насилия, разрушения, похоти, алчности [Ясна. 32.3; Ср.: Денкард. 9.32.3]. В Младшей Авесте дэвы предстают как злые духи, порождения Ангра Маинью, олицетворяющие всевозможные пороки и стремящиеся навредить человеку и другим благим творениям. "Видэвдад" ("Вендидад"/"закон против дэвов"), одна из книг Авесты, содержит предписания, как вести борьбу с дэвами и устранять осквернение, причиняемое ими. В эпической традиции – это демоны или духи людей, проклявших при жизни бога, или же происходящие от родов враждующих между собой царей, правивших в древних Мазандеране и Табаристане – царствах дивов. Оное нашло отражение в поэме Фирдоуси "Шахнаме", где, помимо прочего, дивы представлены как злые духи, мастера околдовывания (причем, там названы Черный Див и Белый Див).
Сим мистическим существам приписывается ответственность за похоть, распутство и перверсии – о чем свидетелиствует зороастрийский анджоман: "Мужчина, принимающий [семя], и мужчина, изливающий [семя], о Спитама-Заратуштра, вот кто дэв, вот кто дэвопочитатель, вот кто с дэвами мужеложник, вот кто дэвам горшок, вот кто дэвов наложница, вот кто все равно что дэв, вот кто вовсе дэв, вот кто еще до смерти дэв; тот после смерти дэвом бесплотным обращается, кто мужчина, который мужчине свое семя вливает, или мужчина, который семя мужчины принимает" [Видевдат. 8.32; Цит. по: Авеста. Видевдат. Фрагард 8-ой. Пер., вступ. ст. и комм. В.Ю.Крюковой. / Вестник древней истории. 1994. N1. с.238-249; См. также: Неделя в защиту дэвов. / Русский Анджоман. www.blagoverie.org; Ср.: Бхагавад-Гита. 7.11,23; Архиеп. Амвросий (граф фон Сиверс), Нелюди. / Вестник "Пусское Православие". www.russianorthodox.narod.ru; A.A.Спасский, Вера в демонов в древней церкви и борьба с ними. / Богословский вестник. 1907. T.2. с.357-391]. Все то же самое говорили теологи и инквизиторы Европы в Средние века и Новое время относительно эльфов-сильфов, являющихся также ин(сук)кубами [Блаженный Августин, О граде Божием. XV.23; Л.-М. Синистрари. I-XXI; Я.Шпренгер, Г.Инститориус. I-II; Р.Кирк. с.115; Дж.Китс, Стихотворения. Ламия, Изабелла, Канун святой Агнесы и др. стихи. Л. 1986. с.189-190; J.W.Wolf, Beitrage zur Deutschen Mythologie. Göttingen-Leipzig. 1852. s.162-176; L.Byrne, Schubert's Goethe Settings. Bodmin. 2003. p.222-228].     
Дивы олицетворяют силы зла и в фольклоре кавказских народов. Например, в азербайджанских волшебных сказках герою противостоят драконы (аждаха) и дивы [См.: А.Ахундов, Азербайджанские сказки. Баку. 1959. с.7; Институт этнографии имени Н.Н.Миклухо-Маклая. Народы Кавказа. Ред. М.О.Косвен. Баку. 1960. Т.2. с.154]. "Если обратиться к азербайджаиским народным сказкам, к мифам, то мы увидим, что все дивы, пери (сказочные феи) обитают в горах" [Известия Академии наук АзССР. Серия литературы, языка и искусства. Вып.1-2. Баку. 1991. с.33]. Однако дивы отождествлены не только с горами, но и с глубокими колодцами [A.Велиев, В нашем Чичекли. Пер. К.Косцинского. / Звезда. 1955. N2. с.48]. Тут все, как у славянских вил (кстати, и кавказские дивы, и балканские вилы отождествляюися с джиннами; с последним = западноевропейские эльфы).
Ну а вилы у самих славян тоже являются дивами, дивьими людьми, диво-женами. Ибо тут имеет место хорошо известная смысловая цепочка: "вила" – "вида" – "дива" (работающая, судя по всему, в обох направлениях). Этимология же "дивов", помимо указанного выше, включает следующие моменты: "ди́вий" – т.е. "дикий", стар.-рус., диал., укр. "ди́вий"; ст.-слав. "дивии"; болг. "див"; серб.-хорв. "дѝвљӣ"; словен. "dívji"; чеш. "diví"; польск. "dziwy"; в.-луж. "dźiwi"; н.-луж. "źiwy" (сp.: лтш. "dieva"/"дикий"). Сюда же относится и "ди́во" ("ди́вный", "дивиться"): укр. "ди́во"; ст.-слав. "дивъ", "диво"; болг. "ди́вен"/"чудесный"; серб.-хорв. "ди̑ван"; чеш. "div"; польск. "dziw"/"чудо"; в.-луж. "dźiw"; н.-луж. "źiw" (cp.: лит. "dỹvas"/"чудо", "deivė̃"/"богиня"; лтш. "dĩva"/"морское чудо", "чудовище"). Слово происходит от "бог", т.к. известно др.-рус. "дивья"/"хорошо" и "дивья бы"/"дай бог". Так что, слав. "*divъ" ("*deiwos") является прямым продолжением общ.-и.-е. слова [Цит. по: Д.И.Эдельман, Иранские и славянские языки. М. 2002. с.164]. Следующий компонент "див" – "де́ва", "деви́ца"; укр. "дíвка"; белорус. "дзе́ва"; ст.-слав. "дѣва"; болг. "де́ва"; серб.-хорв. "дjе̏ва"; словен. "dė́va"; чеш. "děvice"; польск. "dziewa"; в.-луж. "dźowka" и н.-луж. "źowka"/"дочь" (новг. "девоваться"/"дурить", "дурачиться", "шалить" (от и.-е. "*dhēi-", "dhīśana"/"сочать", "кормить грудью"; откуда уже названные выше герм. "dís"); "Девичьи зори" – 3 звезды неподалеку Млечного пути, почитались за ведьм; очень интересны  народные присловья: "В клетках птицы, а в теремах девицы"; "Курам, да воронам, да девкам дворовым"; "Не уберечь дерева в лесу, а девки в людях"; "Если дубовый лист на 7 дев развернулся, то земля принялась за свой род"; "Сидит девица в темной темнице, коса на улице?" [О.Н.Трубачев, Тистория славянских терминов родства и некоторых древнейших терминов общественног строя. М. 1959. с.114]). Сюда же относится и "дитя́" (ст.-слав. "дѣтѩ", от "*dhē(i̯)"/"сосать", "кормить грудью", т.е. "кормящая (грудью)"; и далее – весь спектр: от "дои́ть", "дою́", до "девать", "деть", "дену", а также "давать", "класть", "ткать" и др.; тут очень возможна связь с греч. "τιτάν"), и конечно же, "дед", "девять". Что отражает в полной красе Трансцендентальную доктрину; и имеет подтвеждение: "Верује се да се див рађа из брака човека и виле" [С.Петровић, Српска митологиjа. Систем српсе митологиjе. Књ.I. Ниш. 1999. c.70], на Западе сходным образом звали весьма необычного по происхождению человека – Merlin-Devin (или Marzin-Divinour) [Т.Н. de la Villemerqué, Barzaz-Breiz. T.1. p.17-18, 97-103; N.J.Lacy, The New Arthurian Encyclopedia. N.-Y. 1991. p.115]; т.е., помимо прочего, "див" – то же самое, что и "виленик"/"сын вилы и человека". Таким образом, очень определенно вырисовывается знак равенства между "дивом(-ой)" и "вилой".
"Див. Одно из самых загадочных существ. Птица, демон войска, идущего на битву. По функциям с ним схожи валькирии. <...> Облик его видят по-разному, сходятся они в одном: это вихрь-человек или птица, сверкающий точно молния, который внезапно появляется на пути войска, идущего на бой, выкликающий то страшные, то благоприятные пророчества. О нем упоминается в "Слове о полку Игореве": "Див кличет вверху дерева". Однако его пророчества, как правило остаются не услышанными. В разгар битвы, див кружится над теми, кто обречен на поражение.

Демонический персонаж восточнославянской мифологии. Упоминается в средневековых поучениях против язычников. Русский див воспринимается как человекообразное или птицеобразное существо.

Исследователи не пришли к единому мнению о происхождении слова "див". С одной стороны, его связывают со словом "диво" – с другой – с прилагательным "дивий" – дикий. Кроме того, с корнем "див" связано индоевропейское обозначение бога. Отголоски последнего значения есть в эпизодах "Слова о полку Игореве", где выражение "връжеся див на землю" воспринимается как предвестие несчастья. Возможно, в названии "див" есть и функциональная близость с иранским дэвом, отрицательным персонажем, встречающимся в фольклоре и мифологии" [Див.  (Бестиарий). / AWorld.ru. www.aworld.ru; См. также: Мифология. Иллюстрированный энциклопедический словарь. Гл. ред. Е.М.Мелетинский. с.219, 230, 235, 248-249].
Только вот близость славянского дива с иранским дэвом не возможна, а очевидна. Кроме того, в славянских языках ясно проступают следы древнего перехода "дива" из "бога" в "демона". "Этот семантический переход – совершенно очевидный результат проникновения иранской пары "baga"/"бог" – "daeva"/"демон", отражающий иранский мифологический дуализм (доброе начало – злое начало)" [Иранско-славянская религиозная общность. / Славянская антропология. www.slavanthro.mybb3.ru]. Однако все это имеет место лишь отчасти. Ибо в славянских языках "див" в полной мере сохранил свое "божественное" и "светлое" значение, что указывает на вторичность иранских влияний и на прямую-непосредстанную связь с индоарийским прошлым.  

"Корень чуд вполне совпадает по значению с див (светить, сиять); как от последнего образовались слова: диво, дивный, дивиться, так от первого – чудо (мн. чудеса = кудеса), чудный, чудесный (в Новгор. губ. кудесный), чудиться, как с словом кудеса соединяется понятие о чародействе, так тот же самый смысл присваивают древние памятники и речению дивы. В Святославовом Изборнике (1073 г.) читаем: "да не будеть влхвуяй влшьбы, или вражай и чяродеиць, или баяй и дивы творяй и тробьный влхв"; Кормчая книга запрещает творить коби и дивы. Сверх того, дивами издревле назывались облачные духи = великаны и лешие (дивии люди и дивожены); согласно с этим, и слову чудо, чудовище давалось и дается значение исполина, владыки небесных источников и лесов" [А.Н.Афанасьев, Поэтические воззрения славян на природу. Опыт сравнительного изучения славянских преданий и верований в связи с мифическими сказаниями других родственных народов. Т.3. с.211; Также см.: Т.2. с.312-313].

И возвращаясь к природным стихийным духам, необходимо вспомнить и литовских дейв (или лайм; первые буквально – "богини", второе значение ="ламиям"), являющихся полными аналогами славянских вил, русалок, это опять же – пряхи, феи-"покровительницы".

Названная (и уже упоминавшегося ранее) связь "дива" и "дикого человека" отражена в изображениях на европейских гербах, манетах, иконах, миниатюрах, других произведениях искусства, а также литературных образах (причем, изображались как дикие люди, так и дикие женщины, и целые дикие семьи; наиболее известна "Дикая дева с единорогом"/"Wilde Frau (Wildweibchen) mit Einhorn").  
В различных областях России его называют по-разному: "лешак", "ляд", "лесовик", "гаркун" и т.д. На русском Севере – просто "лесом". "С виду лес похож на человека, только кровь у него темная, а не светлая, как у людей, потому его и зовут синеобразным" [Песни, собранные П.Н.Рыбниковым. М. 1910. Т.3. с.193-194; См. также: Ф.И.Буслаев, Этнографические вымыслы наших предков. М. 1868. с.5-6].

И в западноевропейских его соответвиях тоже все в порядке с лингвистикой. Например, в англ. языке, помимо "wild man" сохраняется и "woodwose" – от ср.-англ. "wodewose", "woodehouse" и др.-англ. "wudewasa" (термин "wood-woses" или просто "Woses" использовал Дж.Р.Р.Toлкин во "Властелине Колец" для описания диких народов, названных еще и "Drúedain"). В др.-в.-нем. эти создания назывались "schrat", "scrato", "scrazo" и толковались на лат. как "fauni", "silvestres", "pilosi" и "velue" [R.Bernheimer, Wild men in the Middle Ages. Cambridge. 1952. p. 42] (последнее = "вилам"); и были непременно "эльфами" [C.Lecouteux, Les nains et les elfes au Moyen Âge. Paris. 1988. p.182-187]. Все это предполагает связь с древней мифологией. Например, "salvan" или "salvang" – общий для Ломбардии и италоязычных частей Альп, происходит от этруск.-лат. "Sylvanus" (= греч. Пану, сатирам и силенам), имени римского бога садов, лесов и сельской местности [Ibid. р.20-43; C.Lecouteux. p.172; А.Е.Наговицын, Мифология и религия этрусков. М. 2000. с.300-302]. В фольклоре Тирольской и немецкоязычной Швейцарии имеется дикая женщина, известная как Fange или Fanke; эти имена происходят от лат. "Fauna" – ж.р. "фавна" (еще средневековые немецкие источники дают в качестве ее имен "Lamia" и "Holzmoia" с некоторыми вариациями [Ibid. р.35; D.Yamamoto, The Boundaries of the Human in Medieval Imagination. Oxford. 2000. р.145-163]; последнее – от римской "Maia"). Сей леший известен и по ту сторону Альп – "uomo selvatico" (по всей Италии), "homo salvadego" (Вальтеллина), "om salvàrech" (Беллуно), "omo salvatico" (Лукка), "om pelos"/"волосатый человек" (Тренто), "ommo sarvadzo" (Валле-д'Аоста), "urciat" (Валхиуселла), "om searvj" (Пьемонт), "homme sauvage" (по всей Франции) [D.Perco, C.Zoldan, Leggende e credenze di tradizione orale della montagna bellunese. Belluno. 2001. p.61-76; G.Secco, Mata: la tradizione popolare e gli straordinari personaggi dei carnevali arcaici delle montagne venete. Belluno. 2001. p.122-129; O.Guidi, Gli Streghi, le Streghe... Antiche credenze nei racconti popolari della Garfagnana. Lucca. 2000. p.24-26]. В Испании он – "hombre salvaje"/"лесной человек", "ser de los bosques"/"хозяин леса", "piloso"/"волосатый" (= "волосатик") или "cubierto de pelos"/"волосатый человек" [R.Bernheimer, Ibid.; T.Husband, G.Gilmore-House, The Wild Man: Medieval Myth and Symbolism. N.-Y. 1980]. Причем, испанские наименования этого парня – "Orke", "Lorke", "Noerglein", "orco", "huorco", как и французскиие "ogro", происходят от имени этрусско-римского божества смерти и подземного мира – "Orcus" [R.Berheimer. p.42-43], связанного с упомянутой Майей (а мы уже говорили, что Традиция отождествляет эльфов, цвергов, гоблинов, орков и др. [См.: Палантир. N5. с.104-107]; и хотя у Толкина они разделены, подобно хорошим и плохим людям, но не будем забывать о междуусобицах этих сущностей как локальных генеев). И сей дикий или волосатый человек – тот самый Зеленый человек, Робин, Пак, именуемый также опасным духом, лесным эльфом (ср. с греч. Паном и трансформацией вавилонского царя Навуходоносора). Именно их (сильванов) Исидор Севильский в своих "Этимологиях" называет панами и инкубами [Ср.: Блаженный Августин. XV.23; Л.-М.Синистрари. II; Я.Шпренгер, Г.Инститорис. I.3; Радульф Ланский, Глосса к Исайи. 13, 34; Глосса Григория Великого. То же]. Кроме того, гербовые изображения сильванов очень напоминают знаменитый британский доисторический геоглиф – Кернского исполина (Cerne Abbas Giant, Rude Man/Rude Giant; Керн-Аббас, Дорсет). И один из вариантов облика индийских марутов – точно такой же (они не только одетые в золото юноши с копьями и луками, но и буйные дикари о топорищах и дубинах); аналогично выглядят иранские и кавказские дэвы/дивы (выраженный оргаизм Гиганта усиливет это сходство). Ну и конечно же, все они – аннунаки, нифилимы, Стражи, потомки Лилит (алу, галлу) Древнего мира [Там же; См.: Палантир. N3. с.65-76].
9 "Splendere" – ит. "блестеть", его др.-герм. и англ.-сакс. аналоги применялись для обозначения эльфов [Cм.: J.Bosworthр, A Dictionary of the Anglo-Saxon Language. L. 1838. p.59x-z]. 
10 Странное утверждение. Тем более, ниже автор говорит совсем иные вещи. Эльфы и русалки, действительно, порой предстают без крыльев. Хотя частенько бывают и с ними. Вилы же практически всегда связаны с полетом. Но ведь это все – одни и те же существа, чей облик непостоянен и полиморфен. Ангелы Божьи ведь тоже порой являются как люди, а порой как крылатые существа или вообще как птицы и др. [См.: Откр. 12.13,14,17; Зах. 5.9; Быт. 6.2-4; 19.1 и дал.; Евр. 13.2; Свят. Феофан Затворник, Душа и ангел. М. 1997. "Рассмотрение свидетельств Слова Божия о естестве душ и ангелов". Ч.II].
11 Тут имеются в виду так называемые "Фрейзингенские отрывки" или "Брижинские отрывки" (словенск. "Brižinski spomeniki"), кои представляют собой 3 статьи на древнесловинском языке (2 формулы исповеди и 1 отрывок поучения), вставленные в старую латинскую рукопись – "Фрейзингенскую рукопись" или "Требник епископа Авраама из Фрейзинга" (в должности епископа – 957-994 гг.), простую, написанную множеством рук каролингским минускулом пергаментную рукопись. Эта рукопись прежде принадлежала Фрейзингенскому монастырю (откуда и название), теперь же хранится в Мюнхене – один из наиболее известных памятников Баварской государственной библиотеки. Памятник относят обыкновенно к Χ в., но славянский текст списан, по всей вероятности, с более древней рукописи, ибо язык его, значительно отличается от других древнецерковнославянских источников и принадлежит, по-видимому, более древнему времени, эпохе еще докирилло-мефодиевской. По всей вероятности, эти Отрывки предназначались для нужд немецких миссионеров поздней эпохи Каролингов – VIII и нач. IX вв., которые в своих заботах о распространении христианства среди паннонских и норических славян (миссионерская деятельность епископства во Фрейзинге распространялась на Каринтию и Крайну) должны были прибегать к помощи славянского языка. 
12 Кстати, известно немало точно таких же изображений вил-сирин [Б.А.Рыбаков. с.551, 563, 581, 585, 696-697; З.А.Лучшева, Сказочные птицы старообрядческих лубков. / Живая старина. 1997. N4. с.13-14]. 
13 Речь идет о том самом Эарендиле, хорошо известном по наследию Дж.Р.Р.Толкина. Время и причина его появления в легендариуме Профессора хорошо известна. У Кюневульфа (Cynewulf , VIII-Х в.?; один из 12-ти известных по имени англо-саксонских поэтов и один из 4-ех, чьи работы сохранились по сей день) есть стихотворение "Христос" ("Crist"), содержащее такие строки: "éala éarendel engla beorhtast / ofer middangeard monnum sended", или "Эарендел, ярчайший из ангелов, светит над Средьземельем людям посланный". С этим произведением Толкин познакомился около 1913 г. и был поражен его красотой. И приведенные строки послужили стимулом к созданию в сентябре 1914 г. стихотворения "Путь Эарендела, вечерней звезды". Вскоре он составил план поэмы "Лэ об Эаренделе", где речь должна была идти об одноименном мореплавателе, о его странствованиях по миру и о том, как его корабль превратился в звезду, сиявшую в небесах. Этот факт обычно упоминают все исследователи, рассуждающие о "происхождении" Эарендела – одного из центральных действующих лиц "Сильмариллиона". Гораздо менее известно то, что Толкин неоднократно в последующие месяцы возвращался к образу мореплавателя и к теме морского путешествия. Осенью 1914 – летом 1915 гг. им были созданы такие стихотворения, как "Сказочные берега" ("The Shores of Faery"), "Счастливые мореплаватели" ("The Happy Mariners"), составлен план поэмы "Лэ об Эаренделе" ("The Lay of Earendel") и написано вступление к ней "Обращение к менестрелю" ("The Bidding of the Minstrel"). А уже к периоду 1915-1917 гг. относятся и наброски ряда прозаических историй. Большинство из них также связаны с мотивом морского путешествия в неведомые края. Примечательно, что в ряде случаев имя моряка уже не Эарендел, а Эриол. Таким образом, Eärendil, фактически являясь началом мифологии Толкина, относится к христианскому варианту астрономического мифа (и это имя имеет аналогии в германских языках – др.-сев. Aurvandill, ломбард. Auriwandalo), посвященного Утренней звезде – Венере [Цит. по: Е.М.Апенко, Ранняя поэзия Дж.Толкина. / Межвузовский сб. "Из истории русской и зарубежной литературы". Чувашский гос. ун-т им. И.Н.Ульянова. Чебоксары. 1995. www.kulichki.com; Дж.Р.Р.Толкин, Письма. Изд. Х.Карпентер. Пер. С.Лихачевой. Ред. А.Хромова, С.Таскаева. М. 2004. N297]. И трактователи должны бать здесь очень осторжны, ибо с одной стороны тут может говориться об Иоанне Крестителе [Дж.Р.Р.Толкин. N297] или даже самом Спасителе [Откр. 22.16; 2 Петр. 1.19] (судя по всему, в данном значении и употребляется сербами), а с другой – о низринутом херувиме, люцифере [Ис.14.12-17; Иез. 28. 12-19]. Кстати, оного весьма характерно описывает Бернард Шоу – как эдакую смесь сильвана и мужской ипостпаси Белых дам, сопоставленного со змеями, болезнями (чумой), молоком и др.  [Приключения чернокожей девушки, отправившейся на поиски бога. 1932].
14 Названные "белые девы" – это действительно эльфы, коих Толкин именовал еще "белыми бесами" [Л.Кораблев, Ведьма, что зналась с белыми бесами, ибо так они (востаки) называли эльфов. / Авторский сайт. www.alfatruin.msk.ru]. Кроме того, они тождественны альраунам, о которых уже говорилось ранее [См.: Палантир. N2. с.54-97]. Это также "безжалостные красавицы", эльфини, с "дикими глазами" и гипнотически-вампирскими замашками, типа кельтских Leanan sídhe [J.Keats, La Belle Dame sans Merci. 1819; W.B.Yeats, Irish Fairy and Folk Tales. N.-Y. 1967. p.86; К.М.Briggs, A Dictionary of Fairies. Middlesex. 1976. p.266; B.Witt, Spooky Irish October. / Oct. 2007. Emerald Reflections. Shamrock Club of Wisconsin. www.shamrockclubwis.com] (кстати, на юго-западе Франции, Коррез, Дордонь, есть соответствующий гидроним – La Belles-Dames, бурная речушка с каскадами водопадов, известная еще как Orne [Ср.: Палантир. N5. с.99-103; Л.Кораблев, Стал я мудрым под водопадами. / Там же]). Вообще легенды о Белых дамах (англ. White Lady; фр. Dames Blanches; ит. Dama bianca; исп. Doña Blanca; нем. Weiße Frau; норв. Den Hvite Dame; швед. Vita frun) очень широко распространены. Во Франции они бытуют повсеместно. Там Белые дамы именуются именно феями и обычно подстерегают одиноких путников после наступления темноты у мостов и на дорогах возле оврагов. Дождавшись такого путника, Белая дама просила потанцевать с ней. Если человек соглашался, то после танца его случалось и отпускали. Если же он отказывался, Белая дама сбрасывала его в реку, овраг или ущелье. Коварное привидение девушки в белом до сих пор водится неподалеку от немецкого городка Деггендорф, Бавария, в том месте, где железная дорога проходит через тоннель – поздним вечером оно заманивает в тоннель случайных прохожих, кои попадают под поезд. Немецкие саги заставляют белых жен восседать около ключей и колодцев (heilquellen, gesundbrunnen). 
Другой вариант Белой дамы (они – одновременно и Черные дамы) – это банши-фамилиары, предупреждающие своих избранников о приближающейся смерти (феномен по своей сути тождественен "призрачным огням/свечам"). Наиболее известным примером тут является упомянутая выше Мелюзина (причем, сия фея, оборачивавшаяся полурыбой и драконом, логично зовется русалкой) – мистическая патронесса графов Пуатье и Лузиньян. 
Следующая такая Дама, пользующаяся широкой известностью, "приписана" к королевскому семейству Пруссии – Гогенцоллернам. Она является незадолго до того, как кто-то из них умерет или на семью обрушится несчастье: "Вновь, говорят, то здесь, то там / Блуждает дама-привиденье, / Опять по княжеским дворцам / Она проходит легкой тенью" [Ф.Фрейлиграт, Белая дама. 1844. Пер. Б.Тимофеева]. Одни утверждают, что это – призрак некой болгарской принцессы, другие уверяют, что это – Анна Сидов (Anna Sidow/Dieterich; 1525-1575), любовница курфюрста Иоахима II Бранденбургского (1505-1571), заточенная после его смерти в темницу (или вообще замурованая – по одному из вариантов предания). Согласно же самому распространенному мнению, в образе сей Белой дамы бродит душа графини Кунигунды (Агнесы) Орламюнде (Kunigunde von Orlamünde; 1303-1382), убившей из любви к бургграфу Альберту Красивому (†1361) двух своих малых детей от первого брака. Но видимо, все перечисленные грешницы наложились на некий древний прообраз... Ведь именно на основании культа Белой дамы был создан рыцарский "Орден Лебедя" (Schwanenorden или Schwanenritterorden). Его учредил 29 сентября 1440 г. Бранденбургский курфюрст Фридрих II Железный зуб (1413-1471). И другим названием сего старейшего в Пруссии ордена являлось "Общество нашей Дамы" (Unsere Liebe Frau; полное – Der Orden unserer lieben Frauen zum Schwan oder). С одной стороны, под "Нашей возлюбленной госпожей" (или "...госпожами"/"Unserer Lieben Frauen" принято понимать Богородицу; = ит. Nostra Signora, фр. Notre Dame, англ. Our Lady), но с другой – это имя распостранялось на возлюбленных немецких рыцарей (и имело очень специфическое сокращение – "U.L.F.", а символически отождествлялось с лебедем; и по сути восходило к Фрее; кстати, членами Ордена могли быть и женщины). По преданию, происхождение Ордена относится к 1140 г., когда местный славянский князь Прибыслав, принявший христианство  (в католичестве – Генрих; 1075-1150), велел разрушить храм Триглава [Heinricus de Antwerpe, Tractatus de captione urbis Brandenburg. 1; Excerptum Chronicae principum Saxoniae; Chronicae episcopalus Brandenburgensis fragmenta] (имелся и северный его аналог [Herbordi Dialogus de vita Ottonis epsicopus Babenbergensis. II.32; Ebo, Vita Ottonts episcopi Bambergensis. III.1]; или же его женской ипостаси – Триглы (см. ниже); тут, видимо, было нечто типа лабиринта (Trojaburg, Trojeborg) – откуда, собственно, и взялась повелительница лебедей, валькирий и эльфов [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.182] нем. Freya, швед. Fröja, позже отождествленная с Пресвятой Девой; вот наверное почему эльфы любят "Сагу о троянцах" [Л.Кораблев. Книга историй об эльфах. с.57]) в Бранденбурге и построить на его месте церковь Пресвятой Девы Марии, которая оберегалась "Братством Лебедя" – 6-ю монахами и 6-ю монахинями (= 12 principes этруссков, выполнявших культове обязанности [А.Е.Наговицын. с.58]; ср. с 6-ю парами показанных и спрятанных детей Евы). Вот и для первых собраний Schwanenorden было выбрано именно это место – на горе Харлунгер (Harlungerberg, переименованной позже в Marienberg), причисляемое захватчиками немцами к культу Фреи. В Новое время "Орден Лебедя" был воскрешен (в 1843 г.) королем Пруссии Фридрихом Вильгельмом IV (1795-1861) – романтиком и почитателем легендарного Лоэнгрина, Рыцаря Лебедя (чья судьба основательно напоминает историю Милюзины; а эльфы включались в их инициатические практики аж до Новейшего времени [Н.Гудрик-Кларк, Оккультные корни нацизма. Тайные арийские культы и их влияние на нацистскую идеологию. Ред. С.федоров. СПб. 1993. с.127, 147, 201, 241], причем вся эта "красота" увязывалась со славянским наследием Ретры и Рюгена [Там же. с.132, 186, 198]). Знак Ордена был очень странным – он состоял из фигуры белого лебедя с раскинутыми крыльями, подвешенной к ажурному овальному медальону с изображением Богоматери; последний соединялся с цепью, каждое из ее 13-ти звеньев изображало сердце, зажатое в средневековом пыточном орудии под названием бремза, представлявшем собой "драконью пасть" их 2-х противопоставленных пил. И вся эта "красота", благодаря династическим бракам, частично перекочевала в Россию.
Традиция возводит Белых дам к древнегерманской богине Гольде, или Берте ("Bär"/"медведь"; темная ипостась все той же Фреи), приходящей, чтобы забрать человечьи души – преимущественно девушек и детей [См.: А.Чернов, История Гамельнского крысолова. / Палантир. N5 и дал.]. И "прóклятые замки" (фр. "maudit château", нем. "verdammtes schloss"), населенные сими существами, изобильно разбросаны по всей Европе. Немало их и в славянских землях. Причем, западные славяне именуют обсуждаемый феномен сходно – Bílá (Černé) paní.
Из славянских Белых дам наиболее известен призрак замка Рожмберк (чеш. Rožmberk, нем. Rosenberg), в городке Рожмберк-над-Влтавой, Южночешский край. Замок принадлежал роду Рожмберков, одному из старейших дворянских семейств Южной Чехии (их родовой герб представлял собой алую 5-лепестковую розу на белом фоне). Первые письменные упоминания о замке относятся к 1250 г. Он стоит на высоком холме (Розовой горе) в излучине реки Влтавы ("Лесная река"), окруженный живописными горами. И все перечисленное просто предполагает такого рода мистику! Вот в замке и бродит по сей день Пани Перхта. Это – призрак Перхты Рожмберк (Perchta z Rožmberka; 1429-1476), изводимой при жизни мужем, свекрухой и невестками (имя Дамы – опять же Берта, т.к. чеш. Perchta = нем. Berchta, Bertha; в Чехии немало Белых дам носят это имя, являющееся их синонимом). Дама не только предсказывала негатив, но и качала плачущих детей, однажды указала место, где покоился клад. Кстати, согласно легенде, освободить Белую даму Прехту от проклятия и успокоить ее душу сможет тот, кто прочтет загадочную надпись (очень напоминающую т.н. эльфо-руны, енохические письмена или подписи демонов) на ее старинном портрете, висящем в замке. Причем, слова, освобождающие Перхту, одновременно укажут, где спрятан огромный рожмберкский клад. Пока это еще никому не удалось [См.: А.Д.Блудова, Воспоминания. / Русский Архив. 1873. Кн.3. Вып.11. ст.2088; А.Н.Афанасьев. Т.3. с.86; Дамы в белом. Белая дама. Призрак Белой дамы. / Страшные истории. www.4stor.ru; Белые дамы. / Энциклопедия читателя. www.clubook.ru; Л.Долженицына, Потусторонние дамы. / Astros project. www.astros.narod.ru; И.Плящ, Белая Дама, несущая печали. / Проза.ру. www.proza.ru; М.Цыманов, Явление "Белой дамы". / СЦБИСТ. www.scbist.com; И.Винокуров, Белая дама. / Общепросветлительный сайт Йоганагры. www.nervana.name; Н.Ярославова-Чистякова, Белая Русь: "Орден Лебедя" города "Между Богов" и место паломничества хасидов всей планеты. Ч.4. / Персональный сайт автора. www.yaroslavova.ru; М.Подолецкая, Гогенцоллерн: от германских рыцарей до русских принцесс. / Библиотека. www.myjane.ru; Императрица Александра Федоровна жена Николая I. / Кремлевские жены. www.aminpro.narod.ru; Привидения Петербурга. / СПб: экскурсии и туры. www.tours.top812.ru; Н.Синдаловский, Бродячие сюжеты европейского городского фольклора. / Нева. 2011. N8. c.212-217; Замок Рожмберк. / Замки Чехии. www.czechiainfo.ru; А.Янаки, Легенда о Белой даме. / Рязанская группа любителей подземелий "Стикс". www.stiks-speleo.ru; J.T.Grässe, Sagenbuch des Preußischen Staates. Bd.1. Glogau. 1868/1871. s.16; T.Fontane, Effi Briest. 9. Kapitel. In: Romane und Erzählungen. Berlin–Weimar. 1973. Bd.7. s.74; D.Hildebrandt, Das Berliner Schloss. Deutschlands leere Mitte. München. 2011. s.56; C. von Rochow, Vom Leben am Preußischen Hofe. 1815-1852. Berlin. 1908. s.291; Berlin-Sagen. Hrsg. von G.Griepentrog. Berlin. 2010. s.44-48, 123; E.Cyran, Das Schloss an der Spree. Berlin. 1995. s.363; G.A.Ackermann, Ordensbuch sämmtlicher in Europa blühender und erloschener Orden und Ehrenzeichen. Annaberg. 1855. s.19-22; F.Wollman, Pověst o bílé paní v literatuře a v tradicích českého lidu. V: Národopisný věštník českoslovanský. Praha. 1912. Rčn.VII. s.9-10, 145-180, 193-210; 1913. Rčn.VIII. s.182-185; J.Velinger, Perchta of Rozmberk – the White Lady of Bohemia. / Český rozhlas. www.radio.cz; Pověsti o Bílé paní. / A.Kaška, umělecká agentura. www.akaska.cz; P.Koutský, České přízraky: Koho vyděsila rožmberská Bílá paní? / АВС. www.abicko.cz].
Известны славянам и сами "белые бесы" – соответствующее поверье имеет место в Польше (их ночные братья там именуются "страхи"). У восточных славян им соответствуют солнцевы девы, именуемые также белыми женами. Они показываются в полдень у колодцев и расчесывают свои длинные косы. В южной части Сибири под этим именем знают мифическую старуху с густыми, всклоченными волосами, одетую в лохмотья, живущую в бане или в кустах крапивы и оберегающую огороды от шаловливых детей. В Архангельской губернии Полудница – охранительница полей, засеянных рожью: "Полудница во ржи, покажи рубежи, куда хошь побежи!" Рассказывают о лесных полуденицах, которые в полдень летают в крутящихся вихрях и воруют маленьких детей. Полудница носит белое платье и от 12-ти до 2-ух часов ходит по нивам, держа в руке серп, останавливаясь неожиданно перед тем, кто замешкается в полдень на полевой работе, она начинает подробно расспрашивать: как обрабатывается лен и приготавливается пряжа и полотно. Кто не сумеет ответить на ее вопросы, тем свертывает голову или, по крайней мере, наказывает их тяжкою болезнею. Только молитвой на "изгнание беса полуденна" можно кое-как от нее отделаться. Полудница имеет свойство подменивать маленьких детей, оставленных без присмотра, на своих собственных. Смотря по тому, как обходятся в семье с подменышем, точно также хорошо или худо бывает и похищенному Полудницей ребенку [O.B.Белова, Бесы, демоны, люцыперы. / Живая старина. 1997. N4. c.8-10]. Так что, говорить о каких-то заимствованиях из германской мифологии здесь не приходится, скорее наоборот.
15 Pielberg именуется также Горой Анны (Annaberg). Согласно преданию, в давние времена здесь была проклята и сожжена некая женщина (ведьма?), которая до сих пор иногда показывается в полдень в виде прекрасной золотоволосой девы [Brüder Grimm, Deutsche Sagen. s.16]. Иными словами, эта Анна – классическая полудница. И данное имя возникло, судя по всему, неслучайно. 
Ведь так зовут одну из Белых дам – Энне [В.Воронцова, Белая дама, легенда. / Пенсионер и общество. N8(35). Март. 2003. www.dazzle.ru]. Сходно зовется Leanan Sidhe, дочь Maнaннaна – Айне (ассоциировалась с Морриган; одновременно – прекрасная дева и жуткая старуха; одно из ее тотемных животных – лебедь; связывалась с зерном – в ее честь возжигались привязанные к шестам пучки соломы; считалась мистической пряхой; = Ану/Дану, Дева озера) [I.A.Gregory, Gods and Fighting Men. The Story of the Tuatha De Danaan and of the Fianna of Ireland. L. 1904. р.82; Кельтская мифология: Энциклопедия. Пер. С.Головой, А.Голова. М. 2005. с.461; Айне. / Мифология. www.druidism.ru]. 
Кроме того, схожее название имело второе место сборищ Ордена Лебедя – Ансбах (нем. Ansbach/"Ручей Энс"; стар. Onolzbach и Anschba), где видели и Гогенцоллерову даму (см. выше). 
Также именуется кельтский Потусторонний мир (= слав. Нави) – Аннун (валл. Annwn, Annwvn, Annwyn, Annwfn, Annwyfn, Annwfyn; бретонск. Anaon – от "dwfn"/"дно"; "*ande-dubnos", "*andubnos"/"бездонный"), где находится Волшебный котел, прообраз Грааля [Preiddeu Annwfn] (его греческий аналог – Αἰαία/Ээя, Эея, Эа, Эя [Гигин, Мифы. 125; Гомер, Одиссея. XII.4; Псевдо-Аполлодор, Мифологическая библиотека. I.9.24; Э.VII.14]). Жители Аннуна имеют звероморфный вид [Cad Goddeu]. "...Gwragedd  Annwn Уэльса <...> ближе всех, известных нам, к классическим водяным нимфам, и обитают в озерах, часто выходят замуж за смертных, но мужья почти всегда теряют их, нарушив табу" [К.М.Бриггс. с.46] (как и в иных русальих историях). Другой правитель тех краев – Gwyn ap Nudd (его дед Beli Mawr или Belenus) является повелителем Tylwyth Teg (эльфов), или демонов, охотящихся за человечьими душами (Cŵn Annwn/"гончие Аннуна", "Дикая охота"; лай их псов сопоставлялся с прощальным криком лебедей), является персонификацией зимы и смерти [J.Pugh, Welsh Ghostly Encounters. Gwasg Carreg Gwalch. 1990. p.135; J.Rhys, Celtic folklore: Welsh and Manx. Oxford. 1901. p.180-181; W.J.Thomas, The Welsh Fairy Book. N.-Y. 1908. "St. Collen and the King of the Fairy"; Medieval Folklore: an Encyclopedia of Myths, Legends, Tales, Beliefs, and Customs. Ed. by C.Lindahl, J.McNamara, J.Lindow. Oxford. 2002. p.190; St. Collen of Denbighshire. / Celtic and Old English Saints. 21 May. www.groups.yahoo.com]. Его женская ипостась – водительница Дикой охоты красивая нечестивая дева и в то же время страшная старуха Маллт-и-Нос (Mallt-y-Nos) [T.Williams, The Doom of Colyn Dolphyn: a Poem, with Notes Illustrative of Various Traditions of Glamorganshire. L. 1837. p.71-73; S.A.Brooke, The History of Early English Literature: Being the History of English Poetry from its Beginnings to the Accession of King Ælfred. L. 1892. p.84; M.Trevelyan, Folk-lore and Folk-stories of Wales. Whitefish. 1973. p.49]. 
В связи с Дикой охотой, следует вспомнить римскую Диану (Тривию; = "ди(э)в", "deus" и др.; =Гекате, Селене, Артемиде) – хозяйку лесов и рек. Континентальные германцы ее называли Хульда и Берта (= чеш. Прехта – см. выше; от "perahta"/"блестящая", "светлая" или же – от слав. "пряха"; т.к. это – богиня-пряха с лебединою или гусиною ногою, принимающая вид лебедя, коровы и др. [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.67, 96]). А Хульда является Дианой (Diana Holda), обладающей замечательными эпитетами: "kinderbrunnen", "storchjungbrunnen" [J.W.Wolf, Beiträge zur Deutschen Mythologie. 2. Abth. Göttingen-Leipzig. 1852. s.162-176]. Речь идет о той самой Диане, чей кельтский аналог называют Дану/Ану (в Шотландии – "Ласковая Энни", приносящая бурю [К.М.Бриггс. с.43]; от коей произошли пресловутые Tuatha dé Dannan/Tuadhe d'Anu – кельт. сиды, герм. эльфы) [Мифология. Иллюстрированный энциклопедический словарь. Гл. ред. Е.М.Мелетинский. с.216, 230; Dictionary of the Irish Language. Comp. ed. by Royal Irish Academy. Dublin. 1990. p.612; J.MacKillop, Dictionary of Celtic Mythology. Oxford–N.-Y. 1998. p.366], а в Индии – "данавы" (दानव)  [D.Kinsley, Hindu Goddesses: Visions of the Divine Faminine in the Hindu Religious Tradition. 1987. Delhi. p.16; E.W.Hopkins, Epic mythology. Strassburg. 1915. р.187]. 
Причем, сия Диана (Ану) – вероятно западносемитская Анат (угарит."источник" – богиня источников; синонимы: "Дева" (= греч. "нимфа") и "Царица Неба" (нижнего, прогнутых вод); связанная с человекоистреблением) и наверняка иранская Анахита (или Анахити/авест. "незапятнанная"; полн. Arədvī Sūrā Anāhitā; ср.-перс. и совр. перс. Ардвишур Анахид, Наид (= греч. "наядам"), арм. Анаит – богиня воды, владычица небесных вод, плодородия, медицины, мудрости, плодородия, богатства и земной любови; ее праздник – водосвятие – отмечается сходно с русалиями: проводят ритуалы купания, плетут венки, осыпают порог жилища цветами, гадают по лилиям) [Р.Патай, Иудейская богиня. Пер. Л.И.Володарской. Екатеринбург. 2005. с.5-87; M.Boyce, Bībī Shahrbānū and the Lady of Pārs. / The Bulletin of the School of Oriental and African Studies. 1968. Vol.30. р.30-44; M.Boyce, M. Chaumont, C.Bier, Anāhīd. Mid. Pers. form of the name of the Iranian goddess Anāhitā. / Encyclopædia Iranica. www.iranicaonline.org].
Имя же сие известно издревле – Анна (финикийск. и ивр. חַנָּה‎./Хн, Хан(н)а; др.-греч. 'Aννα – "божественная благодать", "изящество"). И среди древних Анн заслуживает интереса сестра Элиссы (сестра Дидоны, или Фиоссо), мифической основательницы Карфагена. По некоторым данным именно она, а не Дидона (уж не одно ли это лицо?), является жертвой любви к Энею. Согласно мифу, после смерти сестры, она бежала из Карфагена в Италию (к Энею) и от безответной любви там бросилась в реку Нумиций, став ее нимфой и объектом культа Анны Перенны (Anna Perenna – от "annus"/"год" и "perennis"/"вечный", "непрерывно длящийся", т.е. "вековечный год", буквально "год за годом"/"annus per annum", такую штуку здесь проделала "народная этимология"; в качестве молитвы ей использовалась фраза: "чтобы дозволено было благополучно прожить год и дальше существовать"/"annare perennareque commode liceat"). В ее честь римские девы пели непристойные песни... До сих пор в деревнях Италии сохранился обряд сожжения Анны Перенны в образе противной старухи (= слав. Морене/Морзане) [Невий. фр.21; Вергилий, Энеида. IV.6-53, 674-687; Овидий, Фасты. III.523-710; Макробий, Сатурналии. I.12.6; Силий Италик, Пуника. VIII.40-103; Ю.Б.Циркин, Овидий о первой войне между ливийцами и Карфагеном. В: Жебелевские чтения-3. Тезисы докладов научной конференции 29-31 окт. 2001 г. СПб. 2001. c. 237-244; М.В.Корш, Краткий словарь мифологии и древностей. Боги герои государственные деятели поэты философы художники страны города. СПб. 1894. N151. "Анна Перенна"; И.Х.Дворецкий, Латинско-русский словарь. М. 1976. с.75; A.Mastrocinque, Late Antique Lamps with Defixiones. / Greek, Roman, and Byzantine Studies. 2007. N47. p.87-99; Ausführliches Lexikon der griechischen und römischen Mythologie. Hrsg. von W.H.Roscher. Bd.I. Leipzig. 1886. s.355-360]. 
Ну и как тут не вспомнить о шумерских Аннунаках (Anuna, Anunnaku, Ananaki и др./"(упавших) с неба" – богов воздуха, вод, земли и подземного мира (практически одноименная шумерская триада: Эа/Энки-Ану-Энлиль; их жрецы именовались энси и говорили на тайном божественном языке – см.  выше); от шумерск. "Ан", "Ану"/"небо", его символ – "рогатая тиара" – изображался на древних вавилонских пограничных камнях кудурру), чье имя некоторые исследователи также переводят как "(носители) королевской крови", "царственное потомство". Кстати, это – потомство Лахаму и Лахму ("грязных"; тех, кого в Вавилонское время назовут Лилит), известное по самым древним письменным источникам [G.Leick, A Dictionary of Ancient Near Eastern Mythology. N.-Y. 1998. p.7, 85; J.Black, A.Green, Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia: An Illustrated Dictionary. Austin. 1992. p.34-35, 72, 94, 98, 106, 115-116, 180]. Сами же аннунаки имели не только звероморфный облик – их очень емко описывает одноименный эпос: "Малые демоны открывают пасти, Большим демонам молвят слово". И именно они являлись древнимипрототипами средневековых западноевропейских эльфов [Л.Гарднер, Царства Властителей Колец: По ту сторону сумеречного мира. Пер. К.Савельева. М. 2003. с.30-32; D.V.Ploeg, Quest for Middle-earth. L. 2007. p.97-106]. 
Отсюда же – и анчутка беспалый. Это злой дух восточнославянской мифологии, одно из русских названий чертенят (ср.: лит. "anciute"/"маленькая утка"). Он связан с водой и вместе с тем летает; иногда так называют водяных, болотных, а также полевых и банных. Обычные его эпитеты – "беспятый(ая)" и "беспалый" – подчеркивают копыто-/гусинолапость и означают принадлежность к "нечистой силе", что усиливается другим прилагательным – "роговой"; он – "хранитель растений", ин(сук)куб (= рус., укр. бабай, бука, баба; пол., чех. bobo,  bubak, bebok, babok, bobok; славенск. bogu; болг. торбалан; рум. baubau; латв. baubas; нем. boeman, buschemann, butz, böggel-mann, böög, и мн.др; англ. bogeyman, bogge, bugge, hob, puk; шотл. bogle; валл. pwca, bwga, bwgan; корн. pixie, piskie; ирл. bòcan, púca, pooka, pookha; норв. busemann; датск. bøhmand; исл. puki; ит. babau; порт. sarronco; исп. el cuco; фр. сroque-mitaine – "jambe crue"; так что, сей славянский представитель "дивного народа" – полный аналог западных эльфов/фейри) [А.Ремизов, Банные анчутки. В кн.: Сказка Серебряного века. Сост. Т.Берегулева-Дмитриева. М. 1994. с. 279-281; Д.А.Гаврилов, А.Е.Наговицын, Боги славян. Язычество. Традиция. М. 2002. с.105; Л.Раденкович, Внешность мифологических существ: славянские параллели. / Studia Mythologica Slavica. XII. 2009. s.1560158; А.Navrátilová, Revenantství v české lidové tradici jako obraz cizího, nepřátelského světa. / Там же. VIII. 2005. s.116; L.Petzoldt, Kleines Lexikon der Dämonen und Elementargeister. München. 2003. s.45; B.Cooper, Lexical reflections inspired by Slavonic *bogǔ: English bogey from a Slavonic root? / Transactions of the Philological Society. Vol.103. N1. Apr. 2005. p.73-97; Edouard Brasey, L'encyclopédie du merveilleux. T.3. Des peuples de l'ombre. Paris. 2006. p.14-16; См.: Палантир. N5. с.104-107, 109-110].  
16 Вацерад – автор чешских глосс, относящихся к XII в. в латинской рукописи Mater Verborum. Сегодня часть исследователей полагает, что данное имя и большинство глосс являются подделкой. Однако ряд ученых придерживается иного мнения. Но как бы там ни было, это ровным счетом ничего не решает. Ведь все содержащиеся там штуки обильно запечатлены в достоверных исторических источниках, южнославянском фольклоре и имеют массу параллелей в других славянских мифологиях. Да и часть глосс признана безусловно истинной.

17 Правильно: "poludnice – dryades, deae silvarum"; куда еще писовокуплено "satirus poludnice" [Чешские глоссы в Mater Verborum. Разбор А.О.Патеры и дополнительные замечания И.И.Срезневского.с.30; А.Н.Афанасьев. Т.3. с.71]. И здесь опять повторяются известные нам персонажи: полудницы (ождественные с дриадами), они же – сильваны-сатиры-лешие (поименованные "богами", или "ди(в)ами"). И если о сильванах уже было сказано достаточно, то на полудницах нужно еще немного поговорить.  

Полудницы (см. выше) – в славянской мифологии полевые духи ("ржаницы", "ржицы", "полевые" и др.), считающиеся воплощением солнечного удара. Полудницы преследовали тех, кто днем работает в поле. Полудница может свернуть шею, похитить или напугать ребенка. 
Полудницу представляли в виде девушки в белом платье, с длинными волосами или косматой старухи, появляющейся в поле и преследующей тех, кто работает в поле. Так что, она представляется в разных обличьях, порой прямо противоположных друг другу. Вот как ее описывали архангельские крестьянки в 1980-х гг.: "Во ржи жили таки существа, полудницы. У Полинарихи были ставни от них на окнах, дак в полдень она ставни закрывала. Полудница – волосата бабка, а молодому так и невестой покажется. Нехорошее предсказывала, ребятишек иногда уволакивала". Действительно, в народном воображении полудница внешне либо прекрасна, либо ужасна. На Ярославщине ее представляли красивой высокой девушкой в белом одеянии, а в Южной Сибири – старухой в лохмотьях, со всклокоченными волосами. Иногда, согласно мифологическим рассказам, в облике полудницы проступают черты животных: "У полудниц руки, как у человека, а ноги с копытами. Голы. У реки жили. Как на поле придешь, так забираешься на пресла, столбы высоки, а они (полудницы) не могли забраться, с копытами-то. А то захватят и защекотят". Как леший, полудница обладает способностью изменять рост: "Полудница – она в огороде сидит. Сначала маленькая, черная, как кошка. Потом растет – и до самого неба. А волосы-то длинные, белые. Если пойдешь в огород, она тебя схватит". В вологодских поверьях атрибутом полудницы является огромная сковорода. Ею, по одним представлениям, полудница закрывает в полдень хлеба и травы от палящего солнца, а по другим – напротив, раскаленной сковородой прижигает верхушки колосьев и цветы. В некоторых мифологических рассказах в качестве атрибута полудницы выступает острая коса. 
В России и на Украине васильки называют "полудницын глаз" (лат. "Centauréa" – "кентавров" или же "колющий быков").
Сей персонаж представлен в фольклоре всех славянских народов: болг. "полуд(е)ница"; чеш. и словацк. "polednice"; словен. "poludnica"; пол. "południca", "południowka"; в.-луж. "рřipołdnica", н.-луж. "рřezpołdnica", "serpownica", "serpašyja". Причем, у восточных славян – это однозначно русалки ("полевые русалки", "ржаные русалки"), а славян южных – вилы. Известен сей персонаж и в Восточной Германии – "рscipolnitsa", "mittagsfrau"/"полуденная дама", "regenmöhme"/"жгучая" (Альтмарк), "roggenmuhme"/"рженая дама" (Бранденбург), "kornwief", "kornwyf"/"пшеничная дама" (Нижняя Саксония). И представления у немцев о ней полностью тождественны таковым у славян. Причем, немцы классифицируют ее как вариант Белой дамы [См.: Э.В.Померанцева, Межэтническая общность поверий и быличек о полуднице. В кн.: Славянский и балканский фольклор. Генезис. Архаика.Традиции. Отв. ред. И.М.Шептунов. М. 1978. c.143-158; 1000 тайн нечистой силы. Авт.-сост. Е.В.Прокофьева. М. 2001. с.94-95; Полудница. / Славянские мифы. www.ikar-slav.ru; A.Novák, Zvony domova. Myšlenky a spisovatelé. Dvě knihy studií a podobizen. Praha–Brno. 1940. s.287-293; K.J.Erben, Kytice z pověstí národních. Praha. 1988. s.49-50; J.Strzelczyk, Mity, podania i wierzenia dawnych Słowian. Poznań. 2007. s.168; B.Podgórscy, A.Podgórscy, Wielka Księga Demonów Polskich – leksykon i antologia demonologii ludowej. Katowice. 2005. s.362-367; A.Kempiński, Encyklopedia mitologii ludów indoeuropejskich. Warszawa. 2001. s.355; M.Lurker, The Routledge Dictionary of Gods and Goddesses, Devils and Demons. L.–N.-Y. 2004. s.155; J.T.Grässe, Der Sagenschatz des Königreichs Sachsen. Dresden. 1874. Bd.II. s.187-188; E.Veckenstedt, Wendische Sagen, Märchen und abergläubische Gebräuche. Graz. 1880. s.105-111; Das Vermächtnis der Mittagsfrau. Wotkazaństwo pśezpołdnice. Wotkazanje připołdnicy. Bautzen. 2003. s.1-175; Von Straßenräubern und mutigen Weibern, und anderen unheimlichen Dingen rund um das Städtchen Bischofswerda. Kamenz. 1987. s.53-54; D.Grau, Das Mittagsgespenst (daemonium meridianum). Untersuchungen über seine Herkunft, Verbreitung und seine Erforschung in der europäischen Volkskunde. (Die Universitätsdissertation). Bonn. 1965. s.98-108; Sagen im Sprewald. / www.faszination-spreewald.de].
Это – тот самый "белый бес" (эльф; см. выше) или же "бес полуденный" (Септуагинта – δαιμονίου μεσημβρινοῦ, Вульгата – daemonio meridiano; чьи стрелы несут всевозможные хвори, а сам сопоставлен с василиском, драконом, змеем и львом) [Пс. 90].

18 Sserpyschyja – вариант тетки с косой. Аналог все той же славянской вилы/полудницы (см. выше). Тождественна западноевропейским эльфам [См.: А.Н.Афанасьев. Т.3. с.39, 43, 59]. Любвовь к загадкам сих сущностей (см. ниже) нашла отражение в поговорке: "wona so praša, kaž pripolnica!"/"она спрашивает, как полудница" [Там же. с.71].
19 Выше уже приводилось упоминание Трояна, совместно с Дыем и иными божествами, из "Слова и откровения св. Апостолов". Троян как древнерусский бог зарегистрирован в другом, тоже уже цитировавшемся ранее, памятнике письменности XII в. – "Хождении Богородици по мукам". Таким образом, сей Троян – языческий бог славян, что подтверждает Сборник поучений из собрания Троицко-Сергиевской лавры XII-XIII вв.: "То они все богы прозваша: солнце и мѣсяць, землю и воду, звѣри и гады ...Трояна, Хърса, Велеса, Перуна на богы обратиша". 

Однако все в тех же "Словах и откровениях св. Апостолов" есть и весьма двусмысленная запись: "...инии мнози, ибо яко то человѣци были сут старѣишины: Перунь въ елинѣх, а Хорсь въ Кѵпрѣ, Троянь бяше царь в Римѣ". И это дало повод некоторым исследователям для отождествления русского Траяна с римским императором Марком Ульпием Траяном (98-117). Ведь оный правитель после своей смерти был обожествлен (divus Traianus) римлянами; Тацит же определял период его правления как "beatissimum saeculum"/"счастливейший век" [История. I.1.3]; таким он оставался в сознании римлян – всем последующим правителям сенат желал быть "счастливее Августа и лучше Траяна"/"felicior Augusti, melior Traiani" [Eutropius, Breviarium historiae romanae. VIII.5.3; См. также: Траян. / Императоры Древнего Рима. www.imperatori.ru; H.W.Benario, Trajan (A.D.98-117). / An Online Encyclopedia of Roman Emperors. www.roman-emperors.org]. И если к названому добавить вероятный контакт предков славян с римлянами на Балканах, в Дакии и на Дунае, где до сих пор сохранились Трояновы валы, то данное отождествленитакое может показаться справедливым. Но только на первый вигляд. 
Ведь не следует забывать, что контакт сей носил весьма негативный характер. Причем, Дакия де-факто стала единственным регионом Империи, где имел место самый настояний геноцид (именуемый еще "стратегически спланированной романизацией"), в результате чего полностью исчез народ даков (протосавян?) и была "выведена" романская народность (совр. румыны и молдаване), в языке которой осталось не более полусотни дакийских слов. Так что, обожествленный в Риме император никоим образом не мог затесатися в славянский пантеон. Да и сами валы у наших предков не вызывали никакого трепета, т.к. уже с III в. вовсю работали в обратном направлении – для обороны от римлян (при этом ров с северной стороны был засыпан, а с южной – выкопан новый). 
Кроме того, если внимательно прочитать приведенню выше цитату из "Слов и откровений св. Апостолов", то становится видно, что речь идет не о царях, а именно о богах (хоть под ними и подразумеваются "царственные предки"). Ну а 3 приведенных выше источника перевешивают любые допущения-интерпретации. И к ним следует еще присовокупить "Сово о полку Игореве" – ведь все значения тамошнего Трояна могут быть удовлетворительно объяснены исключительно каким-то русским языческим божеством и ни чем более! 

В "Слове..." Троян упомянут 4 раза – названы "тропа Троянова", "век(а) Троянов(ы)" и "земля Троянова". Вот эти места:

"О Бояне, соловию стараго времени! Абы ты сиа полкы ущекотал, скача, славию, по мыслену древу, летая умом под облакы, свивая славы оба полы сего времени, рища в тропу Трояню чрес поля на горы!" – тут идет речь о "поэтическом трансе" Бояна, потомка Велеса, что позволяет сопоставить Трояна и Велеса (в "Хождении Богородицы..." они тоже поставлены вместе).
"Были вечи Трояни, минула лета Ярославля; были полци Олговы, Ольга Святославличя" и "На седьмом веце Трояни връже Всеслав жребий о девицю себе любу" – тут "века Трояновы" обозначают не мифическую эпоху, но старые времена благодатные для славян и русичей.

"Уже бо, братие, не веселая година въстала, уже пустыни силу прикрыла. Въстала обида в силах Даждьбожа внука, вступила девою на землю Трояню, въсплескала лебедиными крылы на синем море у Дону: плещучи, упуди жирня времена" – опять вспоминаются минувшие дни, а "землей Трояновой" названа конкретно Русь (особого интереса заслуживает сопоставление оной с лебедью); и никакие римские реминисценции здесь не возможны, т.к. сбытия разворачиваются на Дону (даже не на Дунае). Посему, существуют предположения, что Троян – это не только божество, но мифический предок славян (как тот же Даждьбог, Велес), к потомкам коего косвенно причисляется князь-волхв и оборотень Всеслав Полоцкий [А.Г.Кузьмин, Начало Руси. М. 2003. с.199-203].
У сербов и болгар, а также у славян, живущих на землях Румынии и Молдавии, существуют многочисленные сказочные предания и поверья о некоем царе Трояне. Причем, у южных славян данный образ – хоть и конкретен, но основательно мистичен, отдает глубочайшей архаикой. "По сербским и болгарским сказаниям царь Троян есть существо мифическое из той породы стихийных существ, к которой относятся вилы русалки, немецкие альфы или эльфы, светлые духи и подземные карлики, хранители золота и серебра, духи мрака, не терпящие лучей солнечных" [Ф.И.Буслаев, Сочинения. Т.I. с.384-385; Также см.: А.Н.Афанасьев, Т.2. с.641-644; В.Ягич, История сербско-хорватской литературы. Казань. 1871. с.120-121; Н.Д.Квашнин-Самарин, Очерк славянской мифологии. / Беседа. 1872. Кн.4. с.242-243; Слово о полку Игореве. С предварительными замечаниями об этом памятнике и примечаниями А.Н.Майкова. / Заря. 1870. N1. с.129-131]. "Троян – аналог легендарного царя Мидаса <...>, [ибо у южных славян] бытует сказка, похожая на миф о Мидасе и его ослиных ушах" [Л.Н.Гумилев, В поисках вымышленного царства. Гл.XIII. "Троян и Див". / www.e-reading.org.ua]. 
И действительно, в мифологии болгар Троян-Траян являлся хранителем злата-сéребра, кой имел свое чудесное царство, строил города; причем изображался он с ослиными/козьими ушами и ногами, с крыльями, иногда о 3-х головах – одна пожирает людей, другая – животных, третя – рыб (что означает власть над 3-мя царствами) [К.Юдин, Троян в "Слове о полку Игореве" (к проблеме толкования). / www.ec-dejavu.ru; В.Я.Петрухин, Троян. / Словарь античности. www.antmir.ru; См. также: Л.В.Соколова, Троян в "Слове о полку Игореве". (Обзор существующих точек зрения). / Труды отдела древнерусской литературы. 1990. Вып.44. с.325-363; А.Болдур, Троян "Слова о полку Игореве". / Там же. 1958. Вып.15. с.7-35; Мифология. Иллюстрированный энциклопедический словарь. Гл. ред. Е.М.Мелетинский. с.695-696, 698]. Схожая легенда имеется на Украине – первоматерь Слава родила 3-главого сына Трояна (Трояка), ставшего повелителем неба, земли и подземного мира [Троян (міфологія). / Українські традиції. www.traditions.org.ua]. Такой же персонаж зафиксирован в русских заклинаниях – "Царь водяной, царь земляной, царь небесный" [Заговор N248. ("Ко сну отходящим"). В кн.: Л.Н.Майков, Великорусские заклинания. СПб. 1869]. В сербском фольклоре Троян хоть и имеет антропоморфный облик, но представлен как сущий эльф-инкуб, скачущий к любимой "чрез поля на горы", боящийся солнечного света, кой однажды его растапливает [Ф.И.Буслаев, Сербская сказка о царе Трояне. / Москвитянин. 1842. Ч.6. N11. с.203-205; См.: Он же, Русские достопамятности, издаваемые Имп. обществом истории и древностей российских. Ч.3, содержащая в себе "Слово о полку Игореве", объясненное по древним письменным памятникам магистром Д.Дубенским. М. 1844. / Там же. 1845. Ч.1. N1. с.29-40] (известен и козьеухий образ [В.С.Караџић, Српске народне приповетке. Беч. 1853. с.150-152]). Не менее интересен Троян у восточных романцев, связывавших его с Млечным Путем – Трояном (Troian), который в Молдавии называется "Путь Траяна" (Drumul lui Traian), в Валахии – "Небесный Траян" (Troianul ceresc) и "Троян неба" (Troianul cerului). Он является аналогией Велеса, с коим отождествляют Млечный Путь малоросы: "Велес чесався и волосья разбросал"; 3-ликое изображение на нижнем ярусе Збручского кумира, поддерживающее основание мира исследователи склонны считать Велесом [Б.А.Рыбаков, c.242]. Вероятно, румский Троян был богом снегопада и дорог [Троян-Траян. / Славянские мифы. www.ikar-slav.ru; Млечный Путь – Путь Траяна. / Там же; Д.А.Гаврилов, С.Э.Ермаков, Древние боги славян. М. 2011. с.215], ибо "...после расчистки смыслового значения слова troian (рум. существительное) и производных от него от всего наносного, случайного, позднего и излишнего, мы получим для корня "Троян" следующие основные значения: 1) снежная масса, 2) дорога и 3) (в переносном смысле) элемент белизны. Семантика слова "Троян" станет совершенно понятной, только если мы предположим, что существует сила, от которой зависит снегопад, мотели, снежные бури и заносы..." [Словарь-справочник "Слова о полку Игореве". Сост. В.Л.Виноградова. М.–Л. 1965/1984. Вып.6. 1984. с.60-61]. Ведь "если данная стихия находится в распоряжении того или иного божества, то для мифолога это – ясное свидетельство о том, что некогда и само божество было данной стихией" [А.Ф.Лосев, Олимпийская мифология в ее социально-историческом развитии. / Учен. зап. Моск. гос. пед. ин-т им. В.И.Ленина. 1953. Т.72. с.65]. "На Руси хозяином зимы, по-видимому, считался рогатый месяц... В глубокой древности месяц, видимо, обожествлялся в виде быка или тура. Но Троян был не только богом зимы, снега, дорог. Будучи богом луны, он не принадлежал целиком к кругу светлых, благостных богов древних славян. Связанный с культом предков и плодородия, Троян был также божеством зимы и ночного мрака. И еще он был великим судьей, тем, кто награждает и наказывает и живых, и мертвых. Не случайно в народной традиции путь на "тот свет" – Млечный путь – зовут "тропою Трояновой". На Севере Руси в дохристианский период аналогом Трояна было божество, носившее имя Велеса (Волоса)" [С.В.Жарникова, Исторические корни образа Деда Мороза на Русском Севере. / www.svitk.ru].
"...Троян мог представляться мифическим царем, великаном или богом, жившим в незапамятные времена и в какой-то дальней земле (наподобие "тридевятого царства") [хотя "Слово..." предельно ясно ее локализует]. Интересно, что лабиринт, паредставляющий собой запутанный путь к некоему сакральному месту (где живет, например, Минотавр), и где герой должен преобразиться тем или иным образом (обряды инициации, в которых герой вступал в битву, умирал и воскресал), называли нередко Троей. Приведем фрагменты статьи А.Голана из книги "Миф и символ":

"Для выяснения семантики лабиринта показательно <...> его название – "троя". Повсеместно в Западной Европе, там, где есть лабиринты, отмечено, что в народе они называются этим словом. На этрусском изображении лабиринта написано truya. Вергилий сообщает, что игры у лабиринта назывались у римлян "Троя". В Сербии есть народный танец троянка.

Е.Краузе в своей монографии о лабиринтах сопоставляет его название "троя" с именем славянского божества Троян и высказывает мнение, что Троян – это демон преисподней, а лабиринт-троя – это крепость Трояна. <...> Трехглавому Трояну [южных славян] соответствует трехглавый Драогха или Друйа персов (обратим внимание на сходство персидского Друйа и этрусского Труйа). Е.Краузе считает, что слова Троян и дракон являются вариантами названия одного и того же мифического существа..." [К.Юдин; Со ссылкой на: А.Голан, Миф и символ. М. 1993. с.125-131; E.Krause, Die Trojaburgen Nordeuropas: ihr Zusammenhang mit der indogermanischen Trojasage von der entfuhrten und gefangenen Sonnenfrau (Syrith, Brunhild, Ariadne, Helena), den Trojaspielen, Schwert- und Labyrinthtanzen zur Feier ihrer Lenzbefreiung: nebst einem Vorwort uber den deutschen Gelehrtendunkel. Glogau. 1893]. Таким образом, Троян имеет внешний облик и мифологическое содержание, сходные с дивом. Ну а "Слово..." логично связывает их. И подобно диву, Троян имеет ряд восточных аналогий (частично уже перечисленных). 
Одним из его пробразов вполне может быть ведийский Трита/"третий" – бог справедливости, упоминаемый вскользь в "Ригведе", видимо очень древний, размытый и вывающий массу вопросов (т.н. "малое божество" – большую часть его образа, судя по всему, поглатил Индра); он – риши (мудрец), связан с марутами, мистическим напитком (Сомой), колодцами, его "титул" – Аптья/"вода" (санскр. Trita âptya) [Ригведа. I.105; IX.34; Махабхарата. IX.36.8]; упоминается (под именем Трайтана) как грозный судья (связанный с "охотой на ведьм" и крылатыми конями) [Ригведа. I.158].
Сам Трита и целый ряд аналогичных черт присутствуют в Авесте (опять как "третий") [См.: Мифология. Иллюстрированный энциклопедический словарь. Гл. ред. Е.М.Мелетинский. с.695-697; О.М.Чунакова, Пехлевийский словарь зороастрийских терминов, мифических персонажей и мифологических символов. М. 2004. с.235]. Только там он представлен человеком, и снова – приготовителем Хаомы (= Соме; что возводит его к периоду индоиранского единства); а также – чудодейственным лекарем, получившим от Ахурамазды все секреты целительных трав и с их помощью попиравщим дэвов, "всякую болезнь и смерть, всех колдунов и паирик, всех лживых женщин" [Видевдат. ХХ; Фравардин-яшт. 130-131; См. также: Хом-яшт. 10]. Был он известен в Иране и под именем Траэтаона (авест. Трайтабна, ср.-иран. Фротон, пехл. Фредон, фарси., тадж. Фа(е)ридун – опять же олицетворение правды, истины, "тресветлый", "трисвятый"; ср.: "светлое-тресветлое солнце" в "Слове о полку Игореве") – как победитель 3-голового дэва, Рогатого змея [Варахран-яшт. 40; Хом-яшт. 7-11; См. также: Ардвисур-яшт. 33-35; Гуш-яшт. 13-15; Замйад-яшт. 92; Денкард. VII.1.25-26; Большой Бундахишн. XXIX.9; Малый Бундахишн. XXIII; Суждения духа разума. XXVII.38-40]. Связан с мистическими птицами [Варахран-яшт. 40; Замйад-яшт. 36-37; Ардвисур-яшт. 60-61] и водной стихией [Ардвисур-яшт. 33; Большой Бундахишн. XXXV.38] (ср.: Трита Водный; Иван Третей/Иван Водович из русских сказок). И еще одно интересное свойство – Фаридун велик как среди благословенных, так и среди проклятых [Денкард. III.321]. Ведь названный царь, умевший, кстати, превращаться в дракона, даровал жизнь 3-ем своим сыновьям, а потом и "сожрал" их [Фирдоуси, Шахнаме. I-XIII; Денкард. VIII.13.9; IX.1.21]. И его имя (+3 сына, 3 девушки и др.) нас подводит к триадам, символическим выражением коих служит число 3. 
Наверное всем известно, что триада является основной структурой мифопоэтического макрокосма, обозначающего 3 сферы Вселенной – Небо, Землю и мир подземный. Сию 3-частную вертикаль мироустройства логично отражает Тримурти (также, видимо, развившийся на основе Трита) [В.В.Евсюков, Мифы о вселенной. Новосибирск. 1988. Гл.III. "На трех китах"; Б.А.Рыбаков. с.518-556; Он же, Макрокосм в микромире народного искусства. / Декоративнее искусство СССР. 1975. N1(206). c.38-43; И.В.Земцова, Мировые символы в декоре северных прялок. / Арктика и Север. 2011. N4. c.1-8; В.К.Шохин, Тримурти. / Новая философская энциклопедия. www.terme.ru; М.Winternitz, History of Indian Literature. New Delhi. 1972. Vol.1. p.452, 573; Cм. также: Д.А.Гаврилов, А.Е.Наговицын, Боги славян. Язычество. Традиция. М. 2002. с.237-275]. Аналогом коего у западных славян был Триглав – "...главный бог имеет три головы, потому что надзирает за тремя царствами, то есть небом, землей и преисподней..." [Ebo. Vita Ottonts episcopi Bambergensis. III.1; См. также: N.Reiter, Mythologie der alten Slaven. In: Wörterbuch der Mythologie. Hrsg. von H.W.Haussig. Stuttgart. 1973. Bd.II. s.198]. Из этого (с учетом приведеного выше южнославянского сказания) следует тождество Траяна с Триглавом, не раз подчеркиваемое исслелователями [См.: В.В.Иванов, В.Н.Топоров, Славянские языковые моделирующие семиотические системы. М. 1965. с.35-36; Словарь-справочник "Слова о полку Игореве". Сост. В.Л.Виноградова. М.–Л. 1965/1984. Вып.6. 1984. с.57-61; Г.С.Лозко, Українське Народознавство. К. 2006. с.152]. 

Кстати, сей Триглав имел женскую ипостась – Триглаву, или Триглу, богиню неба, земли и ада (вернее, воздуха, воды и земли), изображаемую как женщину с 3-мя головами, держащую в руке половину луны. Причем, оная богиня отождествлялась с Дианой Тривией (Diana Trivia), покровительницей дорог, и Гекатой (античной аналогией Лилит), патронессой темных потустронних сущностей, являлась хозяйкой полей, гор, лесов и рек [A.Frentzel, Commentarius philologico-historicus de diis Soraborum aliorumque Slavorun. / Scriptores rerum Lusaticarum. Т.II. 1719. р.79-80; B. de Montfaucon, L'antiquité expliquée et representée en figures. Paris. 1719. Т.2. Pt.2. p.411; Т.5. Pt.2. p.367; А.С.Кайсаров, Славянская и Российская мифология. М. 1810. с.246; C.Г.Глинка. с.29; И.И.Срезневский. Чешские глоссы в Mater Verborum. Разбор А.О.Патеры и дополнительные замечания И.И.Срезневского. / Приложение к Т.XXXI Записок Имп. Академии Наук. 1878. с.115]. И здесь все вполне логично, т.к. индуистский Тримурти тоже имеет женский аналог – Тридеви, схожий со славянской Триглавой по своим функциям и содержанию (= русским "Трем нерестам" [Ю.Медведев, Е.Грушко, Русские легенды и предания. М. 2007. с.193-194]). Кстати, как с дорогами, так и с месяцем связан аналог Трояна Велес: "Поле не міряно, вівців не лічено, пастух – рогатий" (отмеченная выше укр. загадка).
Топонимия Трояна очень богата. В Болгарии существует Троянов путь (Трояновият път), соединяющий Белград и Софию с Константинополем (римская дорога, построенная при императоре Нероне – Via Militaris или Via Diagonalis). На севере от Филиппополя (Пловдив; в римское время именовался также Trimontium/"Трихолмие") имеются римские руины, называемые Троянов град. В горах одно из ущелий называется Трояновы врата или Троянский проход/перевал (в цепи Ихтиманских горах). Есть община и Троян (г. в Ловечской обл., на р. Бели Осъм; с. в Хасковской обл.), Троянский монастырь (Троянски манастир Успение Богородично) и пара с. Трояново (в Бургасской обл. и Старозагорской обл.). Известна местность Троянския балканы (по р. Бели Осъм). 
Имя Трояна также упоминается в сербо-кроатских краях. Румыния также исполнена соответствующими названиями (помимо уже упомянутых валов Трояна). В уезде Вылчя (Vîlcea;  от "вила"?), между Рымником-Вылчя и Окнеле Марь (Ocnele Mari), возле р. Олт, имеется местность Троян. У подошвы горы Козия в уезде Аржеш, недалеко от монастыря Козия, находится широкая скала с площадкой, называемая "Столом Трояна" (Masa lui Troian). Вход реки Олта в Румынию через горное дефиле в древности именовался "Воротами Трояна" (Poarta lui Troian). В Трансильвании, около г. Турда (Turda), есть луг "Пратул луй Траян" (Pratul lui Traian). Старое шоссе, проходящее в Олтении через Турнул-рошу (Turnul Rosu – "Красная башня", крепость), зовется "Сalea Tra(о)ianului" – это дорога, идущая вдоль старинного земляного вала. В одном румынском историческом документе 1814 г. указана местность Бозынчешть "у (реки) Троян". В Молдавии, на левом берегу Прута, недалеко от устья, расположено с. Троян [А.Болдур. с.11; A.С.Орлов, Слово о полку Игореве. М. 1923. с.92-94; Н.С.Державин, "Троян" в "Слове о полку Игореве". / Сборник статей и исследований в области славянской филологии. М.–Л. 1941. с.24; I.А.Zanne, Proverbele Romînilor. Vol.VI. Bucuresti. 1900. s.408; A.Cihaс, Dictionnaire D'étymologie Daco-Romane: Éléments Slaves, Magyars, Turcs, Grecs-Moderne et Albanais. Francfort/M. 1879. Vol.I. р.215; Vol.II. р.423; D.Onciul, Traditia Istorică în Chestiunea Originilor Romîne. Analele Academiei Romîne. Bucuresti. 1907. Sr.II. Т.XXIX. s.583; L.Léger. Etudes de Mythologie slave. Paris. 1895. Pt.III. р.7-13; A. Philippide. Originea Romînilor. Iaşi. 1928. Vol.I. s.725; Studii documentare. A.Uricariul. Т.XVII. Iaşi. 1891. s.152]. Понятно, что известные исторические коллизии могут породить (и породили) мысль о возможности римского происхождения данных названий. Но такие гипотезы срвершенно неубедительны. Ибо связь перечисленной топонимии именно с императором Траяном, за очень и очень небольшими исключениями, не имеет каких-либо обоснований [А.Болдур; Словарь-справочник "Слова о полку Игореве". Сост. В.Л.Виноградова. с.60]. Зато указывает на крайнюю популярность в регионе этого имени, безусловно принадлежащего языческому божеству. Ведь со всем этим делом, однозначно, связаны такие топонимы как Троглав (босн., хорв. Troglav – гора на севере Динарского нагорья, на границе Боснии, Герцеговины и Хорватии) и Триглав (словен. Triglav – высочайшая вершина Юлийских Альп, символ Словении, изображенный на гербе и флаге, единственный национальный парк; с названием сей вершины коррегирует таковое близлижащего города – Бохинь/Bohinj, Bohinjsko dolino, Bohinjsko jezero, откуда гора видна во всей своей красе). 

Словакия располпгает районом и краем Тренчин (Trenčín). 
В Чехии наличествуют c. Трояновице (Trojanovice v okresu Nový Jičín; Zlínskom kraji; Moravskoslezskom kraji), Тршинец (Třinec v Moravskoslezskom kraji), Троянский ручей (Trojanský potůček v Plzeňskom kraji).

Трояновой топонимией изобилует Польша: с. Трояновице (wieś Trojanowice w gminie Zielonki; w gminie Żarnów), c. Троянов (wieś Trojanów w gminie Piszczac; w gminie Sławno; w gminie Trojanów (!); w gminie Mrozy; w gminie Opatówek), с. Трояново (wieś Trojanowo w gminie Klukowo; w gminie Murowana Goślina), c. Трояновек (wieś Trojanówek w gminie Klukowo), Trojanów – старинное название Sochaczew (г. и гмины в Мазовецком воеводстве), c. Трояны (wieś Trojany w gminie Parzęczew; gminie Dąbrówka; + wieś Krzywanice-Trojany w gminie Staroźreby; Piotrowo-Trojany w gminie Boćki; Purzyce-Trojany w gminie Grudusk; Wójty-Trojany w gminie Gzy; Żmijewo-Trojany w gminie Stupsk) и др.

Такими названиями исполнены и иные места, где никаких римлян впомине не было – Украина и Росия: с. Трояны (укр. Трояни;  в Кобелякском р-не Полтавской обл.; Новобугском р-не Николаевской обл.; близ Бердянска, Запорожская обл.; + Великие Трояны в Ульяновском р-не Кировоградской обл.; Старые Трояны в Килийском р-не Одесской области; Новые Трояны в Болградском р-не той же обл.), с. Трояново (в Новомиргородском р-не Кировоградской обл.), с. Трояновка (укр. Троянівка – в Теофипольском р-не Хмельницкой обл.; Маневичском р-не Волынской обл.; Зеньковском р-не Полтавской обл.), с. Троя (Золотоношский р-н Черкасской обл.), Троянов луг (около Коростышева, Киевской обл.), Троянов яр (y Белой Церкви), в Галиции, в Днестровском басейне, имеется ручей Троян; пос. Троян (Троянь, в Жирятинском р-не Брянской обл.), с. Трояны (в Краснинском р-не Смоленской обл.), с. Трояново (Подмосковье, Симферопольское ш., 95км от МКАД; в Жуковском р-не Калужской обл.; Железногорском р-не Курской обл.; Дмитровском р-не Орловской обл.; Рославльском р-не Смоленской обл. – ранее Троянова Слобода в Трояновской волости Рославльского уезда Смоленской губернии); в царскоие времена имелись: Троян в Таврической губернии, Трояны, Троянка, Трояново – в Херсонской [Очерки истории СССР. III-IX вв. Т.2. Отв. ред. Б.А.Рыбаков. М. 1958. с.32; А.Болдур. с.12]. Кроме того, арабский географ XII в. Ал-Идриси упоминает местность "Троя" или "Труя", распологающейся где-то на территории Древней Руси – по тексту его сочинения [Нузхат ал-муштак фи-хтирак ал-афак], этот район располагался в 40 милях (неизвестно каких) на восток от Моравы Сербской [T.Lewicki, Polskai kraje sansiedniews wietle "Ksienge Rogera" geografa arabskiego z XII w. al-Idrisiego. Warszawa. 1954. s.24, 203-204], а на картах помещается где-то между Днепром и Доном, севернее Кумании (половецкой земли). Так что, "земля Трояна" – это действительно Русь.
А вот в Италии ничего подобного нет, если не считать Трояно (лат. Villa Troiano; ит. Troiano; диалект. Trjìne; в Бизенти, Абруццо – раньше сабинский Пиценум), Триеста (лат. Tergeste, Tergestum; ит. и вен. Trieste; фриульск. Triest; словен. и хорв. Trst; центр региона Фриули-Венеция-Джулия) и Трои (Troia – коммуна в Апулии). Но не будем забывать, что все эти объекты расположены на востоке Италии, и один из них находится в области древнейшего расселения славян (фриульских), другой – в районе этрусско-венетского влияния, третий однозначно назван в честь Древней Трои (по преданию, якобы основан бежавшим в Италию и плохо закончившим свои дни Диомедом, одним из участников Троянского похода) [И.И.Срезневский, Фриульские славяне. СПб. 1881; В.Хенсель, Венеты, венеды и их связь с населением Северной Италии и Польши. В кн.: Древности славян и Руси. Отв. ред. Б.А.Тимощук. М. 1988. с.158-161; G.Bnfante, I dialetti indoeuropei. Napoli. 1931. Vol.IV. Fasc.IX. s.69]. 
И выше мы не зря упоминули об этрусском происхождении "трой" (синоним "города", "крепости", "лабиринта") и Труйа (божества) [См. также: Паланто. N5. с.45-85]. Ибо этрусски (самоназвание – расена) и венеты (другая волна эмигрантов из Троады), основавшие Рим и положившие начало италийской культуры, являлись прямыми предками славянского этноса. Посему истоки обсуждаемого топонима и имени (божества-первопредка) упираются в Трою (греч. Τροία, Τροίη – город 3-угольной формы, с мощными башнями по углам; один из строителей коих был патрон вод и преисподней Посейдон-Тритон, носитель тризуба). Ведь "сами названия Трои (гом. Τροία, ион. Τροίη, дор. Трώϊа) и троянцев (Τρώες) [–] с этимологической основой *Trous-. <...> это – та самая основа, служившая исконным обозначением прафракийских этносов, которая с балкано-фракийским переходом -оu- > -аu- и общегреческим дописьменным развитием -s- > -h-, дала в греческом собирательный термин Θράκες, Θράϊκες < *Traus-ik- "фракийцы", а во Фракии сохранилась как название большого племени Τραυσοί, Thrausi" [В.Л.Цымбурский, Этно- и лингвогенез Трои как преломление индоевропейской проблемы (К 75-л. со Дня рождения Л.А.Гиндина). с.16, 30; Л.А.Гиндин, В.Л.Цымбурский, Гомер и история Восточного Средиземноморья. М. 1996. c.214]. Отрицать же фракийский компонент в славянском генезисе пока еще никто не отваживался. Посему, неслучайно "у древних русов было божество Троян, имя которого совпадает с фракийскими формами Троя, треры (название одного из фракийских племен), Трос (личное имя), Троике (область в Трое). <...> Таким образом, <...> можно утверждать, что совпадали имена греко-фракийского "Три-героя" и славянского "Трояна", очевидно, совпадали также их функции..." [Л.Гурченко, Тьмутараканские исследования. / Наследие предков. N15. 2001. www.cultoboz.ru].
Хотя само имя, безусловно, восходит к арийскому времени. Ведь то же "Трити(а)", как имя собственное, было распространено уже в Древнем Иране – так, помимо названого выше героя, именовался еще и сын Саиждри [Фарвардин-яшт. 113, Ардвисур-яшт. 72], и сестра (дочь?) Заратуштры [Фарвардин-яшт. 138-139]. Вот где находяться корни имени древнерусского божества и личного имени – Троян, Траян. Оттуда же, кстати, исходит и аналогичное римское имя – Traianus, причем весьма распространенное в Империи. В раннем Средевековье там был св. Троян (St. Trojan/Troian/Troyen, епископ, †533, именем коего названы 3 местечка во Франции). Однако на Западе данное имя не прижилось, и актуализировалось лишь в наше время в святи с возросщим интересом к античному наследию и Трое [Troy – Meaning of the name. / Babe Names Pedia. www.babynamespedia.com] (но о нем свидетельствуют фамилии: Troiani в Италии и Испании; Troye/Troyye/Troys/Trooye и др. в Германии и Франции [Troy Family Crest and Name History. / House of Names. www.houseofnames.com], хотя не нужно забывать о том, что в большинстве регионов германцам предшествовали славяно-венеды).
А вот в Славянском мире все совсем иначе – здесь до сих пор имеет достаточно широкое хождение сего нецерковного (за исключением католиков) личного имени и соответствующих фамилий [Г.С.Лозко, Іменослов: імена слов'янські, історичні та міфологічні. К. 1998. с.97; Троянов. / Словарь Русских фамилий. www.edudic.ru], зафиксированных уже в Средневековье – "Труан", "сынъ Троянова" и др. [Повесть временных лет. 911; Словарь-справочник "Слова о полку Игореве". Сост. В.Л.Виноградова. с.57; Я.Павлик, Троян "Слова о полку Игореве" и древнейшее свидетельство об имени Троян в чешской литературе. / Scando-Slavica. 1992. T.38. s.173-187]. 
И сегодня на Западной Украине достаточно широко представлены женское имя Трояна и мужское – Троян/Триян (Тригост – его вариант?). Имя/фамилия Троян часто встречается у болгар (Троян), сербов (Тро̀jан), хорватов (Тrоiаn; его аналог – Tremir/Trimir/Trion/Tritran), румынов (Troian), чехов и поляков (Trojan/Trójan). Трояновых, Трянских и др. много на Украине и в России. Конечно же, часть таких фамилий имеют несколько иное значение (например, "Третьяк" – "3-ий сын"). Но подавляющее их большинство, безусловно, восходит к обсуждаемому здесь божужеству или обожествленному первопредку. И тут весьма интересен следующий факт: на Руси среди фамилий "семинарского происхождения", дававшихся будущим священникам от античных географических названий, очень много "Троянских" – происходящих от названия города Трои. Так что, в данном аспекте троянцев смело можно назвать "человеци были суть старейшины". Ведь их своими прародителями считают практически все европейские народы [Nennius, Historia Brittonum. 10-11; Гальфрид Монмутский, История бриттов. 6-24; Снорри Стурлусон, Младшая Эдда. Пролог; История французской литературы. Сборник статей. СПб. 1887. с.85-86; М.Вуд, Троя: в поисках Троянской войны. М. 2007. c.44-66; С.Дарда, Пояс Мира. Летописные параллели в истории Евразии. Ч.1. Гл.8.3. "До и после взятия Трои". / Авторский сайт. www.beltofpeace.com]. Даже у греков есть личное имя Троадий (Τροαδίος; св. мученик Троадий Неокесарийский) – означающее "троянец", "выходец из Трои" (от него – западноевропейский Трой/Troj). Вот и Труа, возникнув, подобно названиям многих других французских городов, из имени кельтского племени (в данном случае, трикассов/Tricassii), модифицировался (Trecassis в VII в. – Trecasadiens в IX в. – Treci в 890 г. – Treche в 1218 г.) к XIII в. в "Трою" (Troyes) и оброс соответствующими преданиями. Только вот название самого этого древнего города (Трои), безусловно, имело мистические корни, что нашло отражение в мифологии, мировоззрениях и ономастиконе этрусков, их прямых (!) потомков – славян, а также римлян, произросших на этрусско-венедском наследии.  
20 Предание о девушке с очень длинными волосами, которая была заточена в высокой башне, соответствует сюжету N310 в системе классификации Аарне-Томпсона. И здесь наиболее известна "Рапунцель" (нем. Rapunzel) братьев Гримм (дело усугубили красочные иллюстрации известных художников – А.Рекхэма и Джонни Груэля (1880-1938) к английскому (1909) и англо-американскому (1922) изданиям "Grimm's Fairy Stories"). Схожая история записана итальянским поэтом и собирателем сказок Джамбаттиста Базиле (Giambattista Basile, 1566/1575-1632) – это "Petrosinella" (или "Parsley"), вошедшая в его сборник "Lo cunto de li cunti" (или "Pentamerone", 1634). Еще одна аналогия имеется у французской поэтессы и новелистки Шарлотты де ла Форс (Charlotte-Rose de Caumont de La Force, 1654-1724) – "Persinette" (1698). Вот и считается, что братья Гримм заимствовали "Рапунцель" у кого-то из названных собирателей фольклора. 
Но имя героини итальянской и французской сказок заставляет задуматься о восточных заимствованиях. И действительно, все это дело имеет место в персидской сказке "Заль и Рудаба" (слово "رودابه‎" или "Rūdāba"/"Roodabeh", состоящее из "rood"/"ребенок " и "ab"/"сияние", означает "сияющий ребенок", а также является синонимом "реки" [A.S.Shahbazi, Rudāba: princess of Kabul, wife of Zāl, and mother of Rostam in the Šāh-nāma. / Encyclopædia Iranica. www.iranicaonline.org]), вошедшей в состав "Шахнаме" (ок. в 976-1011) Фирдоуси (935-1020). С другой стороны, из очень ранних кельтских сказаний исходит то же самое имя – Прессина/Персина (Pressyne/Persine - мать Мелюзины и др., сестра Морганы и др.), но имеющее скифский (= иранский) генезис [См.: Mélusine (fée). Taïfales. / Wikipedia (fr)] (Дж.Б.Кэбелл в своих романах "Лики Земли. Комедия внешних проявлений" (1921) и "Возвышение. Комедия разочарование" (1923) назвавет ее происходящей из рода людей-рыб, т.е. русалок). А вот имя Петрозинилла перекликается с "Петром", о чем было сказано выше...
Английский перевод "Рапунцель" осуществил Эндрю Ланг, издавший ее в своей " The Red Fairy Book" (1890); а также ее итальянский аналог – "Прунелла" (Prunella), в "The Grey Fairy Book" (1900). Известный итальянский писатель, журналист и знаток фольклора Итало Кальвино (Italo Calvino, 1923-1985) отметил, что варианты последней известны по всей Италии (в свой сборник итальянского фолька он включил флорентийский вариант – "Prezzemolina" [N86]). А другой известный немецко-американский писатель и фольклорист, професор Питсбургского университета Дэвид Эшлимен (D.L.Ashliman) приводит французские параллели сказки. Вообще же, история – всемирная, архетипическая.   
И конечно же, имеет отражение в наследии Толкина – в образе Лютиэн. Причем, Том Шиппи указывает на то, что оный возник под влиянием "Рапунцель". И действительно, Лютиэн также была заключена в башню и имела очень длинные волосы – укрывалась ими как плащом (только тут они не золотые, а черные – биографическая деталь, относящаяся к жене Профессора, Эдит).

Здесь также стоит вспомнить и фильм "Братья Гримм" ("The Brothers Grimm", 2005) – кинофантазию Терри Гиллиама по сценарию Эрена Крюгера, где забавнейшим образом переплелись мотивы многих сказок, записанных братьями. Ведь там показан дремучий заколдованный лес о ходячих деревьях, лютом оборотне и древней башне, в которой живет Зеркальная Королева, обретшая с помощью магии вечную жизнь и пытающася с помощью крови похищенных девочек получить и вечную молодость. Ну и конечно же, имеет место вся эта "красота" с волосами – их усердно расчесывала и заплетала тюрингская Королева-ведьма, сидя у окна своей башни и посмеиваясь над тем, как внизу помирает от чумы средневековый люд. 
Вообще же, относительно обсуждаемого мотива хорошо высказался (уже упоминавшийся в начале сего номера "Палантира") выдающийся отечественный филолог-фольклорист В.Я.Пропп:  
"Одним из правил <...> [древнего] кодекса было [предписание царю] никогда не покидать дворца. Это правило в Японии и Китае соблюдалось вплоть до XIX в. Во многих местах царь – таинственное, никем никогда не виданное существо. <...> царь не должен показывать своего лица солнцу, поэтому он находится в постоянной темноте [аналог сербского Трояна, см. выше]. <...> его жилище приподнято над землей – он живет в башне [или же находится в подземелье, в пещере, в колодце, в лесу]. Его лица не должен видеть ни один человек, поэтому он пребывает в полном одиночестве, а разговаривает он с подданными или приближенными через занавеску [закутан, носит маску]. <...> Между обычаем изолировать царей и царских детей и обычаем изолировать девушек имеется несомненная связь. <...> В грузинской сказке "Иадон и Соловей" красавица живет в высокой башне, откуда спускает вниз свои золотые волосы. Чтобы победить красавицу, нужно крепко намотать волосы на руку. <...> Запрет стричь волосы не упоминается и в описаниях заключения царей [но без оного – не единожды], царских детей и жрецов <...> Зато запрет стричь волосы известен <...> в обычае изоляции менструирующих девушек. <...> Наше рассмотрение было бы неполным, если бы мы не остановились еще на одной детали, а именно на вопросе о том, чем это заключение вызывается, как оно мотивируется. Заключение царей в исторической действительности мотивировалось тем, что царь или жрец наделен сверхъестественными способностями или является воплощением божества, и в соответствии с этим верованием предполагается, что ход природных явлений в большей или меньшей мере находится под его контролем. На него возлагают ответственность за плохую погоду, плохой урожай и другие стихийные бедствия" [Цит. по: В.Я.Пропп, Исторические корни Волшебной Сказки. Л. 1986. с.132-140; Со ссылками на: J.G.Frazer, The Golden Bough. A Study in Magic and Religion. L. 1911. р.557; M.Г.Тихая-Церетели, Женский образ mzeeunaqav грузинских сказок. / Тристан и Исольда. Сборник статей. Труды института языка и мышления АН СССР. Ред. Н.Я.Марр. Л. 1932. с.151; См. также: А.Экслер, Фантастические приключения "Братья Гримм". / Субъективные заметки о фильмах. www.exler.ru; А.Д.Садецкий, Быть адекватным сказке. / Обозрение фантастики. www.barros.rusf.ru; К.Г.Юнг, Дух и жизнь. М. 1996. с.134; D.L.Ashliman, The Grimm Brothers' Children's and Household Tales. (Grimms' Fairy Tales); Rapunzel. And Other Folktales of Aarne-Thompson-Uther Type 310. / University of Pittsburgh. www.pitt.edu; M.Tatar, The Hard Facts of the Grimms' Fairy Tales. Princeton. 1987. p.18; J.Zipes, Spells of Enchantment: The Wondrous Fairy Tales of Western Culture. N.-Y. 1991. p.794; Italian Folktales: Selected and Retold by I.Calvino. Transl. by G.Martin. N.-Y. 1980. p.310, 733-734; H.A.Heiner, Tales Similar to Rapunzel. / SurLaLune Fairy Tales. www.surlalunefairytales.com]. 
Последнее утверждение заставляет вспомнить отмеченную ранее женитьбу венецианского дожа на Адриатике (вернее, на его духе, божестве, некой царственной виле-русалке). И обычай прятать царя (известный повсеместно, со времен самых ранних монархий), весьма вероятно, исходит из причины его принадлежности к обсуждаемым мистическим сущностям. Это же справедливо и для дев (вернее, див) – помните истоию Мелюзины. Ведь сказочки о Рапунцель и иных ее аналогинях содержат недвусмысленный намек на принадлежность их героинь к таким существам (анчуток тоже величают по названию растений) или же производным мистических союзов (тождество колдуний и сверхъестественных покровителниц, типа фей-"крестных", хорошо известо в европейской мифологии со времен античности [K.M.Briggs, An Encyclopedia of Fairies, Hobgoblins, Brownies, Boogies, and Other Supernatural Creatures. N.-Y. 1978. p.147; J.Grant, J.Clute, The Encyclopedia of Fantasy. L. 1997. p.330; M.Lüthi, Once Upon A Time: On the Nature of Fairy Tales. N.-Y. 1970. p.60; La Fée. / Le Monde Imaginaire et Légendaire des Contes. www.clpav.fr] и корнями уходят в седую древность).

Однако сия "медаль" имеет и другую сторону. У верных Господу, такие союзы издревле не возбранялись – и людей, особенно женщин, прятали, чтобы уберечь от сих браков. Отсюда обычай носить длинные одежды, покрывать голову [С.Полякова, Знак для Ангелов. / Слово истины. N7(21). 2009. www.bncecb.info] (о последнем прямо говорит апостол Павел: "Посему жена и должна иметь на голове своей знак власти над нею, для Ангелов" [1Кор. 11.10]; это – о тех самых сынах Бога, что увлеклись красототой дочерей человеческих и принялись жениться на них в допотопные времена и потомстве Лилит [Быт. 6.1-7; Я.Шпренгер, Г.Инститорис. I.3]). Ведь самое прекрасное в мире – добродетельная женщина [Хадис Пророка.1.с.]. А если волосы связаны с сексуальным интересом [Длинные волосы. / Роскошные волосы. Красивые стрижки и прически. www.zavit-ok.ru], то женшина, одевшая платок, демонстрирует свою скромность и добродетельность. И "строгая форма одежды" – не просто "традиционная" и "узаконенная", но  является тысячелетним обычаем [Быт. 20.16; 24.65], восходящим к Первовременам и Праматери человеков, коей были даны волосы вместо покрывала [1Кор. 11.15].
21 Аналогия вил и корриган была представлена выше [См. также: Мифология. Иллюстрированный энциклопедический словарь. Гл. ред. Е.М.Мелетинский. с.378].

22 "Русалку" производят от 2-ух связанных между собой категорий: водной – "роса" и "русло" ("руслина"/"быстрина", "стрежень", "руст"/"поток", "струя"; откуда "река", "рак", "ракушка", "рака" и др.) и цветовой – "русый" (= "рыжий", "розовый"/красный, "карий"/бурый и др.; откуда "рожь", "роза", "росен") [Archiv für slavische Philologie. Hrsg. von V.Jagic. Berlin. 1909. Bd.30. s.626-629; Р.Ивановски, Египнjаните со словенска митологиjа. Битола. 2011. c.72-73, 78-79; Luj Leže. s.59-60; М. І.Костомаров, Слов'янська міфологія. К. 1994. с.229].  
"Русалка означает водяную деву; во многих славянских землях (в России, Польше, Богемии, Сербии, Болгарии) встречаем родственные с этим именем названия источников, рек и прибрежных стран <...>, что заставляет предполагать в них древнейший корень, служивший для обозначения воды вообще. В санскрите rasa – жидкость, влага, вода  [жидкость, роса, сок растений, питье, молоко и др., Rasā – мистическая река; и ее авест. Аналог – Ranha, от "rаōδаh"/"река" [Ригведa. I.112.12; V.53.9; IX.41.6; X.108; Яски, Нирукта; Ардвисур-яшт. 63, 81]], кельт. rus, ros – озеро, пруд, [англ. "road", "rödr"/"водный путь"], лат. ros = роса (орошать, росинец – дождь); у древних литовцев rasos szwente – праздник росы в июне месяце, соответствующий "русалиям"; нем. ries­eln – струиться, журчать, наше русло – средина речного ложа" [А.Н.Афанасьев. T.3. c.63] (ср.: укр. "ру́шить"/"течь", "двигаться", "рух"/"движение", "путь"; рус. "руслень"/"приполок за бортом, за который крепятся ванты", "руси"/"обруч, обогнутый сетью", "русленик"/" цедилка", "русленный"/"нецеженный квас" и др.; а также – "рыть", "рвать", "разить" и др.; ср.: лит. "rusė́ti"/"течь", "rusnóti"/"медленно течь"). Таким образом, русалка – это "богиње река и потока" [В.Шешељ, O старој српској религији. / www.srpskinacionalisti.com]. Хотя, не нужно забывать о горном, воздушном, полевом, лесном сродстве сих созданий. И об их тождестве дивам, видам, вилам. И места их гуляний именуются аналогично – "русаљско коло око падалице" [Там же]. однако в данном случае на первый план выходит водная стихия, свидетельством чему масса соответствующих гидронимов – Русна (лит. Rusnìs, нем. Russ – прав. рукав Немана), Россь (лев. приток Немана; самому же Неману на Карте Европейской Сарматии по Птолемею соответствует Rudon), Ра́та (=Рава; лев. приток Зап. Буга; Украина), Рось (пр. приток Днепра; среди ее притоков – р. Роська, Росава, Раставица; Украина), р. Порусья (раньше – Русса; прав. приток Полисти; Россия), Россь (белор. Рось, лев. приток Немана; Белоруссия), Русиловка (пр. приток Кинешемки; Россия), Раса (Оресса, Ареса; пр. приток Птичи; Белоруссия), Рика (лев. приток Великой, Россия), Ров (прав. приток Южн. Буга, Украина), оз. Roś (Варминско-Мазурское воеводство, Польша), Rusca (пр. приток Bistra; Румыния), Rasenica (недалеко от Загреба, Хорватия), Ризонский залив (совр. залив Катарро, в Иллирии), Raсинa (прав. приток Zachodnia Morawa, Сербия), в Сербии вообще очень много такого: Рашка (Ратина, Расиня), Русиница, Русовата, Русанско брдо, Русњачки поток, Русна, Русно брдо, Русаље, Руса, Росуља, Росомач; в Черногории: Русотин поток; в Боснии: Русањ; в Македонии: Руса, Русалија, Русица; сюда же: Raũsvė (прав. приток Šešupė, Литва), Rūda (лев. приток Raũsvė, там же), Ро́на (фр. Rhône, окс. Ròse, франк.-пров. Rôno; или Рода́н – лат. Rhodanus, ромш. Rodan, итал. Rodano), Ро (ирл. Ró; англ. Roe; в графстве Лондондерри, Сев. Ирландия); из той же "оперы" – Орша (лев. приток Волги и озеро, Россия), Оршанка (р. и оз. в Псковской обл., Россия), Оршица (пр. приток Днепра; ср.: Арсания, Арта; от др.-рус. Ръша; > "ржавый" (русый/бурый), "рожь", Украина) и мн.др.

"В древнеиндийских гимнах "Ригведы" упоминается мифическая река Rasa, "великая матерь", текущая на дальнем северо-западе, на старой родине. <...> позже у персов это река Raha, отделяющая Европу от Азии. <...> [И] скрупулезным филологическим анализом <...> [доказано] этимологическое тождество этих названий с древним именем Волги – Ра, которое впоследствии распространилось по миру <...> в различных формах, как Рос у греков и арабов, Рось, Русь, Роса, Руса у славян. Последними топонимами были названы многочисленные реки на новых местах расселения народа, вышедшего в глубокой древности на свои исторические пути <...>, с Камы-Волги-Ра, так же как и другие древнеиндоевропейцы, переселившиеся с нее на дальний юго-восток, назвали один из притоков Инда именем реки-прародительницы Rasa. <...> [Так] что "...имя народа русь чисто славянско-русского происхождения" и "в точной передаче слова означает не что иное, как "приволжский народ" [Ф.И.Кнауэр, О происхождении имени народа Русь. В кн.: Труды 11-го археологического съезда в Киеве. Т.II. Под ред. П.С.Уваровой, С.С.Слуцкого. 1899. М. 1902. с.6-19; См. также: В.Чивилихин, Память. Кн.2. Л. 1983. с.27; Версии о происхождении названия Русь. / Славянское язычество. www.paganism.ru].  

"Наиболее надежный", "удивительный и уникальный" <...> средневековый источник – "Худуд -ал-Алем" ("Пределы мира") пишет: "Есть еще река Руса (Дуна), вытекающая из глубины земли Славян и текущая в восточном направлении вплоть до границы русов..." Она же будто бы течет "по пределам Кипчак", затем "меняет направление и течет в южном направлении к пределам Печенегов и впадает в реку Атиль". Среди ученых нет единого мнения, что это за река Руса (Дуна), как и упоминаемая в том же источнике Рута, которая "течет из гор, расположенных на пограничье печенегов, мадьяр и русов" [Б.А.Рыбаков, Киевская Русь и русские княжества XII-XIII вв. М. 1982. с.210-211]" [Цит. по: В.А.Туров, Биармия и славяне. / Журнал "Самиздат". www.samlib.ru]. И есть немало оснований полагать, что Русой или Рутой/Дуной безвестный арабский географ назвал Днепр – т.е. то место, где, согласно древней легенде, приведенной Геродотом, от союза героя и потусторонней мистеческой девы (русалки) появились прародители скифского племени, чьи потомки вполне логично стали именоваться Русью (имя же самой р. Русы или Руты (Rūtā) = названной выше "Rasa").
Кстати, уравнивание "Русы" с "Дуной" здесь тоже является абсолютно верным, т.к. в скифском языке слово "Danu-" в нарицательном смысле означает опять же "реку" (санскр. "dānu"/"влага") [Н.Ходжаева, Авестийские географические названия в преданиях о Кеянидских царях. / Вестник Таджикского национального университета. N4(60). Ч.I. c.6, 8; Ср.: G.Köbler, Indogermanisches Wörterbuch. Gießen/Lahn. 2000. p.185]. Ну а в ненарицательном – это все та же Дана/Ану (валл. Dôn; протокельт. "*Danona"; известная от Индии, до Ирландии – богиня однименных рек; от "*diwja-na" – т.е. это все та же "ди(е)ва", "богиня") [M. de Vaan, Etymological Dictionary of Latin and the other Italic Languages. Leiden–Boston. 2008 p.168].   
И еще одна потрясающая аналогия. В античное время Волга называлась Ра – лат. Rha/Ra [Птолемей, География. V.8; Аммиан Марцеллин, Деяния. XXII.8. 28] (ср.: мокш. и эрз. Рав – иранского происхождения), или же – Оар/Ὀάρῳ [Геродот. IV.124]. Предположительно от скиф. Rā (= греч. Ῥᾶ) – вероятного другого обозначения "воды" (см. выше) [J.P.Mallory, D.Q.Adams, Encyclopedia of Indo-European Culture. L. 1997. р.158-159; M. de Vaan, Etymological Dictionary of Latin and the Other Italic Languages. Leiden. 2008. р.526-527]. В Средние века "водная" трансформация породила Итиль (др.-болг. Idyll; тат. Иде(и)л; казах. Еділ; чуваш. Атăл; башкир. Идхел; калм. Иҗл; марийск. Юл – от тат. "елга"/"река", "ручей"). А вот русская Волга произошла от праслав. "*Vьlga", ст.-слав. "Вльга" – "во́лглый", "волога", "влага" (болг. "влага"; чеш. "vláha"; серб.-хорв. "vlȁga"; польск. "wilgoċ" и др.). И сие имя – сугубо славянское [М.Фасмер. Т.1. с.336-337], т.к. известны р. Влга (Vlha, лев. приток Ryšava, в Чехии), 2-е Вильги (Wilga – пр. притоки Вислы, в Малопольском и Мазовецком воеводствах Польшы) и Волга (Volga – верховье Musė, пр. притока Nerisu в Литве). Вот и название русской Волги было взято от ее верховьев и стало единым общегеографическим для всей реки в XVI в. при Иване Грозном, с присоединением к Российскому государству Астраханского ханства. Но русичи жили на Волге задолго до татарского нашествия – неудивительно, что зовется она не иначе, как "Волга-Матушка" и название ее стоит в ряду главных национальных топонимов: Русь, Волга, Москва [В.Ф.Иванов, Топонимический словарь Селигерского края. Тверь. 2003. с.35; Н.Шанский, Лингвистические детективы. / fb2.booksgid.com]. 
Тут уместно вспомнить имя упомянутой выше русалки саамов – Раны (Rana/Ruona Neida(e), Radien-neide, Blende). И конечно же – германо-скандинавскую Ран (др.-исл. Rán; возможно от "rån"/"кража", "ограбление" – т.е. "Разбойница", но не менее вероятно "Мать волн"), великаншу, морское штормовое божество. От ее имени немцы производят название области Ранрике (Ranrike, раньше Ránríki; "Ran-riki"/"Царство Ран") – в старину часть Вика (Viken), на юго-востоке Норвегии (Oslofjord) и севере шведской провинции Бохуслен (Bohuslän, Bohus). Причем, современная Ранрике – лишь часть старинной, коя накладывалась на Эльвсюссель (Älvsyssel; сегодня – южнее Ранрике), являющейся не "простым созвучием", а тем самым Альвхеймом/"Домом альвов" (старое Alvhemmen, Alfheimar) [См.: Álfheimr (region). / Wikipedia (en); Nordisk Familjebok. Konversationslexikon och Realencyklopedi. Stockholm. 1876. Bd.1. st.783-788]. Однако сие название (Ранрике) гораздо более вероятно, подобно Ругаланн(д)у (норв. Rogaland Rygjafylke), происходит от того же имени, что и племя ругов (ранов, руян) – западных славян, населявших не только о. Рюген (Руян) [Тацит, Германия. 44; Птолемей, География. II.10; Иордан, Гетика. III.23-24; Он же, Романия. 344; Й.Херрманн, Ободриты, лютичи, руяне. В кн.: Славяне и скандинавы. Пер., общ. ред. Е.А.Мельниковой. М. 1986. с.338-405], но вообще предшествовавших германцам на Севере Европы (также именовались на Западе и жители Киевской Руси [Inquisitio de theloneis Raffelstettensis; Роджер из Ховедена, Хроника. XXXV; А.В.Назаренко, Немецкие латиноязычные источники IX-XI вв. M. 1993. с.83-89; T.W.Shore, Origin of the Anglo-Saxon Race: A Study of the Settlement of England and the Tribal Origin of the Old English People. L. 1906. p.84-102]). Само же название Руяна – сугубо славянское: от "Ру(г)евит" (вариант "Яровита", или "Гиеровита" – с прибавлением "h" к мягким буквам) – "руйный"/"красный" [См.: М.I.Костомаров. с.213].
Вот другим этимологическим рядом (исходящим из одного корня с 1-ым) "русалки" и является "русый" – "рус", "руса́", "ру́со"; укр. "русий"; др.-русск., ц.-слав., сербск., "русъ"; болг. "рус"/"светловолосый"; серб.-хорв. "ру̏с", "ру̏са"; словен. "rȗs", "rúsа"/"красный", "желтый"; чеш. "rusý"/"светловолосый", "телесного цвета"; польск. "rusy", "rysý"/"рыжеватый"; слвц. "rusý"/то же, "rysavý"/"пестрый, пятнистый" (выше уже говорилось о виле-златокосе). Из "*rudsъ", связанного с "руда́", "ру́дый", "рдеть", "ры́жий" (ср.: лит. "raũsvas"/"красноватый", "rùsvas"/"темно-коричневый", "rusė́ti"/"тлеть", "ruslės"/"жаровня"; лтш. "rusls"/"коричневый", "rûsа"/"ржавчина" (из др.-балт. корня "rud-s-", "roud-s-"/"красный"; лат. "russus"/"красный", "рыжий", "russeus", "ruber"; греч. "ἐρυθρός"/"красный", "ῥούσιος"/"темно-красный", "бурый"). Кстати, здесь нужно вспомнить "красных" индийских оборотних(ей) – róhinī [Мифы народов мира. Энциклопедия. Гл. ред. С.А.Токарев. М. 1997. Т.1. c.388], а также другое имя уже упомянутого Кернского исполина (Cerne Abbas Giant) – Rude Man/Rude Giant. Ну чем не Руйевит? (да и самих славян, антов-склавинов, описывают схоже: "Цвет кожи и волос у них не очень белый или золотистый и не совсем черный, но все они темнокрасные" [Прокопий Кесарийский, Война с готами. III.14]; ср.: "Голубоокими <...> и русыми мыслят [богов] фракийцы..." [Ксенофан, Фрагменты]; а связь мистических сущностей с русыми волосами хорошо известна [Д.К.Зеленин, Очерки русской мифологии. СПб. 1916. с.125; П.П.Чубинский, Труды этнографическо-статистической экспедиции в Западнорусский край. СПб. 1872. Т.I. с.207; См.: Палантир. N5. с.104] (эти золотые волосы символизируют спелые злаки и, быть может, восходят к облику Перволюдей – "итальянцы и франуцзы давность золотого века обозначают выражением, что это было время, когда пряла Берта [дама с длинными льняными волосами; лен – ее волосы] ("du temps, que Berthe filait; non è più il tempo, che Berta filava")" [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.67, 91]; все это нашло отражение у апологетов арийства...).
Вот из этих 2-х источников происходит др.-рус. "русалиѩ"/"языческий праздник весны", "воскресение св. отцов перед троицей", "игры в этот праздник"; ст.-слав. "роусалиѩ"; др.-сербск. "русалиɪа"; болг. "руса́лия"/"неделя перед троицей"; серб.-хорв. "ру̀са̑ље" (ср.: ср.-греч. "ῥουσάλια"/"троица"; лат. "rosālia"/то же, первоначально – "праздник роз"). 
Все это дало повод некоторым исследователям усомниться в славянском происхождении "русалки" с "русалиями" и отнести их к римским заимствованиям [Т.Д.Златковская, К проблеме античного наследства у южных славян и восточных романцев на примере исследования обряда русалий разных народов. / Советская этнография. 1978. N3. с.47-58; См.: Она же. Rosalia – русалии? (О происхождении восточнославянских русалий). / VIII Международный съезд славистов: История, культура, этнография и фольклор славянских народов. М. 1978. с.210-226; Она же. Славянские и фракийские элементы в обряде русалий у молдаван. В кн.: Славяно-молдавские связи и ранние этапы истории молдован. Гл. ред. В.С.Зеленчук. Кишинев. 1983. c.127-144]. И хотя такая точка зрения ошибочна (см. ниже), но проводимые аналогии сами по себе очень интересны: 
"В качестве объекта для исследования этого вопроса избран обряд русалий, отмечаемый многими европейскими народами на рубеже весны и лета, в течение недели накануне пятидесятницы (троицы) или же в течение недели после нее. Это – русалии, русальская неделя у русских; русална неделя у украинцев и белорусов; русаля, русалница, русалска седмица у болгар; русаље, rusalje у сербов и черногорцев; rusadlo, rusadle, rusadla у чехов и словаков; rusalski svetki у словенцев; rusalji у хорватов; rusale, rusalii у румын; русали, русалии у молдаван; rsai, rsaje, rsaj, rseit у албанцев; ρουσαλια, ρουσα у греков. <...>

[Слависты прошлого века полагали], что праздник приобрел свое наименование от русалок, получивших в свою очередь название от слов "русло", "русый" или от названия рек (Руса, Рось, Ras, Rasa, и др.) [P.Y.Šafařik, О Rusalkách. / Casopis Ceskeho musea. 1833. Rčn.7. s.257-273; И.М.Снегирев, Русские простонародные праздники и суеверные обряды. М. 1839. Кн.IV. с.5, 6, 16, 17; А.В.Терещенко, Быт русского народа. СПб. 1848. Ч.VI. с.123; С.М.Соловьев, Очерк нравов, обычаев и религии славян. СПб. 1876. с.36, 37, 40]. Это мнение принимается некоторыми более поздними и современными учеными [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.122; Д.Маринов. Народна вяра и религиозни обычаи. София. 1914; S.Zecevic, Elementi nase mitologije u narodnim obredima uz igru. Zenica. 1973. c.101-102]. В болгарской литературе для объяснения наименования обряда иногда обращаются к названию растения росен (Dictamus albus), играющему большую роль в процедуре русалий [М.Арнаудов, Кукери и русалии. / Сборник за народни умотворения и народопис. София. 1920. Кн.XXXIV. с.144-180; Х.Вакарельский, Етнография на България. София. 1974. с.507]. 
[Однако] в основе названия "русалии" лежит наименование латинского праздника – rosalia, rosaria. Следы этого наименования сохранились в романских странах Западной Европы в названиях пасхи: (pasqua rosa, pasqua rosata – итал., pasques de roses – фр.) и месяцев июня и июля (resettle mois, rosaille mois – фр.). Славянскими, восточнороманскими и другими балканскими народами (албанцами и греками) было усвоено греко-византийское наименование того же латинского праздника роз – ρουσαλια, появившегося у них, вероятно, вместе с ранним христианством. Это наименование от южных славян было воспринято всем славянским миром [F.Miklosich, Die christliche Terminologie der slavischen Sprachen. In: Sitzungsberichte der Philosophisch-Historischen Klasse der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Wien. 1876. Bd.XXIV. s.25-26; Он же, Die Rusalien, ein Beitrag zur slavischen Mythologie. In: 1864. Bd.XLVI. s.386-405; Он же. Die slavische Monatsnamen. In: 1868. Bd.XVII]. <...> 
Чрезвычайно яркие и обильные эпиграфические источники, упоминающие розалии, представляют собой в подавляющем большинстве латинские (редко греческие) надписи, наиболее ранние из которых датируются I в.н. э., а самые поздние – IV в. Они различны по характеру, но главным образом представляют собой завещания, выбитые на надгробных стелах; в них указывается, кто и кому ставит надгробие, кому и в какой день [М.P.Nilsson, Rosalia. In: Realencyclopädie der classischen Altertumswissenschaft. Stuttgart. 1914. Bd.I.1. s.1112-1113; W.Tomaschek, Über Brumalia und Rosalia nebst Bemerkungen über den bessischen Volksstamm. In: Sitzungsberichte der Philosophisch-Historischen Klasse der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Wien. 1868. Bd. LX. s.367; P.Perdrizet. Inscriptiones de Philippes. Les Rosalies. / Bulletin de correspondance Hellenique. 1900. T.XXIV. p.300] поручается совершить розалии, что именно и где следует делать в честь этого праздника, сумма денег или размер земельного участка, дававшего средства для совершения обряда. Иногда указываются и другие сведения: имя божества, которому посвящен праздник; возраст и профессия усопшего или лиц, которым поручается совершение обряда, и другие данные. Обряд производился у могил, близ монументов (ad monumentum), где следовало ежегодно совершать жертвоприношения (sacrificii), возлияния (profusiones), устраивать угощения (sportulae), пиры (epuli) или приносить пищу (escae). Часты упоминания и о том, что на могилы надо возлагать розы, венки из роз и из других цветов. В целом надписи создают твердое впечатление о том, что розальный обряд состоял в ежегодном поминовении усопших. Такой характер этого празднования подтверждается и тем, что когда в надписях указываются божества, которым посвящен обряд, то это всегда только маны (т.е. посвящение делается душам умерших). <...>
[У славян] Аналогичны обряды и хождения на русальной неделе к тому источнику или колодцу, который предание связывает с самодивами (самодивски кладенец, самодивски извор). Обряды эти совершали и здоровые люди, оставляя дары за самодивите. Обычай косить полынь, рассыпать ее в домах также связан со стремлением избавиться от пагубных действий самодивов [М.Арнаудов. с.187-198; Х.Вакарелски, Етнография на България. София. 1974. с.609-610; Т.А.Колева. Болгары. В кн.: Календарные обычаи и обряды в странах зарубежной Европы. Конец XIX - начало XX в. Весенние праздники. М. 1977. с.290-291]. <...> [Т.е. праздник носит ронимущественно лечебно-профилактический характер].
И здесь большая часть ритуальных действий направлена против нечистой силы – русалиле, иелеле, совершающих множество дурных поступков, вредящих прежде всего здоровью человека. У молдаван сохранилось поверье о том, что в дни русалий нельзя работать, чтобы не обидеть и не рассердить русалиле или иелеле, которые могут принести тяжелую болезнь людям: свести с ума, изуродовать, скособочить, унести злым ветром. <...>
Аналогичные представления бытуют у румын. Суеверные люди считают, что в русальную неделю особенно опасными становятся зыне (zânele), русалии (rusalile), иелеле (ielele), способные принести человеку всевозможные невзгоды, главным же образом болезни: они калечат людей, лишают зрения, слуха и речи, делают безумными. Чтобы не рассердить их, и здесь придерживались разных запретов (главным образом касающихся работы), носили при себе полынь, чеснок или лечебные травы, обращались к ворожбе и заговорам против болезней, принесенных русалиле" [Цит. по: Т.Д.Златковская, К проблеме античного наследства у южных славян и восточных романцев на примере исследования обряда русалий разных народов. с.47-48, 50, 52].
Как уже было сказано выше, данная точка зрения ошибочна. Ибо "русалка" и "русалии" имеют чисто славянское происхождение – от одного из вариантов обозначения "реки" и "воды" вообще (а также связаны с "русой" и "русской" этимологией). Ведь уже Vв. византийский писатель Прокопий Кесарийский (ок. 490 и 507 – после 565) свидетельствовал, что славяне "...почитают реки, и нимф, и всякие другие божества, приносят жертвы всем им и при помощи этих жертв производят и гадания" [III.14] (что подтверждают многие более поздние авторы – Псевдо-Кесарий Назианзский, Лев Диакон, Константин Багрянородный, Герборд, Эккерхард). А еще гораздо раньше греческий историк и географ Страбон (ок. 64/63 до Р.Х. – ок. 23/24 Р.Х.) "... говорит о жителях юго-западной России, что они поклоняются рекам и источникам, и одна река называется у них именем божества – Βογαινον [Strabo. VII.5]. <...> У славян прибалтийских были освященные источники, куда ходили для поклонения; такой источник находился на острове Рюгене в дремучем лесу. В Щецине был источник, куда стекались на поклонение. В других местах западной славянщины были подобные источники, куда не позволялось подходить иноверцу [Helm. L.I. с.1]. Дитмар говорит об озере Гломази, которое со страхом было почитаемо соседними славянами [Ghron. L.I. р.1]. Тот же писатель говорит, что поморяне чтили море, и миссионер христианства Рейнберн для освещения стихии, оскверненной демонским служением, повергнул туда четыре камня, намазанные священным елеем [Ibid. 228. L.VII]. Козьма Пражский говорит о чехах, что они в язычестве поклонялись источникам и рекам и приносили им жертвы [Cosmas. III.197]. Поляки в язычестве, как видно из многого, имели священные воды, и это доказывают многие суеверные обряды в народе. У русских славян выказывается явное водопоклонение. В житии князя Константина Муромского [Карамз. T.I. пр. 214. с.350] говорится, что язычники русские приносили требы озерам и рекам, прибегали к воде в немощах и повергали в колодези деньги. При переводе Григория Богослова в XI в. переводчик счел нужным прибавить от себя: "случается, что иной приносит требу на студенице, ища дождя и забывая, что дождь идет с неба, а другой нарицает реку богом" [Русс. прост. праздн. I.23]. В церковном уставе князя Владимира запрещается молиться у воды [Карамз. T.I. пр.506. с.483]. Купанье у нас считается существенной частью многих суеверных обрядов и народных празднеств. В русских песнях вода всегда играет важную роль как любимый предмет поэзии. Итак, кажется, не подлежит ни малейшему сомнению, что славяне в язычестве поклонялись воде" [М.І.Костомаров. с.219-220]. И далее сей великий исследователь уравнивает обсуждаемый славянский культ вод с таковым у иранцев и индийцев; что совершенно справедливо, ибо, коль имеется замечательное этимо-лигвистическое преемство (см. выше), то отсутствие мифологического тождества просто невозможно. Здесь точно такая же ситуация, как и с уже обсуждавшимся Дивом.     
А вот "разъяснения" Т.Д.Златковской совсем нелогичны. Вернее, они (несмотря на обилие интереснейшего этнографического материала) вообще отсутствуют. Ибо заключаются в утверждении о латинском заимствовании, указании на "пик" латинских розалических надписей (I в. Р.Х. – IV в.) и сомнительном тезисе относительно данного явления, которое неясно почему, как и когда "было воспринято всем славянским миром". Причем, сие распространяется и на восточных славян, имевших малое пересечение с латинским Римом и очень позно вступивших в тесные контакты с Грецией. Хотя в пору этих самых контактов названное "заимствование" у них уже имело самое широчайшее распространение, а сами "русалии" сделались синонимом игрищ, музыки и танцев [Афанасьев. Т.3. с.72-73; Б.А.Рыбаков, Русалии и бог Симаргл-Переплут. / Советская археология. 1967. N2. с.91-116].
Но все это легко объясняется восхождением русалий к временам, если не индоевропейского единства (о чем говорит лингвистика), то к фракийским древностям [См.: Повесть временных лет; Славянская мифология. Энциклопедический словарь. Отв. ред. С.М.Толстая. М. 2002. c.52]. Откуда оное попало к италийцам, произростя, как и все иное, из этрусской культуры и уйдя вместе с ней (сегодня в Греции и Италии сии празднества напоминают славянские).   

23 Это вообще характерно для Традиции фейри: 
""Опастность суккубов", девушек-фейри (Fairy girls), занимающихся любовью с молодыми людьми, хорошо известна по бретонской балладе "Le Sieur Nan". То же самое суеверие актуально и для канак Новой Каледонии. Моего кузена, Аткинсона, дважды или трижды посещал молодой канак и весьма эмоционально прощался с ним. Когда Аткинсон спросил, что случилось, парень рассказал о недавней встречи в лесу с необычной и очень красивой девой. Сразу после сексуальных развлечений она исчезла, и он понял, что она была лесной феей (forest Fairy) и теперь он должен умереть через 3 дня, что действительно и случилось. В этом-то и заключается "опастность суккубов", о которой сожалеет Кирк. Таким образом, массив данных суждений не является местным, сугубо кельтским, а имеет широкое интернациональное распространение. Сходные вещи сэр Вальтер Скотт наблюдает среди афганцев  и горцев: "Их суеверия – те же самые, или очень похожие. Гули Бидакан (Gholée Beaba-can), демоны пустыни, напоминают горских Боддахов (Boddach), "отнимающих здоровье в полночь и в полдень"" [Р.Кирк. с.35; Со ссылкой на: W.Scott, Culloden Papers: comprising an extensive and interesting Correspondence from the Year 1625 to 1748; including numerous Letters from the unfortunate Lord Lovat, and other distinguished Persons of the Time; with occasional State Papers of much historical Importance. The whole published from the Originals in the Possession of Duncan George Forbes, of Culloden, Esq. To which is prefixed, an Introduction, containing Memoirs of the Right Honourable Duncan Forbes, many Years Lord President of the Court of Session in Scotland. Illustrated by Engravings. / Quarterly Review. Jan. 1816. Vol.14. N28. р.289]. 
24 Теодор Эрсар де ла Вильмарке (Théodore Claude Henri Hersart, vicomte de la Villemarqué; 1815-1895) – известный литератор, собиратель бретонского фольклора (работал также под псевдонимом Kervarker). Член Французской академии с 1858 г. Издал ряд книг, посвященных истории бретонского языка, литературе и культуре. Наиболее знаменитая из них – сборник народных эпических песен "Бретонские барды (баллады)" ("Barzaz-Breiz", 1838), опубликованные с французским переводом, разъяснениями, примечаниями и оригинальными мелодиями. Первое издание осуществлено в 2-ух томах. Затем материал был переработан составителем и издан в 1845 г. В 1867 г. книга впервые вышла в 1-ом томе (6-ое издание). Последнее прижизненное издание (9-ое) осуществлено в 1893 г. Последнее на настоящий момент издание появилось в 1999 г. Недруги, естественно, многие вещи сочли за поздние или реконструкции. 

25 "Кеçарин" – тот же самый волосатик, лешак, сильван. Так что, дифирамбы Толкина эльфийским волосам имеют под собой традиционалистскую почву. Однако, сия "коса" не всегда является прекрасной, но очень часто – ужасной. И выше мы уже говорили, что полудница описывается в фольклоре не только красивой девой, но и как "обросшая женщина, <...> косматая" [Э.В.Померанцева. c.222].

И таковой, волосатой и звероморфной, в русском народном "Стихе об Анике и Смерти" представлена Смерть (= вилам, серпыням; см. выше): "Едет Аника через поле, / Навстречу Анике едет чудо: / Голова у него человеческа, / Волосы у чуда до пояса, / Тулово у чуда звериное, / А ноги у чуда лошадиные" [Цит. по: А.Н.Афанасьев. Т.3. с.27]. Сходно представлена "Смерть скорая" в "Апокрифической былине об Анике-воине": "Лежит тут диво дивное: / Руки-ноги лошадиныи, / А голова лежит звериная, / И туша целовецецка" [Оника-воин]. И еще: "Живот б человек и прииде к нему Смерть. Он же устрашися вельми и рече ей: кто ты, о лютый зверь? образ твой страшит мя вельми, и подобие твое человеческое, а хождение твое звериное" [Повесть о прении живота со смертью]. Косматые волосы и лошадиные (гусиные и др.) ноги – обыкновенные признаки не только бесов, но и западноевропейских эльфов.  
Ну а в тексте лубочной картины Аника называет Смерть "бабою" (="деве", "диве"): "Что ты за баба, что за пияница" – намек на высасывание крови/жизни (а также иных благ – молока из кормилиц и коров, злаков на поле и др.). Кроме косы, Смерть является вооруженною заступом, граблями (вилами?), серпом и пилой: "Вынимает пилы невидимые, / Потирает ею [ими] по костям и жилам". Или: "[Смерть] ...взем серп – и захвати его за шию" [А.Н.Афанасьев. Там же]. На лубочных картинах Смерть, помимо привычно-костлявого образа, изображена и как классический див, и как Белая дама (также представляется Коровья смерть, чума и др.). И все это дает основание отождествить ее с дивой-вилой и западноевропейскими феями-эльфами-валькириями.
26 Cuscúta europaéa – научное (лат.) название повилики европейской, однолетнего паразитического сорного растения. Сие растение увязывается у сербов с вилами-русалками, помимо прочего, по причине своего вьющегося стебля (нем. flachsseide) [Там же. Т.3. с.91]. Б.А.Рыбаков в уже названной работе "Русалии и бог Симаргл-Переплут" приводит множество соответствующих арнаментов и узоров – в виде плетений. Да и вообще русалки отличаются любовью к плетению венков из трав, цветов и древесных ветвей, круговое "завивание" трав на полях, волос у людей и животных и т.п. [Е.Р.Романов, Белорусский сборник. Витебск. 1891. с.302; А.Фаминцын. c.49; Т.В.Володина. с.215-219].

Вообще же, все эти завивания и плетения тождественны косам, коим всегда уделялось большое значение. Ведь "Коса символизирует готовность девушки к браку. <...> В свадебном обряде и песнях коса – символ невесты. <...>Расплетение косы означало прощание с девичеством. <...> чесать косу – "расчесывать и заплетать косу невесте накануне венчания" (сибир.) <...> [кроме того,] распущенные косы – символ скорби. Женщины провожали покойника на кладбище с расплетенными в знак траура косами (серб.).

Специально распускали косы в разных обрядовых ситуациях: во время (трудных) родов расплетала косы не только роженица (о.-слав.), но и все женщины и девушки, присутствовавшие в доме (бел.); в обряде опахивания (рус.); при появлении градоносных туч (сербы Драгачева, Лесковацкого Поморавья). Расплетали косы, когда мяли лен, чтобы он был мягок и волокнист (витеб.). Распускали косы при проводах "русалки" (рязан.); некоторые ряженые в период святок и масленицы; считалось, что распускали волосы ведьмы перед полетом на шабаш, перед тем, как доить чужих коров, отбирать "спор" у хлеба в поле (о.-слав.), делать "заломы" в хлебном поле; при сборе трав для ворожбы (банат. геры). Иногда девушка, гадая на святках, распускала косу: перед сном она продевала в косу висячий замок, запиралаб его и говорила: "Суженый-ряженый! приди ко мне ключ попросить". Накануне Нового года и Богоявления перед сном, чтобы увидеть суженого, "косу замыкали", т.е. заплетали и укладывали на голове (бреет., ПА). Вещий сон могло вызвать вплетение в косу некоторых растений. У чехов и русских считается плохой приметой встретить женщину с распущенной косой".

"Чтобы косы были длинными и толстыми, в канун Рождества клали под подушку веревку (серб.); в Юрьев день ходили причесываться в поле (югослав.), в Чистый четверг – под яблоню (новгород.); смазанные сырым яйцом волосы заплетали в косу, обрезали концы и закапывали их в винограднике (болг.); в день св. Трифона мазали косу виноградным соком, приговаривая: "Како растит лозница, така да ми растит и косата" ("Как растет виноград, так пусть растет и моя коса") <...>; бегали под грибным (гомел.), летним (макед.) дождем; мазали волосы змеиным жиром (в.-серб.), жиром специально убитого для этого ужа, чтобы косы были длинными, как уж (хорв.); смазывали косы жиром черной змеи и скручивали ее в клубок наподобие змеи, чтобы коса была прочной (Босния); прикладывали к волосам травы, называемые косица, косатень или мыли в отваре этих трав (болг., макед., укр.); заклинали траву косатень помочь вырастить длинную косу (ю.-зап.-укр., гуцул.); плели косу из "маккавейских" трав и прикладывали ее к своим волосам (укр.). Желая приманить женихов, девушки вплетали в косу обрывок веревки от церковного колокола (рус.)" 
"Заплетение волос людям и животным – характерное действие мифологических персонажей. В быличках домовой по ночам заплетает косичкой бороды старикам, волосы, женщинам; гриву и хвост лошадям заплетают домовой, ласка, черт (в.-слав.), ласка, хохлик (домовой дух), змора, дьявол, богинки, краснолюдки (карлики) (пол.). У юж. славян – это занятие вил (они плетут косу из 10, 12 прядей), причем, если гриву, заплетенную в косу, расчесать, она вновь сама заплетается (Далмация). Девушка в Иванову ночь спасается от чертей, велев им заплести ей косу по одному волосу, что они и делали, пока не запели петухи (полес.). Чтобы уберечься от нечистой силы, в четверг на Русальной неделе девки вплетали в косу полынь (укр.); от черта, от ходячего покойника вплетали растения-апотропеи: "донник", "тою", "руту" (укр., бел.); от колдуна на свадьбе невесту спасала "богородская трава" в косе. От сглаза девушки вплетали в волосы правую переднюю лапу крота (болг.)" [Косы и обряды у женщин древних славян. / Мамин град. www.maminsite.ru]. И все это теснейшим образом перекликается со сказанным выше и ниже.
27 Выше уже говорилось о вилах, собирающих/сбивающих росу.
28 Это те же самые "бабы" (= "ди(е)вы", "жены", "панны" и др.), коим посвящена работа. Облака – одно из их проявлений. 
29 Названный волшебный конь по своей сути является вилой (причем, = бабочке, птице и др.). Это – вила в конском обличии! Ведь "русалка – это привидения, на коня похожие" [Календарные обряды и обрядовая поэзия Воронежской области. Афанасьевский сборник. Материалы и исследования. Вып.III. Сост. Т.Ф.Пухова, Г.П.Христова. Воронеж. 2005. с.115]. Отсюда и соответствующие свойства и характерные названия: "видовит", "вилован", "виловноме" и др. [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.82, 91-92, 122]. 
30 Гусиные лапы, уже всплывавшие по ходу повествования, являются одним из критериев существ дивьих, потусторнних. Это персонаж всемирной мифологии, включающий шумерскую Повелительницу ночи Лилит, Царицу Савскую, Королеву Бертраду (или Берту, мать Карла Великого). Сюда же относится и североевропейский Томте (Tomte; ср.: финск. "tonttu"/"гном"; эст. "tont"/"черт", "нечистая сила"), полюбляющий являться ночью или в полдень [См.: Палантир. N5. с.106, 109-110; N3. c.65-76; З.А.Миркина, У костра гномов: сказки. М. 2000. c.30; К.Королев. Энциклопедия сверхъестественных существ. М. 2006. с.314; Он же, Скандинавская мифология: Энциклопедия. М. 2004. с.356; Томте. / Словарь античности и мифологии. www.antmir.ru; S.A.Kierkegaard, Concluding Unscientific Postscript to Philosophical Fragments. Ed. and Transl. by H.V.Hong, E.H.Hong. Princeton. 1992. p.40], полный аналог славянских русалок [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.65-66] и анчутки беспалого, анчутки с гусиными пятками (см. выше).
31 Фольклорный мотив "лебединых дев" распространен в мире повсеместно – N400 по классификации Аарне-Томпсона (разновидность "женитьбы на животном"). Небесные девы индусов – апсары – любили смешивать человеческий образ с формами, заимствованными у лебедей и уток [Там же. с.96]. В германской мифологии способностью принимать вид лебедей обладают преимущественно валькирии и эльфы [Schwanenjungfrau. / Wikipedia (de)] (что имеет и этимологические обоснования [А.Н.Афанасьев. с.96-97; A.T.Hall, The Meanings of Elf and Elves in Medieval England. Glasgow. 2004. р.218]). В Русских землях сей мотив фиксируется очень рано [Б.А.Рыбаков, Киевская Русь и русские княжества XII-XIII вв. с.86].
Сии девы являются у рек и прудов, снимают с себя лебединую одежду и купаются в прохладной воде. Кто лишит их одежды, под власть того они попадают. Так поступает Хаген в "Нибелунгах", заставляющий "бабище морское" предсказать ему будущее. Данные персонажи многажды описаны и в русских преданиях. Таким сказанием воспользовался А.С.Пушкин в "Сказке о царе Салтане"; в былинах у Михаила Потока является жена Лебедь белая (см. ниже). В "Слове о Полку Игореве" схоже представлена дева Обида (кстати, имеющая смысловую связь с Дивом и Трояном) – всплескивающая лебедиными крыльями. Лебединые мужчины в фольклоре встречаются значительно реже.
И пара интересных цитат: "Своеобразная негативная оценка лебедя появляется в средневековых книгах о животных (бестиариях). В них указывается на то, что у него в противоположность белому оперению "совершенно черное мясо": "Поэтому он – отражение лицемеров, черное мясо греха которых завуалировано белым оперением. Когда лебедь лишается своих белых перьев, то его черное мясо жарится в огне. Так лицемер в смерти лишается всего светского великолепия и спускается в огонь ада" (Унтеркирхер). Зато у Бёклера (1688) говорится, что лебеди сражаются даже с орлом, когда он на них нападает. Они – "короли среди водяных птиц, несут знак белого мира". Эта поэтическая формулировка заставляет вспомнить о лебедином рыцаре Лоэнгрине". 
"Домашние гуси [часто выступающие аналогом лебедей – "гуси-лебеди"], напротив, показывают белые или пестрые тона и похожи на тех людей в городах, что одеты пестро. С их громким криком на сельских улицах они как люди, что предаются в своей общинной жизни болтовне и клеветническим речам" [Лебедь. Гусь. / Книга символов. www.symbolsbook.ru].
32 Колодец является важным архитипическим символом – и на данной теме надобно остановиться подробно:
"Колодец – [с одной стороны] жизнь, истина, [а с другой – ] "глаз воды", обозначающий связь с прошлым, с миром мертвых и поэтому имеющий волшебные свойства. Колодец может обозначать некую глубину, похожую на могилу. В подтверждение этому существует колодец Бархут [Bargūth], который был связан с преисподней и является могилой пророка Худа [[Коран. 7.65-72; 11.1-123; 14.9; 23.41; 25.38; 26.136-139; 29.38, 40; 38.12; 40.31; 41.13-16; 46.21-28; 50.13; 51.41-42; 53.49-50; 54.18-20; 69.6-8] Бархут обычно идентифицируется с большой пещерой в Хадрамауте, Йемен; у народов, исповедующих Ислам, сие место овеяно легендами и сказаниями, в 1673 г. над ним возведена мечеть An-Naqa. В ср.-перс. "Huda" – это "бог" [Э.Бенвенист, Словарь индоевропейских социальных терминов. Пер., общ. ред. и вступ. ст. Ю.С.Степанова. М. 1995. с.256]; имеется явное созвучие с ивр. "Ях(г)ве"; т.е. здесь мы имеем "могилу бога"?!]. Колодец также стал могилой Понтия Пилата [Mors Pilati qui Jesum condemnavit; Ср.: Геврасий Тильсберийский. III. 68; Уолтер Мэп, Придворная маята. IV.12]: когда Тибр не принял тела, его сбросили в глубокий колодец, окруженный горами [в оз. Лаго ди Пилато горы Монте Ветторе в Центральной Италии или же в расщелине горы Пилатус в швейцарских Альпах, где согласно местным преданиям жил в старину дракон]. Т.е. идея колодца содержит в себе глубокий метафизический подтекст, ввиду того что вода не только дарует жизнь, но и отнимает ее ["...по чешскому поверью, лихорадки живут в прудах и колодцах, и потому бывает время, когда никто не решается пить оттуда воду"; "...водяные жены и девы, их называют водянами <...>, обитают в реках, озерах и колодцах"; "бросая что-то в источники иликупая в них своих детей, вилы отравляют воду, и тот, кто напьется этой воды, должен немедленно умереть"  [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.50, 64, 84]]. Кроме того, колодец в мифологии представляет собой путь сообщения между воздухом, водой и землей [т.е. все 3 уже названные царства, отделенные Перегородкой-Мехицей от Небес Высших].  
В мифологическом аспекте колодец дает возможность исполнить желание и заглянуть в будущее. Недаром он является знаком инициации. Когда родные братья Иосифа его продали, бросив в сухой колодец [Быт. 37.20, 22, 24, 29; Коран. 12.10, 15, 19], они погрузили его тем самым в будущее [а также и в реку; и вообще сей Патриарх, чье рождение связано с мандагорами, именовался Тельцом, что вызывает ассоциации с Шеду-Сфинксом... [Мидраш о создании Тельца; П.Полонский, Еврейский "национальный вид идолопоклонства". Комментарии к Торе. / Еврейский культурно-религиозный центр "Маханаим". www.machanaim.org]]. При этом сбрасывание Иосифа и поднимание его трактовалось в христианстве как прообраз положения в гроб и воскресения Христа. [Но обсуждаемые подземно-водные реминисценции все-таки здорово удалены от Бога...].
Нередко заглянуть в колодец означало спровоцировать наши темные архетипические силы, бессознательно живущие в нас. В книге "И-цзин" [[48] гексаграмма зовется 井/"jǐng", "колодец"; состоит из: внутренней триграммы 巽/"xùn", "земля" = 風/"ветер"; и внешней – 坎/"kǎn", "ущелье" = 水/"вода"] колодец символизирует союз внутреннего Я с тайными богатствами подсознания. Понятие колодца в учении, уходящем корнями в далекое прошлое, означает корни самой жизни, место проявления на свет всего скрытого. В эротической литературе колодец является символом вагины <...> [Колодец в живописи. 1-14. / www.liveinternet.ru]. 

Тема святого колодца отражена в источнике, находящемся у корней Мирового дерева Иггдрасиль, где были воды изначальной мудрости [[Völuspá. 19, 28] "Мудрые девы / оттуда возникли, / три из ключа / под древом високим" [20]; под неким мистическим древом собирались и славянские вилы [А.Н.Афанасьев. Т.3. с.86, 95]]. Один пожертвовал стражу дерева Мимиру свой глаз, чтобы, испив из этого колодца, приобрести знание всех событий настоящего и будущего. В иудейском символизме колодец с чистой водой также обозначал мудрость и саму Тору.  
Колодец во всех религиозных традициях считается священным местом встреч. В Библии именно возле колодцев происходят все счастливые встречи, заключаются договоры и союзы, т.к. в представлениях древних евреев и обитателей пустынь колодец служил источником жизни. <...> Священное значение колодца сохранилось и в христианской традиции. <...> [С.Фоломешкина, Женщина как колодец. / Духовные путешествия. www.icxod.ru].
С водой и колодцами связана славянская богиня Мокошь [связанная с Бабой Ягой, вилами-русалками, загадывающая загадки, одаривающая и пожирающая]. На колодцах изображалась Параскева Пятница, символизировавшая удачную торговлю, а встретить девушку, идущую к колодцу, считалось хорошей приметой. В русском фольклоре гадали по зимней воде из колодцев [В.В.Иванов, В.Н.Топоров, К реконструкции Мокоши как женского персонажа в славянской версии основного мифа. В кн.: Балто-славянские исследования '1982. М. 1983. с.175-197; Б.А.Успенский, Филологические разыскания в области славянских древностей. Реликты язычества в восточнославянском культе Николая Мирликийского. М. 1982. с.131-148; Б.А.Рыбаков, Язычество Древней Руси. c.557-656; Славянская мифология. Семь пятниц. / www.liveinternet.ru]. Это происходило на зимнюю Анну [Анна Зимняя, иль Темная, Зачатие св. Анны; 9/22.12], в момент зимнего солнцестояния. <…> На Руси колодцы всегда накрывали крышками, чтобы не увидеть домового. <...>. 

В древнем мире колодцы, будучи главным источником воды, имели еще особое ритуальное значение. Например, в Индии спуск до уровня воды был превращен в ритуальное паломничество, а сами спуски стали тщательно продуманными произведениями архитектуры. Наиболее известен ступенчатый колодец Вадоладжи, построенный женой правителя Вакхелы Верасинхи Рудой. От колодца Земзем [араб. "زمزم‎‎"/"обильный (водами)"; саб. "مز"/"водоснабжение"; – в Мекке в пределах мечети аль-Харам; по преданию открыт Хаджар (Агари), матери Измаила, архангелом Гавриилом; его отверстие закрывается камнем, а вода по цвету имеет сходство с молоком; почитался вместе с Каабой в доисламские времена [Быт. 16.14; 21.9-21; Ср.: Комментарий на Книгу Бытия Авраама ибн Эзры; Иосиф Флавий, Иудейские древности. I.12.3; Аль-Бухари, Ас-Сахых. 3364; Ислам: Энциклопедический словарь. Отв. ред. С.М.Прозоров. М. 1991. с.75; Земзем. / Мир Религий. www.religio.ru; История Хаджар и ее сына Исмаиля. / Почему Ислам? www.whyislam.ru]] на Аравийском полуострове выросла исламская цивилизация. Есть восточная мусульманская притча, согласно которой для строительства минарета нужно вывернуть наизнанку глубокий колодец. Колодец, построенный раджой Бхармалом в 1526 г. в память о его супруге Дживини в городе Сабали, к которому с 3-х сторон ведут лестницы, а 4-ая представляет собой многоэтажную стену, открывающуюся на разных уровнях, свидетельствует о развитии подземных мусульманских ритуалов" [Цит. по.: А.В.Уит, Словарь по трансоанализу. / Журнал "Самиздат". www.zhurnal.lib.ru; Со ссылкой на: Н.Жюльен, Словарь символов. Челябинск. 1999; Дж.Холл, Словарь сюжетов и символов в искусстве. М. 1999; Энциклопедия символов, знаков, эмблем. М. 1999; См. также: С.Фоломешкина, Женщина как колодец. / Духовные путешествия. www.icxod.ru; Фразеологические единицы и пословицы с Фкомпонентом колодец в немецком и русском языках. Практическая курсовая. / www.rosdiplom.ru].

Тут опять же говориться о связи с девами и Макошью, кои постоянно "всплывают" по ходу нашего затянувшегося комментария. И тут уместно снова вернуться к "Слову об идолах" и вспомнить, что "...тем же богам требу кладуть и творять и словеньскый язык: вилам и Мокошьи диве, Перуну, Хърсу...". Ну а сама "Макошь" связана с "мокнуть" (колодец) и "космы" (волосы, волокна, прядение, плетение, мудрость, сбережение, управление) [А.А.Тюняев, Макошь – славянская богиня вселенской судьбы. Этимология имени. / ХайВей. www.h.ua]. Б.А.Рыбаков определял сию богиню так: "Макошь – женское божество, оно является одним из наиболее загадочных и противоречивых [это – названная выше Богиня Мать: прекрасная дева, "дарующая жизнь", и жуткая старуха, пожирающая оную; вернее, перераспределительница благ]. Упоминания этой богини встречаются во многих источниках"; "имя ее входит почти во все поучения против язычества XI-XIV вв. Известны этнографические записи XIX в. на русском Севере о вере в Макошь (Мокошь, Макешь, Мокуша, Макуша)"; "разноголосица во мнениях ученых объясняется тем, что каждый из них обращал внимание на какой-либо один из разрядов источников: в поучениях Макошь соседствует с вилами, и отсюда следовало приравнение ее к русалкам; обращение к летописи возвышало Макошь до ранга единственной, а, следовательно, главнейшей богини; сосредоточение на этнографическом материале снижало ее образ до простой покровительницы женского прядения. Тысячелетний диапазон между разрядами источников не учитывался" [Б.А.Рыбаков, Язычество древних славян. М. 1981. с.388-392, 393-416, 428-431; См.: Палантир. N5. с.122].
"Интересен вариант южнорусских повествований, когда славянская Пятница, взятая в плен турками, осталась непреклонной и бежала из гарема, охраняемая ангелом. Спасаясь от погони, она превратилась в чистую криницу.

Б.А.Рыбаков заметил <...> определенную систему в перечнях языческих богов. Макошь чаще всего <...> оказывается в соседстве с вилами-русалками <...>, что составляет определенный комплекс аграрно-магических представлений, т.к. <...> русалки [связаны] с орошением полей туманом (росой) и дождем. Надо полагать, что соседство имен в текстах поучений не случайно, а вполне осмысленно. <...> [Причем,] Макошь всегда пишется в единственном числе, а вилы всегда во множественном, подобно тому, как с одним Родом связаны несколько рожениц" [А.А.Тюняев].

"...в настоящее время на Украине Макоши (в охристианеном виде – Пятнице) приносят жертву, бросая в колодец пряжу, льняную кудель, выпряденные нитки и овечью шерсть. Название обряда – мокрида – непосредственно связано с основой *mok-гъ, от которой образовано имя Мокоши, соединяющее мотивы пряжи и влаги-воды: "мокрый", "мокнуть"" [Он же, Колодец как символ. / Электронная славянская энциклопедия "Русь Великая". www.dazzle.ru].
"Вода представлялась в различных мифологиях в качестве первоначальной субстанции. <...> Таким образом, "с водой и колодцами связывается славянская Мокошь" [Мифы народов мира. Энциклопедия. Гл. ред. С.А.Токарев. Т.2. c.169, 357] как властительница и управительница этой самой первоначальной субстанции. Причем, изначально в славянстве (и по сей день во всех религиях) первоначальной субстанцией является славянская русская Навь (nun, хаос) – море, океан, "вода" первородная, новь. <...>
Именно поэтому древнейший русский символизм связывает колодец с такими понятиями как – жизнь, истина, "глаз воды", обозначающий связь с прошлым, с миром мертвых и поэтому имеющий волшебные свойства. Колодец обозначает также глубину-могилу. <...>
В символизме колодец представляет собой путь сообщения между тремя стихиями – воздухом, водой и землей. Поэтому, даже <...> [с приходом Христианства на Руси] колодцы продолжали декорироваться Макошью, но под новым для нее именем – туземной Пятницы (Параскевы) <...> [Там же]. <...>
О положительной семантике колодца говорят русские приметы. В русском народе есть поверье: встретить девушку, идущую к колодцу, – к добру. В русских деревнях продолжают гадать по зимней воде из колодцев – в день зимнего солнцестояния. Для гадания делают из палочек колодец, запирают его замком и кладут ключ под подушку, приговаривая: "Суженый, ряженый, приходи коня поить, у меня ключа просить" [Символы, знаки, эмблемы: Энциклопедия. Авт.-сост. В.Э.Багдасарян, И.Б.Орлов, В.Л.Телицын. Под общ. ред. В.Л.Телицына. М. 2005. с.115]" [Цит. по: А.А.Тюняев, Колодец как символ].

Колодец "Имеет волшебные свойства. Идея колодца содержит в себе глубокий и амбивалентный метафизический подтекст. Вода не только дарует жизнь, она ее и отнимает. 

Колодец в символической традиции воспринимается в связи со спасением, знанием, истиной и чистотой. Будучи источником питьевой воды, наделяется функцией поддержания жизни; с другой стороны, нередко является входом в загробный мир и по этой причине становится образом смерти. 

Колодец сближается по смыслу с источниками воды как таковыми, однако наделяется и собственным значением. В нем усиливается соотнесенность с женским началом, присущая всем "водным" образам, что обусловлено его внешней формой и функцией (как вместилища). В даосизме колодец выступает метафорой женского лона и в качестве таковой соотносится с дао. Сходным образом в "Песне Песней" [4.12] невеста уподобляется "заключенному колодцу, запечатанному источнику"" [Колодец. / Энциклопедия знаков и символов. www.sigils.ru/symbols].
"Колодцем часто называют также источник. Колодцами по старой системе мира являются шахты, ведущие в потусторонний мир (сказка о госпоже Метелице) или к "водам бездны", которые прячут в себе тайные силы.

Вера в целительную силу бьющей из земли воды укореняется в античных и даже доисторических культах источников.

Как признавала глубинная психология, в сказках и снах колодцы появляются как места проникновения в неизведанные миры чего-то неосознанного, скрытого и недоступного для повседневной жизни, в связи с символическими представлениями об очищающем купании, о питье из источников жизни и об удовлетворении жажды по велению свыше. <...>
Полной противоположностью является "колодец бездны" в Апокалипсисе [9.3], из которого извергается огонь и сера и в который заключается на "тысячу лет" побежденный дьявол.

В древнекитайской литературе "колодец" увязывается с эротикой и "праздником радости небесной любящей пары" на 7-ой день 7-го месяца Луны" [Колодец. / Книга символов. www.symbolsbook.ru].
Нужно сказать несколько слов про названный китайский празник – Цисицзе, Праздник Циси (七夕节, 七夕, пиньинь. qī xī jié/"ночь семерок") или Сорочий праздник (в Японии – 七夕, Танабата/"седьмой вечер", а также Хоси мацури/"праздник звезд"; в Корее – 칠석, Чилсеок). Свое название получил из-за указанной "прописки" в китайском лунном календаре. Его также называют китайским Днем св. Валентина, т.к. он теснейшим образом связан с любовью. В этот день девушки загадывают желание удачно выйти замуж и вырезают фигурки из дынных корочек (аналог наших куколок-вóльтов), гадают при помощи игл и воды. Откуда еще одно имя – Ночь умений (巧夕/qiǎo xī).
Праздник также известен как День Рождения седьмой сестры (七姊诞/qī jiě dàn). Ибо китайский фольклор в связи с ним повествует интереснейшую историю любви (приведем самый распространенный вариант):

Молодой пастух по имени Нюлан (牛郎; пиньинь. niú láng/"пастух") однажды увидел 7 сестер-фей, купающихся в озере. В соответствии с канонами жанра, он похитил волшеюную одежду (= лебединому одеянию) и стал ждать. На поиски одежды Феи отправили самую молодую и красивую – Чжиню (упрощ. кит. 织女; традиц. кит. 織女; пиньинь. zhī nǚ/"девушка погоды"). Но как только ее увидел Нюлан, то потребовал девушку себе в жены. Фея пообещала быть хорошей женой, а Нюлан – хорошим мужем. Они жили счастливо и у них родилось двое детей.

Богиня Неба (в некоторых историях мать девушки), узнав, что фея (небесная ткачиха), стала женой простого смертного, пришла в ярость и заставила Чжиню вернуться на небо для выполнения своей работы (создавать красочные облака – пока девушка была на земле, облака исчезли; или же пасти звезды). С тех самых пор Чжиню сидит на берегу Небесной реки (Млечный путь) и ткет облака на своем станке, а Нюлан смотрит на нее с земли и растит детей. И только одну ночь в году влюбленные могут провести вместе (т.е в названный день происходит сближение миров, открытие врат). 
Согласно другому варианту истории, Нюлан был подавлен и расстроен исчезновением жены. Вдруг его бык заговорил с ним человеческим голосом, и сказал, что если пастух убьет быка и наденет его шкуру, он сможет подняться на Небо и вернуть жену. Горько плача, Нюлан убил быка, снял с него шкуру, надел ее на себя (= стал вилованом, сфинксом) и отправился на поиски возлюбленной. Но и здесь его настигла суровая матушка феи, разрешив видеться с дочерью лишь одну ночь в году.

К празднику дворы украшаются гирляндами, девушки делают Нюлану и Чжиню подношения из фруктов, цветов, чая (= русалиям) [Праздник Циси или День Влюбленных по китайскому календарю. / Газета "Жэньминь жибао" он-лайн. www.russian.people.com.cn; Qixi – the Chinese Valentine's Day. / The Chinese Culture. www.china.org.cn; Мост через млечный путь. / Вокруг света. www.vokrugsveta.ru]. Такая вот занятная история, полностью соответствующая обсуждаемой теме (причем, здесь имеет место уже отмеченный выше мотив превращения женщины в звезду). 
Но вернемся к Колодцу..., припомнив кое-что из сказаного выше: "есть восточная мусульманская притча, согласно которой для строительства минарета нужно вывернуть наизнанку глубокий колодец"; "...в мифологии [он] представляет собой путь сообщения между воздухом, водой и землей". И вся эта "3-частная вертикаль" (Подземный мир – "Средьземелье" – Нижние небеса (см. выше); причем, все части подобны вышнему Templum'у – ср. с уже названным "масонским храмом") прекрасно представлена в мифологии этруссков. Причем, их связующим звеном был сакральный фокус этрусского города – Мундус (лат., этрусск.? – "мир (вселенная)") – камень, располагавшийся в геометрическом центре регия (храма-дворца) и непосредственно связанный с верховной властью. Сей Камень закрывал 4-угольный колодец (= количеству Элементов), носивший такое же название. Аналогично именовалось и Небо. Считалось, что Мундус даровал силы Лукумонам (царям-жрецам) и всему народу, служил средоточием представлений о перемещении во Вселенной по вертикальной оси, так как в месте нахождения этого камня, по верованиям этрусков, сходились миры и был возможен переход в Небесное и Подземное царства. Данная связь становится понятной, если вспомнить, что сей предмет связывал этрусский народ с душами-зашитниками предков и героев, а также охранял уклады и законы жизни жителей города. Души предков, по представлению этрусков, совершали свое загробное путешествие через Подземный мир к Небесному миру, поэтому Камень, им посвященный (у римлян он назывался "Lapis manalis"/"камень манов", а квадратная яма, вход в Подземное царство, опять же – "Мundus"), был своеобразными воротами во все запредельные миры, где души предков могли находиться ("недаром он является знаком инициации"). В Риме его несла торжественная процессия, выпуская из Загробного мира не только предков (манов), но и дождь (природные явления связывались с их волей; действо производилось в засуху и именовалось "Аquaelicium"/"вызывание вод" – выше мы говорили о том, что культ предков у всех народов имеет хтонический базис). В дни поднятия Камня было запрещено совершать любые действия, рассчитанные на благоприятный исход. В эти дни справляли траур по всем покойным, находящимся в Загробном мире (и выше уже говорилось о Горе и Камне-Петре...).  
Можно сделать предположение, что Мундус происходит от некого изначального места сакральной связи с Загробным и Подземным миром, закрываемого камнем. В дальнейшем это название перешло на сам камень, условно обозначающий это место. Таким местом в глубокой древности для предков этрусков могла служить пещера. Данные воззрения, связанные с отпирающими и запирающими камнями, академические ученые относят ко временам неолита – когда вход в пещеру заваливали камнями и таким образом разделяли внешний опасный мир и мир Подземный, пещерный, где и могло существовать племя в относительной безопасности; а коль пещеру получали в наследство от предков, то и охранительная роль пещеры, закрытой камнем, переносилась на самих предков. И в Этрурии действительно найдена глубокая расселина в скале, своеобразный аналог Мундуса, по дну которой струится поток. Разновременные подношения и следы жертвоприношений, обнаруженные в ней, показывают, что почитание богов воды и земли, как и подчиненных им стихий, а также почитание предков и связь через расселину с Подземным миром, продолжалось непрерывно, несмотря на смену эпох.

Аналогами Мундуса являлись камни (вот в чем заключается "подобие" ручья с горой), устанавливаемые на границе священной земли и на могилах (известные из этрусской эпиграфики) – эдакие своеобразные алтари (tuiari; ср.: со слав. "чурами"), где проводились жертвенные возлияния, посвященные духам предков и божествам (= "эльфийским алтарям"/"elf-altars", "alf-qvarn", "alf-gryta") [Цит. по: А.Е.Наговицын. с.69-73; См.: Плутарх, Ромул. 11; Sextus Pompeius Festus, De verborum significatione. XI; Macrobius, Saturnalia. I.16.18; Дж.Фрезер, Золотая ветвь. Исследование магии и религии. Пер. М.К.Рыклина. Ред. С.А.Токарева. М. 1983. c.64-85; К.М.Королев, Скандинавская мифология: Энциклопедия. М. 2007. Ч.2. Гл.2. "Об эльфах"]. А т.к. Этрурия была колыбелью европейской цивилизации, то воззрения на Колодец и связанные с ним вещи должны быть схожи у народов, населяющих Европу... 
33 Под "загадками" принято понимать метафорические выражения или краткие произведения, в которых о каком-нибудь предмете говорится аллегорически, при посредстве символов и образов, т.е. один предмет изображается через посредство другого, имеющего с ним весьма отдаленное сходство. В древности загадки являлись средством испытания догадливости, сообразительности. Умение загадывать и отгадывать загадки считалось признаком глубокомыслия, мудрости, понимания сокрытых аналогий и сути вещей. Они непременно сопровождали праздники и инициации. Загадки пронизывают сказки и эпосы. Причем, большей частью изложены стихотворным размером о характерных рифмах. 
Так, на Востоке состязались между собой в мудрости при помощи загадок Соломон (повелитель джиннов, или же китоврасов) и царица Савская (сама относящаяся к мистическим сущносям; дама с копытами, или птичьми лапами). У древних греков загадывает загадки крылатая дева с телом льва (или быка) – Сфинкс (или Сфинга; др.-греч. Σφίγξ, Σφιγγός/"душительница"; др.-египетск. "шепсес анх"/"живой образ"?; шумер., аккадск. Щеду, Лахму). В "Эдде" при помощи загадок состязаются в мудрости боги с великанами. У нас загадки задают всенепременно Баба-яга и русалки (расслоившийся единый образ). Это – хрестоматийные примеры. Однако загадки известны во всех мифологиях, у всех народов (на какой бы ступени развития они не стояли), в них часты повторения определенных мотивов, порой весьма древних, восходящих к Началу времен и Примордиальной Традиции. 
В старину загадкам приписывалось особое таинственное значение, и умение их отгадывать, видимо, играло очень важную роль. Ведь в сказках нередко обреченный на казнь, разгадав загадку, получает жизнь; добрый молодец, разрешив ту или иную загадку, жениться на царевне. И в фольклоре они являются одним из видов так называемого "божьего суда" – отгадывание ведет к исполнению желаний, освобождает от опасности... Все то же самое справедливо и для русальих загадок – справившийся с заданием вознаграждается, оплошавший обычно гибнет. Так что, вполне возможно обсуждаемый вид "творчества" имеет мистическое происхождение. И выше уже говорилось о неоднозначности русальих речей (вспоминалась пословица "вилами по воде писано"; ну а лживость фейри – притча во языцех [Н.М. де Виллар. с.69; К.М.Бриггс. c.93-94; См.: Палантир. N5. с.79-82]). 
Ведь к числу самых древних загадок относятся те, в которых речь идет о стихиях, природных явлениях и объектах, хозяйственной деятельности древних людей (первобытная мифическая символизация). И именно такие загадки предлагаются русалками в сказаниях (материалисты склонны полагать, что оные были навеяны мифическими представлениями; поэтический образ якобы служил здесь отчасти для описания, отчасти для объяснения явлений природы и окружающей среды). Неслучайно загадки, наряду с другим "русальем" (синоним песен, танцев, скоморошества и т.п; см. выше), не поощрялись духовенством, а загадыватели по Окружной грамоте Алексея Михайловича осуждались, как и поющие бесовские песни. 
Вообще же, к разгадыванию загадок относятся такие неоднозначне вещи как гадания (откуда, собственн, и происходит "загадка"), предсказания, толкования снов и др. В древнейшее время загадками по сути являлись изречения оракулов, излагаемыми у греков в основном гекзаметрами. Да и у греческого (?) Сфинкса загадки мало чем отличаются от таковых у славянских русалок. К загадкам прибегали Семь мудрецов в дидактических целях. Изречения в форме загадкок стали вплетать в свои произведения поэты. Так появились пословицы, присловья, поговорки (имеющие ту же мерную, складную речь, частое употребление созвучия слов и т.п.; ведь даже сегодня только вопросительная форма делает из некоторых пословиц загадки). И все это составляет массивнейший пласт народного эпоса и создавшейся под его влиянием книжной литературы. Причем, эта специальная литература "вопросов и ответов" включает массу произведений и наличествует у всех народов, имеющих письменность.
В более позднее время под влиянием чтения Святого Писания и иных христианских книг, исполненных иносказаний (где загадки местами также играют видную роль), появилось множество произведений, содержанием которых служат "мудрые вопросы" о предметах библейских или о происхождении всего сущего. Из германской поэзии тут следует выделить "Вартбургскую войну" ("Состязание певцов на Вартбурге" – "Der Wartburgkrieg", "Sängerkrieg auf der Wartburg"; стих, повествующий о состязании поэтов, по преданию происходившего в 1206 или 1207 г. в Вартбурге; там с угрозой для жизни участников состязались легендарные личности, в том числе Вольфрам фон Эшенбах и "противник христианского образа мыслей" – маг и звездочет Клингзор, говоривший загадками и темными изречениями, при содействии злых духов) и стихотворение "Trougemund" (опубликованное в XIV в., но относимое к XII-XIII вв.; в котором повторяется весьма распространенный мотив о состязании в загадках между много странствовавшим путником и хозяином; кстати, здесь в связи с глубиной Рейна упомянуты некие фрау); из русского наследия – "Стих о Голубиной книге", "Беседу трех святителей", "Пчелу", "Даниила Заточника" (отличающиеся религиозным характером о глубоком мистицизме, подобно иным нашим философским народным произведениям).  
С течением времени сакральное значение загадок утратилось, осталась лишь иносказательная аллегорическая форма и сильный, образный язык; народ стал смотреть на них, как на упражнения в поэтике, юморе и остроумии, а то и как на предмет "разделения праздного времени". Тем не менее, само загадывание и отгадывание загадкок (состязание в загадках) не утеряло своей актуальности даже сегодня. И для многих загадок попрежнему характерно мифологические содержание (архетипизм, однако...) [И.Седакова, С.Толстая, Загадка в славянском фольклоре. В кн.: Славянские древности. Этнолингвистический словарь. Т.2. М. 1999. с.233-237; А.В.Оксенов, Народная поэзия. Былины, песни, сказки, пословицы, духовные стихи, повести. СПб. 1908. с.304-311; М.Шестопал, Слово до читача. В кн.: Українські народні загадки. К. 1963. с.5; І.П.Березовський, Загадка. В кн.: Українська радянська енциклопедія. За ред. М.Бажана. К. 1979. Т.4. с.156; Р.Н.Демин, Загадка как одна из форм инициации в философское знание. / Петербургская школа. N1. 1998. c.42; Л.Г.Александров, О возможности философско-космологической интерпретации загадок "Чистилища" Данте. / Вестник Челябинского университета. Сер.2. Филология. 2000. N1. c.183-196; О загадках. / Русская литература. www.russianplanet.ru; Что такое загадка? / Загадки для детей. www.zagadka.yaxy.ru; C.T.L.Lucas, Ueber den Krieg von Wartburg. Königsberg. 1838. s.2-42; E.T.A.Hoffmann, Die Serapions-Brüder. Berlin. 1820. Bd.2. s.350-353; H.Münkler, Die Deutschen und ihre Mythen. Berlin. 2009. s.304-311; A.T.Hall, Changing Style and Changing Meaning: Icelandic Historiography and the Medieval Redactions of Heiðreks Saga. / Scandinavian Studies. Vol.77. 2005. p.9-10; B.J.Isbell, The Ontogenesis of Metaphor: Riddle Games among Quechua Speakers Seen as Cognitive Discovery Procedures. / Journal of Latin American Lore. Vol.3. 1977. p.19-49; Willkommen fahrender Mann (Trougemund). / Volksliederarchiv. www.volksliederarchiv.de].
Но вернемся к рассмотрению загадывания загадок потусторонними сущностями – эти "забавы" (как, прочем, и все иные отношения с оными) являются по своей сути "игрой в одни ворота". Ведь, как совершенно справедливо отмечает Ф.И.Буслаев, дивы сии – практически всезнающи (только вот принадлежат не к той иерархии, чьи пророчества исполняются всенепременно; отсюда – и "темные выражения"). Да и каков бы ни был результат действа, названные существа получают свое – отгадавшего "вознаградив" (порой соитием, женитьбой), неотгадавшего загубив (но "защекатывание", "утопление" и др. тоже можно уравнять с сим соитием)... 
34 Об этой волшебной рыбе (вернее рыбо-человеке) из индийского предания о Потопе у нас уже говорилось [См.: Палантир. N4. c.84-85]; это – мистический "зверь" единорог. Тут можно вспомнить и иных человеко-рыб: шумерского У-Ана (Оанна, Оаннеса, Да(о)гона) [Беросс. 1] и западносемитскую Атаргатис (ипостась уже названной Анат; вавилонск. Деркето; со звездными реминисценциями) [Овидий, Метаморфозы. IV.44-46; Лукиан, О сирийской богине. 14; Псевдо-Эратосфен, Катастеризмы. 38]. Кроме того, как наши русалки-фараонки представляются потопленным египетским воинством (см. выше), так и западноевропейские "...эльфы, или "Они", были духами утонувших во Всемирный Потоп" [К.М.Бриггс. с.117].
35 Сего героя звали Svend Vonved [G.Borrow, Romantic Ballads. Transl. from the Danish, and Miscellaneous Pieces. Norwich. 1826. p.61-81]. У братьев Гримм – Held Bonved [N57. s.227-239]. 

36 Во истину, речь у нас идет об одних и тех же вещах. Вот, например, дубина... С ней сопряжен "...дуалистический символизмом грозы, которая может принести смерть или плодородный дождь" [Дубина. / Энциклопедия знаков и символов. www.znaki.chebnet.com]. А коль дубина соответствует грозе, то и носитель оной – вилам-русалкам, а также сильванам-эльфам. И выше уже упоминался Кернский исполин, прототип кельтского Дагды (из народа Даны/Ану, сид – кельтский аналог германского "эльфа") – неслучайно его дубина могла отобрать или вернуть жизнь. 
С дубинами изображался Дикарь-сильван (см. выше) – средневековый аналог античных сатиров, силенов, фавнов, Пана. Тут следует вспомнить и Геркулеса (коего "Отец истории" уравнивает с Таргитаем, сочетавшимся с днепровской Змеедевой-русалкой), а также уже обсуждавшихся Тесея с Минотавром [См.: Палантир. N5. с.45-85].
Сей нагой человек (как вариант – в шкуре, в одеянии из листьев; из этой же "оперы" и лебединое оперенье) с длинными космами и при здоровенной дубине у мифологов является аллегорической фигурой Жестокости или Стойкости-Героизма, символом стихийного буйства, вожделения, распутства, агрессии (разбойники назывались "людьми зеленых лесов") и в то же время – олицетворением совершенства естественной жизни первосуществ, близкой к пасторали и лишенной невоздержанности, едва ли не целомудренной [Дикарь. / Краткая энциклопедия символов. www.wiki.simbolarium.ru; См.: Палантир. N5. с.109-111].
Заслуживает интереса еще одна деталь. В некоторых областях Германии в Троицын день проводятся празднества, носящие название "Изгнание дикого человека", во время которых роль дикаря исполняется молодым человеком, покрытым листьями и мхом, прячущимся в лесах. Другие же начинают охоту, заканчивающуюся его метафорической смертью. На следующий день изготавливают носилки, на которые помещают соломенную куклу, напоминающую Дикого Человека. Процессия относит ее к озеру, где палач сбрасывает ее в воду. В Богемии же наоборот – в одеянии из травы и цветов появлялся король. Вроятно, Дикий человек тождествен "козлу отпущения" в ритуальном цареубийстве [J.E.Cirlot, A Dictionary of Symbols. L. 2001. р.372-373; Дж.Фрезер. с.281-306; Дикарь. / Краткая энциклопедия символов]. И все это аналогично "Проводам русалки" и переодеванием в звериные шкуры и растительные одежды на Троицу у славян (см. выше). До XIX в. на Украине сохранялся обычай "водить Пятницу" – женщину с распущенными волосами (согласно поверьям, она ходит исколотая иглами и изверченная веретенами) [О.Г.Баранова, Параскева. / Российский этнографический музей. www.ethnomuseum.ru].
Дубина трансформировалась в посох – королевское "оружие", символизирующее опору и наказание [J.E.Cirlot. р.313; Дубина; Посох. / Краткая энциклопедия символов] (последнее логично доминировало на Западе, о чем говорит его немецкое название – "waluz"; ср. с этимологией "валькирий" [Ср.: Палантир. N5. с.129-131]). Отсюда же – посох жрецов и магов (не зря ведь у этруссков "tempus"/"жреческий жезл" исходил из уже названного "templum"/"храм" [А.Е.Наговицын. c.72-73]), а также "волшебная палочка" фей (или же "эльфов, которые одевались только в белое, носили посохи в руках и цветы в волосах" [К.М.Бриггс. с.91; E.M.Leather, The Folk-lore of Herefordshire. Hereford. 1912. p.45; Ср: Л.Кораблев. с.37]). Да и чумные доктора ходили со специальными палками. Кроме того, посох является символом того самого Седьмого лунного дня [Седьмой лунный день. / Лунный календарь. www.lunardays.ru]. 

И хотя дубина связана и со святыми угодниками – св. Иаковом, братом Господнем (его дубина валяльщика шерсти символизирует апостольский труд распространения и укрепления Веры; к его мученической смерти причастен аналогичный инструмент), и св. апостолом Иудой Фаддеем (мученеческая смерть коего уравнивает дубину опять же с пикой, алебардой, топором) – но отрицательный аспект тут явно преобладает, и обсуждаемый инструмент практически всегда соотносится с Нижним небесами (молнии – стрелы и тризубы вил) и Подземным миром (молоты – атрибуты цвергов и эльфов; не забываем про лабрис). Таковую природу имеет сей "запор-засов" (см. выше – об инвентаре Смерти).

37 Ф.И.Буслаев не зря вспоминает соответствующее место из "Илиады". Ведь именно здесь названный троянский герой, великий стрелок и обладатель волшебного лука предпринимает попытку подстрелить предводителя вражьего войска – Менелая. Однако его затея проваливается из-за вмешательства потусторонних сил: "Но тебя, Менелай, не оставили жители неба, / Вечные боги, и первая дщерь светлоокая Зевса: / Став пред тобою, она возбраняет стреле смертоносной / К телу касаться, ее отражает, как нежная матерь / Гонит муху от сына, сном задремавшего сладким" [127-131]. Все это напоминает борьбу своих вил с чужестранными (только в названном эпосе они поименованы божествами); кстати, они иногда уязвляют своих соперников руками людей.
Практически то же самое случается, когда Богатырь Поток захотел подстрелить лебедь белую, оказавшеюся птичьей ипостасью Авдотьи Лиховидьевны (она же – Авдотья Лебедь Белая). Но тут волшебная дева не только постояла за себя, но и захомутала "охотника"...
38 "В народных сказаниях лебединые девы – существа особой красоты, обольстительности и вещей силы. По первоначальному своему значению они суть олицетворения весенних, дождевых облаков; вместе с низведением преданий о небесных источниках на землю лебединые девы становятся дочерьми Океан-моря и обитательницами земных вод (морей, рек, озер и криниц). Таким образом они роднятся с русалками. Лебединым девам придается вещий характер и мудрость; они исполняют трудные, сверхъестественные задачи и заставляют подчиняться себе самую природу. Нестор упоминает о трех братьях Кие, Щеке и Хориве и сестре их Лыбеди; первый дал название Киеву, два других брата – горам Щековице и Хоривице; Лыбедь – старинное название реки, впадающей в Днепр возле Киева. Царевна-лебедь – наиболее прекрасный образ русских сказок" [Богатырь Поток и Авдотья Лебедь Белая. / Большая онлайн библиотека. www.e-reading.org.ua].

Но далеко не все здесь имеет позитивную окраску. Например, прозвище Авдотьи – Лиховидьевна – говорит о многом (да и образовано по тому же принципу, что и имя вилы-коня Кралевича Марко). Ну а хождение живыми в могилу здорово отдает заложными покойныками и упырями, являющихся неотъемлемой чертой образа славянских русалок-вил и западноевропейских эльфов (см. выше).
39 В сказке это – дочь короля, прекрасная и основательно тронутая.
40 Секст Помпей Фест (Sextus Pompeius Festus, II в.) – римский грамматик-лексикограф, автор глоссария латинских слов и примечательных фраз – "О значении слов" ("De Verborum Significatu"). Сей текст полностью не дошел до нашего времени, известен в нескольких фрагментах – cм.: Festus Grammaticus, De la signification des mots. Trad. et éd. par M.A.Savagner. Paris. 1846. Pt.1. p.9.
41 "Книга, глаголемая Большой Чертеж" – так называется 4-е издание [М. 1846] крупного русского историка, археолога, этнографа, члена-корреспондента Императорской Академии Наук Григория Ивановича Спасского (1783-1864), предпринятое по поручению Императорского Общества истории и древностей Российских, увесистого описания Земли Русской ("современное изъяснение карты России, составленной в XVI в." [c.iii]). Несмотря на несколько изданий и ряд посвященных ей научных работ, Книга до сих пор нуждается в тщательном исследовании.  
42 Данная немецкая форма происодит из названной (прото?)славянской: "Biela, Bieloschca – дают [слова типа] "Alb-"" [A.Frentzel. р.26]. Это явление (причем связанное с "эльфами") хорошо известно филологам [A.T.Hall, Elves in Anglo-Saxon England: Matters of Belief, Health, Gender and Identity. Woodbridge. 2007. p.176-179]. 

Однако обозначенные вещи (подобно всему другому) известны с глубокой древности. Ведь по тем же правилам "расслоилось" имя семитского божества – так получились "Бел" ("Балу", "Баал", "Ваал") и "Эл(ь)" ("Ил", "Илу", откуда "Элохим" и "Аллах"). И хотя в пантеоне западных семитов Бел ("бог", "благой", "владыка", "великий", "хозяин", "господин" и др.) именовался сыном Илу ("светлый", "небесный", "великий" и др.), но история этого имени (изначально был нарицательным обозначением божества, титула) и масса соответствующих когнатов говорят о его древности и изначалии ("Эл" же проделал обратный путь – от имени божества к обозначению духов), что подтверждается его наличием в ассиро-вавилонской и иудейской культуре, а также составной части имен князей и градоначальников в Финикии, Ханаане и Сирии (Текер-Баал, Ганнибал, Балтазар и др.).

То же произошло и с названием Трои – именовавшейся в греческом мире преимущественно Илионом ('Iλιον), а у хеттов – Wi-lu-ša (откуда – от "Wilios" – и произошел "Илион").
